i 


,/ 


\^ 


^1 
^1 


I 


.. ;  ! 


THE  LIBRARY 

UNIVERSITY  OF 
WESTERN  ONTARIO 


THE  J.  D.   BARNETT 
TEXT-BOOK  COLLECTION 


University  of  Western  Ontario 
LIBRARY 

LONDON     -     CANADA 


Class 


LTvoov 


n 


A     f 


PIFASiP 


LIBRARIES 
THE  UNIVERSITY  OF  WESTERN  ONTARIO 

LONDON  CANADA 

lS-60135 


THE 


FIRST  FRENCH  BOOK 

GRAMMAR,    CONVERSATION 
AND    TRANSLATION 

DRAWN   UP  ACCORDING  TO  THE  REQUIBEMENTS  OF  TUE 
FIRST  STANDARD. 

^\iib  Two  €oiuplcte  Vocabolarie** 


EDITED  BT 

HENRI    BUE,  B.-bs-L., 

FrlBNCH  MASTER  AT  MERCHA  »T  TAYLORS',   LONDON. 


WILLIA^MOULTON, 

TIIIRh  EDITION,  REVISED. 


Toronto: 

JAMES  CAMPBELL  <fe  SON. 
1878. 


red} 


Entered  according  to  Act  of  the  Parliament  of  Canada,  in  the  year 
one  thousand  eight  hundred  and  seventy-eight,  by  James  Camp- 
bell &  Son,  in  the  office  of  the  Minister  of  Agriculture. 


I'RINTKI)   BT 

Hl'NTER,  UOSB  &  Co. 

TORONTO. 


PEEFACE. 

This  little  book  has  been  drav.n  up  according  to 
the  requirements  of  the  first  stage. 

It  is  intended  as  an  introduction  to  French 
grammar,  conversation,  and  translation,  and  it  con- 
tams  vocabularies  which  will  save  the  young 
beginner  the  trouble  of  using  a  dictionary. 

May  teachers  and  pupils  find  it  a  useful  and 
handy  ];>rinier.  * 

London,  September,  1877. 


PREFACE  TO  THE  THIRD  EDITION. 

The  Editor  begs  to  express  his  sincere  thanks 
to  the  numerous  members  of  the  profession 
who  have  adopted  his  ''First  French  Book" 
for  their  elementary  classes.  He  has  carefully 
corrected  in  the  present  edition  some  shght 
defects,  and  added  to  the  volume,  for  the  greater 
convenience  of  the  young  student,  a  list  of  some 
of  the  most  useful  irregular  verbs. 

The  Second  Feench  Book,  which  will  complete 
this  httle  "Elementary  Grammar,"  is  now  in 
preparation,  and  will  be  published  in  September 
next  at  the  same  low  price. 

A'pril,  1878. 


Digitized  by  the  Internet  Archive 

in  2009  with  funding  from 

Ontario  Council  of  University  Libraries 


http://www.archive.org/details/firstfrenchbookgOObueh 


CONTENTS. 


A  List  of  Words  to  be  committed  to  Memory 

The  Alphabet 

Accents  and  other  Orthogi'aphic  Signs 

The  Definite  Article 

The  Indefinite  Article 

Nouns  . 

The  Possessive  Case 

Qualifying  Adjectives 

Possessive  Adjectives 

Numerals 

Personal  Pronouns 

Avoir,  Simple  Tenses 

Avoir,  Compound  Tenses 

Stre,  Simple  Tenses   . 

Eire,  Compound  Tenses 

Interrogation  and  Negation 

The    First    Conjugration  ;     Donner,    Simple 

Tenses  .... 
Donner,  Compound  Tenses 
The  Demonstrative  Adjective 
Possessive  Pronouns    . 
Demonstrative  Pronoims 
Relative  Pronouns        ,        , 


Page 

vi — viii 

1 

1 

2—6,  49 

2,3 

7,50—56 

4,49 

8—11,  57—65 

12,  70 

13—15,  6G— 69 

16—18,  73—76 

ly- 21 

•25-30 
30—35 
35—37 
36—37 


38-43 

•44—48 

72 

77 

79 

81—84 


IV 


CONTENTS. 


The    Second   Conjug^ation ;     Punir,     Simple 

Tenses  ..... 
Punir,  Compound  Tenses  .  . 
Tlie    Tiiird   Conjugration;    Eeeevoir,     Simple 

Tenses  ..... 
Recevnir.  Compound  Tenses 
The  Pourtli    Conjug^ation ;    Roinpie,   Simple 

Tenses  .         .         .        .         - 

Ro;npre,  Compound  Tenses  . 
Prepositions  .... 

Adverbs         .......  100 

ludefiiute  Adjectives  and  Prov.ouns 

Conjunctions 

The  Auxiliary  Verbs     . 

The  Four  Conjugations 

The  Passive 

Pronominal  or  Reflexive  Verbs 

A  List  of  some  of  the  most  useful  Irregular  Verbs 

A  Short  Chapter  for  the  Inquisitive 


Page 

85—87 
88—90 

91—94 
95—97 

98—101 

102—105 

9.'J 

103—106 

107-109 

109,  110 

112 

113 

114 

115 

117 

121,  125 


BEADING  LESSONS 


Beponse  de  Leonidas 
L'Heme  du  Diner 
Le  Grand  Malheur 
Comte  Harangue 
Avidite  Punie 
Calcul  Tres-juste 
Des  Perles  daus  le  Desert 
L' Avarice  Punie    . 


126 

126 
126 

127 
127 
127 

128 
128 


CONTENTS. 


Le  Violon  Cas86  .... 
Exeroice  de  Prononciation    • 

L'Avaxe 

Epitaphe  d'un  Paresseux 
Lettre  d'un  Ecolier  a  son  Pere 
Le  Ver-Luisant  et  le  Crapaud 

Le  Keve 

Le  Paresseux        .... 
Athalie  et  Joas     .... 
Le  Spectre   .         .        .        .        • 
Le  Eat  de  Ville  et  le  Eat  des  Champs 
La  Machine  a  Vapeur  . 

Christophe  Colomb       .        • 
Mieux  que  Qa        .        .        .        . 
Le  Marchand  de  Petits  Gateaux  . 
»♦  L' Avars  "  de  Moli ere 


Page 
128 
121) 
129 
129 
129 
130 
130 
130 


13 


134 
135 
136 
137 

139 
UO 


English-French  Vocabulary 
French-English  Vocabulary 


142' 
146 


A  LIST   OF  WOBDS 
TO  BE  COMMITTED  TO  MEMORY. 


L'air,  w.. 

the  air 

r 
le  pantalon, 

the  trousers 

le  feu, 

the  fire 

le  col, 

the  collar- 

la  teiTe, 

the  earth 

le  has. 

the  stockmg 

I'eau,  /., 

the  water 

la  chaussette, 

the  sock 

— — 

la  bottine. 

the  boot 

le  corps, 

the  body 

le  Soulier, 

the  shoe 

la  tete, 

the  head 

— 

le  buste, 

the  bust 

la  maison, 

the  house 

le  bras, 

the  arm 

la  brique. 

the  brick 

la  jambe, 

the  leg 

la  pierre, 

the  stone 

— . 

le  bois, 

the  wood 

la  figure, 

the  face 

le  fer, 

the  iron 

repaule,/., 

the  shoulder 

la  porta, 

the  door 

le  coude, 

the  elbow 

la  fenStre, 

the  window 

la  maiu, 

the  hand 

— 

le  genou, 

the  knee 

la  cbatrbro, 

the  room 

le  pied, 

the  foot 

la  chambre  a 

the  bedroom 

le  doigt. 

the  finger 

coucher, 

I'orteil,  «»., 

the  toe 

la  salle  a 

the  dining- 

— 

— 

manger, 

room 

le  front, 

the  forehead 

la  cuisine. 

the  kitchen 

le  uez, 

the  nose 

I'unticham- 

the  anteroom 

la  bouclie, 

the  mouth 

bre,/., 

la  joue, 

the  cheek 

le  salon, 

the  drawing- 

le  meuton, 

the  chin 

room 

le  ecu, 

the  neck 

— 

— 

— 

le  plafond, 

the  ceiling 

le  cbapcau, 

the  hat 

le  plaucher, 

the  floor 

I'babit,  m.f 

the  coat 

le  mur, 

the  wall 

la  iiiancbe, 

the  sleeve 

leht, 

the  bed 

le  gilet, 

the  waistcoat 

le  tapis. 

the  carpet 

la  chemise. 

the  shirt 

le  rideau. 

the  curtain 

A   LIST    OP   WORDS. 


vu 


la  chaise,  - 
le  fauteuil, 
la  table, 
lavitre,  " 

le  store, 

le  bufifet,  - 
le  pain,  ~ 
le  vin,  - 
la  viande,- 
le  sel, 
le  poivre, 
le  conteau,   . 
la  fourchette^ 
la  cuiller,    _ 
le  verre 

lei  XftSSGj         " 

la  soiicoupe,  ^ 
I'assiette,/.,- 
le  plat, 
la  carafe, 

la  carafe, 

le  moutou, 
le  bceuf , 
TagneaUj  m., 
le  veau, 
la  vaelie, 
le  lait, 
le  choii, 
le  chou-fleur, 

la  poinme  de 

terre, 
la  salade, 
le  conoombre, 
la  laitue, 

I'ceuf,  m., 
la  ponle, 


tlie  chair 
the  armchair 
the  table 
the  window- 
pane 
the  blind 

the  sideboard 
the  bread 
the  wine 
the  meat 
the  salt 
the  pepper 
the  knife 
the  fork  . 
the  spoon 
the  glass 
the  cup 
the  saucer 
the  plate 
the  dish 
the  water- 
bottle 
the  decanter 

the  mutton 
the  beef 
the  lamb 
the  veal 
the  cow 
the  milk 
the  cabbage 
the  cauli- 
flower 

the  potato 
the  salad 
the  cucumber 
the  lettuce 

the  egg 
the  hen 


e  coq, 
e  dindon, 

a  dinde, 

'oie,/., 

e  jars, 

e  moincau. 


the  cock 
the  turkey- 
cock 
the  turkey- 
hen 
the  goose 
the  gander 
the  sparrow 


'liirondeUe,/.,  the  swallow 


a  promenade, 
a  rue, 
e  chemin, 
e  sentier, 
'arbre,  m., 
a  fleur, 
'herbe,  /., 
e  gazon, 
e  caillou, 
a  poussiere, 
a  pluie, 
e  vent, 
e  soleil, 
a  chaleur, 
e  froid, 
e  ciel, 
e  nuage, 

a  faim, 
e  dejeuner, 
e  go  liter, 
e  diner, 
e  souper, 
e  the, 
e  cafe, 
a  tartine, 

e  r6ti, 
a  rotie, 
e  beurre 
a  confiture, 


the  walk 
the  street 
the  road 
the  lane 
the  tree 
the  flower 
the  grass 
the  turf 
the  pebble 
the  dust 
the  rain 
the  wind 
the  sun 
the  heat 
the  cold 
the  heaven 
the  cloud 

the  hunger 
the  breakfast 
the  lunch 
the  dinner 
the  supper 
the  tea 
the  coffee 
the  shce  of 

bread 
the  roast  meat 
the  toast 
the  butter 
tlie  jam 


ym 


A    LtST    OF    WORDS. 


le  maitre, 
Telfeve,  m., 
la  classe, 
le  pupitre, 
le  banc, 
letabloannoir, 

la  craie, 
le  torchon, 
le  crayon, 
la  plume, 
la   plume  de 

fer, 
la  plume  d'oie, 
le  porte- 

plume, 
I'ardoise, /., 
leci-iiyond'ar- 

doise, 
le  papier, 
le  papier  a  let - 

tre, 
le  papier  bu- 

v.ud 
Tencre,  /., 
I'encrier,  »!., 

la  cour, 

le  jeu, 
le  jouet, 
la  corde, 
la  bille, 
la  toupie, 
la  balle. 
la  recreation, 
la  course, 

le  temps, 
le  si^cle, 
ranut'O,/., 
le  trimestre, 


the  master 
the  pupil 
the  class 
the  desk 
tlie  form 
the  black- 
board 
the  chalk 
the  duster 
the  pencil 
the  pen 
the  steel  pen 

the  quill  pen 
the  penholder 

the  slate 
the  slate-pen- 
cil 
the  paper 
the  note  paper 

the  blotting 

paper 
the  ink 
the  inkstand 

the  yard,  the 
play-ground 
the  game 
the  playthi.'i;; 
the  rope 
the  marble 
the  top 
the  ball 
the  play-time 
the  race 

the  time 
the  century 
tlie  year 
the  quarter 


le  mois, 
la  semaine, 
le  jour, 
la  nuit, 
le  matin, 
le  soir, 
I'apres-midi, 

I'beure,/,, 
la  minuto, 
la  seconde, 

dimanche, 

lundi, 

mardi, 

mercredi, 

jeudi, 

veudredi, 

samedi, 


the  month 
the  week 
the  day 
the  night 
the  morning 
the  evening 
tlie  afterp.O'in 

the  hour 
the  minute 
the  second 

Sunday 

Monday 

Tuesday 

Wednesday 

Thursday 

Friday 

Saturday 


le  printemps,    spring 
I'ete,  m.,  summer 

I'automne.tn.,  autumn 
rhiver,  m.,        winter 


rhomme,  tn., 
la  femme, 
le  pere, 
la  mere, 
I'enfant,  w., 
le  Ills, 
la  fille, 
le  frere, 
la  sceur, 
I'oucle,  w., 
la  tante, 
le  cousin, 

la  cousrne, 

le  parrain, 

lu  marraine 


the  man 
the  woman 
the  father 
the  mother 
the  child 
the  son 
the  daughtfT 
the  brother 
the  sister 
the  uncle 
the  aunt 
the  couv;ia 

(male) 
the  cousin 

(female) 
the  frodfatlior 
thegodmotii«^j 


FIBST    PABT. 


LESSON  I. 

THS    AX.PEABET. 

a,  b,  c,  d,  e,  f,  g,  h,  i,  j,  k,  1,  m,  n,  o, 
p,  q,  r,  s,  t,  u,  V,  w,  x,  y,  z. 

Uames   of  the  letters  in   French. 

a,  be,  ce,  de,  e,  effe,  ge,  ache,  i,  ji,  ka,  elle, 
emrne,  eriue,  o,  pe,  qu,  erre,  esse,  te,  u,  ve, 
double  ve,  ikse,  i  grec,  zede. 

There  are  m  French  three  accents  : — 

The  acute,  used  only  on  e  :  ete,  summer. 

The  grave,  used  on  e  and  a  :  mere,  mother  ;  a, 
to  or  at. 

The  circumflex,  used  on  any  vowel  (except^),  a, 
e,  etc. :  tete,  head. 

The  cedilla  is  a  little  sign  placed  under  9  to  give 
it  the  sound  of  s  before  a,  o,  u  :  (jarqon,  boy. 

The  apostro})he  is  a  sign  (')  which  shows  that  a 
vowel  has  been  suppressed  :  Vand,  for  le  and  ami^ 
the  friend. 

The  diaresis  is  a  sign  consisting  of  two  dots  ("'),    ■ 
and  denoting  that  the  vowel  above  which  it  stands    • 
must  be  pronounced  quite  distinct  fi-om  the  pre- 
ceding vowel:  naij  —  na-i-fe,  artless. 

B 


Exercise  1. 

Spell  the  folloidnrj  French  u-ords,  giving  the  letters 
their  French  name : 

Un  Sieve  J  a  pupil ;  un  maqon,  a  mason  ;  Noel, 
Christmas  ;  un  jeu,  a  game ;  Verreur,  the  error ; 
rhoiinne,  the  man ;  la  ]jdte,  the  paste  ;  la  lyre^ 
the  lyre. 

LESSON  II. 

THS    ARTXCXiSS. 

The  Singular. 
The    Definite    Article* 

le,  the,  before  a  noim  masculine  singular  bejD:in- 
ning  with  a  consonant  or  an  2i  aspirate  ;  le  jilrCy 
the  father ;  le  hibou,  the  owl. 

la,  the,  before  a  noun  feminine  singular  begm- 
ning  with  a  consonant  or  an  h  aspirate  :  la  mire, 
the  mother  ;  la  haie,  tlie  hedge. 

1',  the,  before  any  singular  noun  beginning  with 
a  vowel  or  li  mute :  V enfant,  the  child ;  Vhomme, 
the  man. 

The  Zzidcfiiiite  Article. 

un,  a  or  an,  before  a  noun  masculine  singular. 

une,  a  or  an,  before  a  noun  feminine  singular, 

The  article,  in  French,  must  be  repeated  before 
every  noun. 

Eleve  {viiasc.),  'pxvpil  fr^ro  \in.),  orother 

a,  has  6u}ur  (/.),  sister 

pbuno  (/.),  pen  voila,  thoix  is,  or  there  are 

mere  (/.),  mother  hibou  (m.,  h  asp.),  owl 

feufunt  (tn.),  child  eur,  on 

voici,  here  is  or  here  ar«  haie  (/.,  h  asp.),  hedje 

pere  (m.),  fath^  homiue  (m.,  h  rnuto),  unm 


The  sign  (_),  joining  two  letters  not  belonging 
to  the  same  word,  means  that  those  two  letters 
must  be  joined  in  pronunciation. 


X«Xodel  Sxercise.  \ 

1.  L'eleve  a  mie  illume.     2.  La  mere  a  un^en- 

fant.     3.  L'enfant   a  une   soeur.     4.  L'homme  a  j" 

un  frere.     5.  Voici  le  pere,  le  fi-ere  et  la  sceur.  :. 

6.  Voila  le  hibou  sur  la  haie.  I 

Exercise  2. 

1.  Here  are  the  sister,  the  child,  and  the  man. 
2.  The  father  has  a  pupil.  3.  The  pupil  has  a 
pen.  4.  Here  is  the  owl.  5.  There  is  the  hedge. 
6.  The  brother  has  an  owl. 


LESSON   III. 
ilrticjmUs  and  xfomrs. 

The  Pltteal. 

Definite  Article:  les,  the,  before  any  plural 
noun. 

Indefinite  Article  :   this  article  has  no  plural. 

Nouns :  to  form  the  pliu*al,  add  s  to  the  singular, 
as  :  les  meres,  the  mothers. 

Translate :  has  the  father  ?  by  :  le  pere  a-t^il  ? 
literally,  the  father  has  he  ? 

n  a,  he  has  ont^elles  ?  (/.)  have  thexj  ? 

a-t^il  ?  has  he  ?  ova,  yes 

eile  a,  she  has  non,  no 

a-t-elle?  has  she?  livre  {rii.),hooTe 

ils^out,  they  have  fils,  son 

out^ils?  (*».)  have  they?  &ile,  daiighter 
eiles^ont  (/.),  tuey  have 


4 

Model  Exercise* 

1.  L'^leve  a-t^il^une  plume  ?  Oui.  2.  Les^ 
Aleves  ont^ils  les  plumes  ?  Non.  3.  La  mere 
a-t^elle  un  livre  ?  4.  La  mere  a  un  livre. 
5.  Les  meres  ont^elles  les  livres  ?  Oui.  6.  Voici 
les  soeurs  et  voila  les  fi'eres.  7.  Le  fils^et  la  fille 
ont^une  plume. 

Exercise  3. 

1.  Here  are  the  pupils.  2.  Have  they  the 
books  ?  Yes.  3.  Has  the  mother  a  child?  No. 
4.  Have  the  mothers  the  pens  ?  5.  The  mothers 
and  the  sisters  have  the  pens.  6.  Has  he  a 
brother?  Yes.  7.  The  mother  has  a  son  and  a 
daughter. 

LESSON  lY. 

The  Definite  Article  with  "  a,"  to  or  at,  and  "de,"  of 
or  from,  and  the  Possessive  Case. 

The  Singular. 

au  is  to  the,  and  du,  of  the,  before  a  noun 
masculine  singular  beginning  with  a  consonant 
or  an  h  aspiiate :  au  2>^re,  du  p^f'^  i  an  hihou,  du 
hihou. 

^  la  is  to  the,  and  de  la,  of  the,  before  a  noun 
feminme  beginning  with  a  consonant  or  au  h 
aspirate  :  ^  la  sceur,  de  la  sceiir  ;  h  la  haie,  de  ia 
Jiaie. 

^  1'  is  to  the,  and  de  1',  of  the,  before  any  sin- 
gular noun  beginning  with  a  vowel  or  an  li  mute : 
h  Ynifant,  de  Vhomme. 

Translate:  my  brotlier's  pen,  hy  :  Ja  phnne  de 
nktnj'reref  literally  ;  the  pen  of  my  brother. 


Translate:  some  or  any,  by:  du,  de  la,  or  de  V  ; 
some  bread,  du  pain  ;  some  meat,  de  la  liande ; 
some  water,  de  Veau.  \ 

Some  or  any,  often  omitted  in  English,  must   j 
be  expressed  in  French  before  every  noun.  \ 

J'ai,  I  have  ma  (/.),  rrnj  \ 

donne,  given  mais,  hut  ^ 

a,  to  livre  (>n.),  hook 

Charles,  Charles  as-tu  ?  hast  thou  T  | 

11,  he  biere  (/.),  heer  ^ 

eau  (/.),  water  paiu  (n*.),  hreod 

Louis,  Lewis  viande  (/.),  meat  \ 

mon  (ni.),  mj/  >, 

IVSodel  Exercise.  i 

1.  J'ai   donne   du   XDain   au   frere   de  Charles.  \ 

2.  Il_a  donne  de  la  viande   a  la  sceur  de  Louis,  j 

3.  A-tc.il  donne  de  I'eau  a  Tenfant  ?  4.  Non,  ; 
mais_il_a  donne  de  I'eau  au  hibou  et  de  la  biere  ; 
a  I'homme.  5.  As-tu  donne  le  livre  de  mon  frere  ; 
a  Charles  ?  6.  Non,  mais  j'ai  donne  les  plumes  \ 
de  ma  soeur^a  Louis.  | 

I 
ETorcise  4. 

1.  Hast  thou  my  sister's  pens  ?     2.  No  ;  I  have 
my  father's  book.     3.  I  have  given   some  water 
and  some  meat  to  Charles'   sister.     4.    Has   he . 
given  some  bread  and  some  beer  to  the  man  ?  \ 
5.    Yes ;    and   he  has   given  some   meat   to   the  • 
owl.     6.    Lewis   has   given  the  pupil's   book  to 
Charles,  | 

•f 

i 

\ 

i 
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LESSON  V. 

Tlic  Definite  Article  vrith.  "  k,"  to  or  at,  and  "de,"  (^ 

or  from. 

The  Plural. 

aus  is  to  {he,  and  des,  of  the,  before  any  noun 
in  the  plural :  aux  hommes,  des  homives. 

Translate  some  or  any  by  des  before  any  noun 
in  the  plural. 

Translate  some  or  an])  by  de  or  d*  only  after 
the  negative  nc.pas,  7iot, 

Present  ludieative  of  "avoir,"  to  have. 

AFFinMATIVKLY.           IXTKUROGATIVELY.  NKGATTVELT. 

J'ai,  /  have                        ai-je  l-*  have  If  je  n'ai  pas,  /  havi'  not 

ta  aA,  thou  hast                 as-ta  ?  hast  thou?  tnn'QSTpaA,  thou  hast  not 

\\  a,  he  has                         a-t— il  ?   hash'?  tin  a  pcis,  he  has  not 

elle  a,  shf  has                    a-t^elle  ?   has  she  ?  elle  n  :v  pas,  .»/i/»  has  not 

nous^avoas,  we  have      avons-nous  ?  have  we  ?  nous  n'avons  pas,  we 

have  not 

vons^avez,  you  have      avez-vous  ?  have  you  t  vons  n'avez  pas,  tjou 

^  hare  not 

USs^ont,  they  have           ont^^ils  ?  have  they  ?  ils  n'out  pas,  thfy  have 

not 

elleSs^ont,  thi-y  (/.)  /lave  ontoelles  ?  luive  they  f  ellos  n'ont  p^s,  </«>y  (/.) 

(/.)  kate  not 

ZvEodel  EExerclse. 

1.  Ont^ils  des_enfants  ?  2.  Non,  ils  n'ont  pas 
d'enfants.  3.  Avcz-vous  dcs_eleves  ?  4.  Qui, 
nous„avons  des^elcves.  6.  A-t^il  donnc  du  pain 
aux^hommes  ?  6.  Kon  il  n'a  pas  donne  de  pain 
aux.homraes.  7.  Ai-je  des  livres  ?  8.  Oui,  tu 
as  des  livres.  9.  La  sa3ur_a-t^elle  des  plumes  ? 
10.  Kon,  elle  n'a  pas  de  plumes. 

exercise  5.  .,^ 

1.  Have  you  any  books?  2.  No,  I  have  not 
any  books,     b.  Have  they  given  any  bread  to  the 


cliilclren  ?  4.  Ye<=?,  tliey  have  ^iven  some  bread  to 
the  chilui-en.  5.  Have  I  any  pens  ?  6.  No,  thou 
hast  no  i^ens.  7.  Has  she  any  pur)ils  ?  8.  Yes, 
she  has  some  pupils.  9.  Has  he  any  meat  ? 
10.  Yes,  he  has  some  meat. 


LESSON  VI. 
ros?,?*5ATioxj  OP  psi^Tii^iT^s  xjoinsrs. 
To  form  a  femmine  nomi  add  an  e  mute  to  the 
corresponding  mascuhne  noun :  le  cousin,  the  male 
cousin  ;   la  coiisme,  the  female  cousin. 


X 


Present  Indicative  of  "  etre,"  to  he. 


^ 


AFFIRMATIVELY. 
Je  pnis,  J  ((m 
tu  es,  thou  art 
il  est,  hfi  is 
elle  est,  shp  is 
nnus  sommes,  we  are 

vous  etes,  you  are 

ils  sont,  t?icy  are 

elles  sont,  they  (/.)  are 


IXTBHROGATIVELY. 
suis-je  ?   am  I  ? 
es-tu  ?  art  thou  ? 

estc.il  ?   25  /*«  ? 
est— elle?  is  she 7 


NEGATIVEtiY. 
je  ne  suis  pas,  /  am  not 
tu  n'es  pas,  thou  art  not 
il  n'est  pas,  h/'  is  7i(>t 
elle  n"est  pas,  she  is  not 


sonunes-nous  ?  are  we?  nous  ne  sommes  pas,  tcs 

arc  not 
etes  vous  ?  are  yoM?        vous  n'etes  pas,  you  are 

not 
sont^ils  ?   are  they  ?       ils  ne  sont  pas,  they  are 

not 
sontoelles  ?  are  they  ?    elles  nesont  pas,  they{/.) 


Marquis  (m?..),  morqiiis 
cousin  ('"•.)»  covr^in 
orphelin  {in.),  orphan 
ici,  here 
fiileul  (m.),  godcldld 


(/'.)  are  not 

,  Anglais  (m.),  Englishman 
Fran^ais  (m.),  Frenchman 
Auglaise  (/.),  E.iijiishivoman 
Fran€ais3  (/.),  Frenchwoman 
la,  there 


I^odel  Exercise. 

1.  Voici  la  Fran9aise  ?  2.  Voila  I'Anglaise. 
3.  La  marquise  a-tc.elle  une  cousine  ?  4.  Non, 
elle  a  une  filleule.  5.  L'orpheline  est^elle  ici  ? 
6.  Non,  I'orpbeline  n'est  pas^ici.  7.  Les  cousins 
sont^ils  la  ?  ^8.  lis  ne  sont  pas  la,  mais  la  fiUeula 
est^ici.  9.  Etes-vousc:,iGi  ?  10.  Non,  nous  som- 
mes la. 


Exercise  6. 

1.  The  French  woman  is  here.  2.  The  En^- 
lishwoman  is  there.  3.  The  marchioness  has  a 
godchild  (/.).  4.  Is  the  cou^^in  of  the  marcliioness 
here  ?  5.  No,  the  cousin  of  the  marchioness  is 
not  here.  6.  Here  are  the  orphans  [u^asc.). 
7.  There  are  the  or])hans  (/.).  8.  Are  you  there? 
9.  We  are  here.  10.  They  (/.)  are  not  here. 
11.  They  (w.)  are  there. 

LESSON  VII. 

QUAT.XrirZNG    ADJECTIVES. 

Adjectives,  in  French,  agree  in  gender  and 
number  with  the  noun  they  qualify. 

To  form  the  feminine,  add  an  e  mute  to  the 
masculine:  grand,  iiill',  (few.)  t/ramle. 

If  the  adjective  ends  in  e  mute  in  the  mascu- 
line, it  will  not  change  in  the  feminine  :  /tabile 
(masc),  clever;  habile,  (/em.). 

To  form  the  plural,  add  an  s  to  the  singular : 
grands,  grandest,  Jiabiles. 

Ton  (m.),  ta  (/.),  thy  maitre,  master 

est,  IS  ou,  or 

petit,  small  severe,  strict 

sou,  his  or  her  pension  (/.),  school 

habile,  cUver  juste,  just 

aimable,  amiable  patient,  patient  i 

ne...  ni...  ni,  neiiher...  nor  age,  old. 

nXodel  Exercise. 

1.  Ta  sa-ur^est^elle  grande '?  2.  Non,  elle  est 
petite.  3.  Ton  frere  est^ habile  et  aimable,  Tiiais 
ta  cuubino  n'est  ni  aimable,  ni  habile,  ui  jeune. 


4.  Les  maitres  Font^ils  severes  h  ta  pension? 
6.  Non,  ils  sont  justes^et  patients.  6.  Ma  mere 
est^agee. 

Sxercise  7« 

1.  Are  the  pupils  clever  at  thy  school  ?  2.  Yes, 
they  are  clever  and  amiable.  3.  Is  thy  cousin 
old  or  young  ?  4.  She  is  young,  but  she  is  neither 
jiatient  nor  amiable.  5.  Is  thy  master  just  ? 
6.  Yes,  but  he  is  strict. 

CONVEESATION. 
Le  Matin. — La  Chahbre  a       The  Morning. — The  Bed- 

COUCHER.  ROOM. 

Charles.  Entends-tu  Geor-  Charles.     Do    you     Lear, 

ges  ?  George  ? 

Georges.  Qnoi?  George.  What? 

C.  On  frappe.  Some  one  is  knoclcing. 

G.  Ovi  f rappe-tc,on  ?  "Where  is  soiue  one  knocldng? 

C.  A  la  porte.  At  the  door. 

LESSON  VIII. 

,  QWi\3:.ITYIICG  AZ?5"ECTIV2SS. 
X»egrees  of  Comparison. 

To  form  the  comparative  of  superiority  put  pins, 
viore,  before  the  x^ositive,  and  que,  than,  after  it : 
il  est  plus  grand  que  Jean,  he  is  taller  than 
John. 

To  form  the  comparative  of  inferiority  put 
moins,  less,  before  the  positive,  and  que,  than, 
after  it :  il  est  xnoixis  grand  que  Jean,  he  is  less 
tall  than  John,  or  he  is  not  so  tall  as  John. 

To  form  the  comparative  of  equality  put  aussl 
as,  hefore  the  positive,  and  que,  than,  after  it ; 
il    est    aussi    grand    que   Jean,    he    is  as  tall 
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as  John ;  il  est  aussi  grand  et  aussi  age  que  moi, 

lie  in  as  tail  and  ao  old  as  I. 

Le  mien  (m.),  mine  la  mienne  (/.),  mine 

le  tieu  (w.),  tluine  la  tieune  (f.),  thiite 

l%2odel  Exercise. 

1.  Ta  s(rnr_estc,elle  x^lus  grande  que  la  mienne? 

2.  Nou,    elie   est   moiDS   grande   que   la   tienne. 

3.  Ton  frere  est^il  plus_liabilc  et  plus_aimable 
que  le  mien  ?  4.  Mon  frere  est^aussi  aimable 
et  aussi  habile  que  le  tien.  5.  Lcs  maitres^a  ta 
pension  sont^ils  plus  severes  que  lustes  ?  6.  lis 
Bont  moins  severes  que  justes. 

Exercise  8. 

1.  Are  the  pupils  at  thy  scliool  as  tall  as  I  ? 

2.  They  are  not  so  tall,  but  they  are  more  clever. 

3.  His  mother  is  stricter  than  mine,  but  mor3 
patient  than  tlm:e.  4.  Is  thy  brother  older  than 
mine?  5.  No;  he  is  younger  than  thine.  G.  Lewis 
is  as  clever,  as  amiable,  and  as  young  as  George. 

COXVERSA-TION. 

La  CnAMBP.E  A  GoucHEK.  The  Bedt^oom. 

G.  Qiii  frappe  ?  YTho  is  ^n  okii  l^  ? 

C.  C'est  le  domestique.  It,  is  the  servant. 

G.  P.iui'quoi  frappe-tcil  ?  Why  does  he  knock  ? 

C.  Pour  nous  reveiller.  To  wake  us. 

G.  Quelle  heure  estcil ?  What  time  is  it? 

C.  II  est  Bopt  hemes.  It  is  beveu  o'clook. 
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LESSON  IX. 

Decrees  of  Comparison. 

To  form  the  superlative  relatire  -put  tlie  definite 
article  before  the  comparative  :   Charles  est  Veiifant 
le    plus  aimable,    Charles   is   the   most   amiable  - 
child ;  Louis  est  Venfant  le  moins  aimable,  Lewis  is 
the  least  amiable  child. 

To  form  the  superlative  absolute  put  trds,  fort, 
very,  eztrdmement,  extremelij,  etc.,  beiore  the 
positive  :  il  est  trescaittMble,  he  is  very  amiable. 

Deux,  two  6goiste,  selfish 

ami  (m.),  f)-icnd  animal  [m.],  animal 

cliien  {m.)  dog  present  ("i.),  present 

fidele,  faithful  Noel  (m.),  Christmas 

chat  {in.),  cat  nous  aurons,  we  sJmU  have 

XtZodcl  Sxercisfi, 

1.  Ma  soeur^est^elle  la  plus  grande  des  deux? 
2.  Non,  ta  sceur^est  tres-grande,  mais  la  micnne 
est  la  plus  grande  des  deux.  3.  Le  maitre  de 
mon^ami  est^extremement  severe,  mais  le  mien 
est  le  plus  patient.  4.  Le  chion  est  I'animal  le 
plus  fidele.  5.  Le  chat  est^un  animal  tres^ 
egoiste.  6.  Nous_aurons  des  presents^a  Noel, 
7.  II  est  le  moms  riche  des  deux. 

Exercise  9. 

1.  We  shall  have  a  present  at  Christmas. 
2.  Thy  sister  is  the  least  clever.  3.  Is  thy 
master  the  more  patient  of  the  two  ?  4.  No  ;  my 
master  is  very  just,  but  Charles'  master  is  the 
more  patient  of  the  two.  5.  The  dog  is  very 
faithful,     6.  The  cat  is  extremely  selfish. 
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LESSON  X. 

THS  POSSESSIVE  ilBTECTXVES. 

Tlie  possessive  adjectives  in  Freucli  agree  in 
person  with  the  possessor,  and  in  nuuiher  and 
ijetider  with  the  object  jiossessed. 

When  there  is  only  one  possessoj- : — 


Singular 

Plubat. 

Masc.     Fern. 

for  both  genders.     Meaning, 

mon       nia 

mes              wv 

lou        ta 

tes                thy 

sou        sa 

ses                hiSj  Tier,  its 

1  st  person 
2ncl  persou 
3rd    person 

When  there  are  wore  than  one  possessor  : — 
Singular  Plural 

for  both  gen'-lers.        fm-  both  genders.  Meaning. 

1st     person        notre  nos  our 

2ud   person        votre  vos  your 

3rd    person        leur  leurs  their 

Examples. — One  possessor  :  ma  haJle,  my  bnll; 

mon  pere,   my  father  ;  mes^oncles,  my  uncles. 

]\Iore  than  one  possessor  :  notre  balle,  our  ball ; 

vos   frereSf    your    brothers ;     levLVS^oncles,    their 

uncles. 

lirconipeusu,  rt'wardjd  vu,  seen 

grondc,  scolded 

IVXodel  Exercise. 

1.  Le  pere  n'a-t^il  pas  recompense    ses   fils  ? 

2.  Oui,  le  pere  a  recompense  ses  lils^et  sa  fiUe. 

8.    Les    meres„ont^elies    gronde    leurs_enfauts  ? 

4.  Non,  les  meres  n'ont  pas  gi-onde  leurs_enfants. 

6.  N'as-tu  pas  vu  ma  cousine  ?     6.  Non,  je  n'ai 

pas  vu  ta  cousine.     7.  Avez-vousvu  nos  plumes? 

8.  Oui,  j'ai  vu  vos  plumes,  mais  je  n'ai  pas  vu 

leuTii  livrcs. 
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Exercise  lO. 

1.  He  has  scolded  bis  cliildren,  but  be  bag 
rewarded  bis  pupil.  2.  Has  she  seen  ber  sister 
and  ber  cousins  ?  3.  Sbe  bas  not  seen  ber  sister, 
but  sbe  bas   seen  ber  cousins  and  my   motber. 

4.  Have  tbey  not  rewarded  tbeir  pu^Dils  ?  5.  No, 
tbey  bave  scolded  tbeir  pu^nis  and  tbeir  brotber. 

6.  Has   Cbarles'    motber    seen    ber    daughter? 

7.  No  ;  sbe  bas  seen  ber  son,  but  sbe  bas  not  seen 
ber  daughter. 

LESSON  XI. 

Cardinal  vrumbers. 

1,  un  (???.), une  (/.) ;  2,  deux  ;  3,  trois ;  4,  quatra; 

5,  cinq;  §,  six;  7,  sept;  8,buit;  9,  neuf ;  10,  dix; 
11,  onze  ;  12,  douze  ;  13,  treize;  14,  quatorze  ; 
15,  quinze;  16,  seize;  17,  dix- sept;  18,  dix-buit; 
19,  dix-neuf ;  20,  vingt. 

£st-ce  que  (bterally,  is  it  that),  is  used  in 
asking  questions  :  Est-ce  que  monfrere  est^ci?  also 
monfrere  estzil^ici  ?  as  shown  in  Lesson  III. 

Quel  ageas-tu?  [what  age  have    j'ai  dix^ans  (I  have  tenyears) 
you),  Iwvj  old  a/re  you?  I  am  ten  year's-  old 

Combien  de,  how  many  assiette  (/.),  plate 

bille  (/.),  nmrhle  verre  (m.),  qlo^ss 

balle  (/.),  fcaZl  plat  (m.),  dis/i 

BZodel  ISxcrcise. 

1.  Combien  de  billes  as-tu  ?  2.  J'ai  onze  billes 
et  trois  balles.  3.  Est-ce  que  nous^avons  seize 
assiettes  ?  4.  Nous^avons  quinze  assiettes,  treize 
verres  et  quatre  plats.     6.  QueLage  a  .Georges  ? 
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6.  E  a  huit^ans.     7.  As-tu  vingt^ans  ?     8.  Non, 
j'ai  quinze  aus. 

Z^zercise  11. 

1.  How  old  are  you  ?  2.1  am  eighteen.  8.  Have 
"we  any  marbles  ?  4.  Yes,  we  have  16  marbles 
aucl  18  balls.  5.  Is  Charles  19  years  old  ?  6.  No, 
he  is  14,  and  his  brother  is  11.  7.  How  many 
glasses  have  you  ?  8.  I  have  5  glasses,  2  dishes, 
and  12  plates. 

CONVEESATION. 


TiA  Chambre  a  Coucheb. 

The  Bedroom, 

G.  ILest  trop  tot. 

It  is  too  early. 

C.  Non,  il_est  tard. 

No,  it  is  late. 

G.  Tu  es  pressc. 

You  are  in  a  hurry. 

C.  Qui,  leve-toi. 

Yes,  get  up. 

G.  Tout^a  riieure. 

Presently. 

C.  Lave-toi. 

Wash. 

G.  Apres  toi. 

After  you. 

C.  Habille-toi. 

Dress. 

G.  J'ai  bien  le  temps. 

I  have  plenty  of  time. 

LESSON  xn. 

l«rU2VIEZlA2.S. 
Ordinal  rruznDers. 

1st,  premier  (m.),  premiere  (/.);  2nd,  second  (?«.), 
seconde  (/.),  or  deuxieme  ;  9th,  neuvieme  ;  to  form 
the  rest  up  to  twenty  add  idme  to  the  cardinal 
number  :  trois,  tvoisieme ;  vingt,  vingtiV'/ne,  etc. 

N.B. — Those  which  end  in  e  mute  di'op  the  e: 
quatr^,  qnatvieme. 

Before  onze,  ouzihne ;  huit,  hnit???^^,  no  apo- 
etrophc  is  used:  le  onzieme^  le  huiU't//k?, 
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Qnel  (m.),  what  dans,  in 

quelle  (/.),  what  olasse  (/.),  class 

place  (/.),  p^ace  lu,  read 

page  {f'),page  ciiapitre  (m.),  cha;pter 

SSodel  Exercise. 

1.  Quelle  place  as-tu  dans  ta  classe  9  2.  Je 
enis  dix-neuvieme  et  moii  cousin  est  quiuzieme. 
8.  Quel  chapitre  as-tu  lu  ?  4.  J'ai  lu  le  onzieme 
ciiapitre.  5.  Charles  est  le  second  de  sa  classe, 
son  frere  est  le  seizieme,  et  je  suis  le  huitieme. 
6.  Georges  a  lu  la  deuxienie  page  du  treizieme 
chapitre  de  mon  Hvre.  7.  Es-tu  cinquieme  ou 
sixieme  ?  8.  Je  ne  suis  ni  cinquieme  ni  sixieme, 
je  suis  le  premier. 

Exercise  12. 

1.  What  page  have  you  read  ?  2.  I  have  read 
the  20th  page.  8.  What  place  has  Charles  in 
his  class  ?  4.  He  is  the  11th,  and  his  brother  is 
the  16th.  5.  What  chapter  has  George  read? 
6.  He  has  read  the  Brd  and  4th.  7.  Is  he  first 
in  the  class  ?     8.  He  is  second. 

CONVEKSATION. 
La  Chambee  a  Coucher.  The  Bedroom. 

C.  Tu  seras^en  retard.  You  will  be  late. 

G.  II  n'y  a  pas  de  danger.  There  is  no  danger. 

C.  Je  me  leve.  I  am  getting  up. 

G.  C'est  cela.  That's  right. 

C.  Je  serai  habille  avant  toi.  I  shall  be  dressed  before  you, 

G.  C'est  tres-probable.  That's  very  likely. 

C.  Je  serai  pret  avant  tci.  I  shall  be  ready  before  you. 

G-.  Cola  m'est^cgal.  1  don't  cuie. 
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LESSON  xm. 

THE  COWTTTIO'CTIVS  PZRS033:^Jm  IfHOTtOlTTr. 

The  conjunctive  personal  pronouns  are  those 
"which  are  immediately  connected  with  the  verb. 

SiNGULAB. 

1st  Person,  2nd  PEnsoN.  3rd  Person. 


, ■ ^  .. ■ — 

Both  genders.  Both  genu 

lers.        Masc. 

Fern.        Both  gender*. 

Kom. 

Je,/        t\\,thou 

il,  he,  it 

elk 

'.,  sfie,  it 

Gin. 

en,  of  him, 
0/  it. 

en. 

0/ her, of  it 

Da(. 

me,  me    te,  to  thee 

lui,  to  him. 

lui,  to  her, to    y,  to  it,  to  tnem 

to  it 

ti 

t 

Ace 

me,m«     te,thee 

le,  him,  it 
Plural. 

la, 

htr,  U 

1ST  Person. 

2nd  Person. 

3RD  Person. 

Both  genders. 

Both  gunderx. 

Ifasc.        Fern. 

Nom. 

noiis,  we 

vous,  you 

Us,         elles,  thep 

Gen. 

en          eu,  of  th-^m 

Dat. 

nous,  to  us 

VOUf ,  (0  vou 

Icur,       leiir,  to  them 

Ace. 

noiis,  us 

vous,  you 

les,        les,  tJifjn 

The  conjunctive  pronouns  are  generally  placed 
before  the  verb.  When  the  sentence  is  .inter- 
rogative the  pronoun  subject  (nominative)  is 
placed  after  the  verb  :  a^-tu,  hast  thou  ?  etes' 
vous,  are  you  ? 

tu,  thou,  is  used  in  French  in  addressing  per- 
sons with  whom  the  speaker  is  on  very  faniihar 
terms. 

When  vous,  you,  is  used  in  addressing  one 
person  only,  the  adjective  agreeing  with  it  does 
not  take  the  plural  number :  ma  omsitie,  vous^etes 
tresz^ctimable,  my  cousin,  you  are  very  amiable. 

The  e  of  j<',  vie,  te,  le,  is  cut  off  before  a  vowel ; 
fai,  I  have,  etc. 
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Vret^,Tent  «  papier  (ni.),  paper 

j'y  veillerai,  I sTiall  see  tnit  chose  (/.),  thiny 

nous^y  veilleruns,  we  shall         important,  i-mportant 

see  to  it  vu,  seen 

parle,  spoken 

I«Eodel  Exercise. 

1.  Ton  pere  t'^a-t^il  donnenn  beau  livre ?  2.  Oiii, 
il  m'a  donne  im  tres-beau  livre.  3.  Leiir  frere 
leur_a  prete  ma  grammaii-e.  4.  Avez-vous  les 
verres,  les  j)lats_et  les^assiettes  ?  5.  Oui,  nous 
les^avons  et  leurs^amis  ne  les^ont  pas.  6.  II 
nous^a  donne  deux  livres.  7.  Leur„a-tcil  donne 
du  papier.  8.  Non,  il  leur_a  donne  des  plumes. 
O.Nous^en  avons  parle.  La  chose  est^importante ; 

j'y  veillerai. 

Elzcrcise  13. 

1.  Has  your  father  rewarded  you  ?  2.  No,  my 
father  has  scolded  me.  8.  Their  sister  has  not 
lent  them  my  Look.  4.  Had  they  lent  you  their 
glasses  and  then-  plates  ?  6.  No,  their  friends 
had  them.  6.  I  have  spoken  of  it.  7.  Had  you 
Been  our  brothers  ?  8.  Yes,  we  had  seen  them, 
but  they  had  not  seen  us.     9.  We  shall  see  to  it. 

LESSON  XIV. 
Tixs  BisJUza'CTivs  px:Rso]>r^Xi  PRoisrcuK'S. 

The  disjunctive  personal  pronouns  are  those 
which  are  used  apart  from  the  verb. 

Singular. 
1st  Person.    2nd  Person.  3rd  Person. 

Both  genders.      Both  genders.  Masc.  Fern 

Je^im.    Moi,  /  toi,  thou  ltd,  he,  it  elle,  she 

G>m.      de  moi,  of  me     de  toi,  of  thee      de  lui,  of  him,       d'elle,  of  her 

of  it 
Dat.      k  moi,  to  me       a  toi,  to  thee        h  Ini.  to  him,  to  it     h  elle,  to  IteP 
Ace.      moi,  me  toi,  (/kx-  lui,  him,  il  elie,  lixr 

c 
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Plural. 


1st  Person. 

2x1)  Person. 

3RT>  Person. 

Both  genders. 

Both  genders. 

AA'.W. 

f'-m. 

K'^m. 

Kous,  ice 

vous,  you 

eux, 

elles,  thc-y 

O'o. 

de  nous,  o/w-» 

de  vous.  of  you 

deux, 

d'elles,  0/  th-m 

Jj'it. 

;i  nous,  to  us 

k  vous,  to  you 

a  eux, 

^  elles,  ro  ^AtTi* 

Ace. 

nous,  us 

vous,  you 

eux, 

elles,  them 

Tlie  Reflexive  Personal  Pronouns. 

1st  person  :  me,  myself;  nous,  onrself,  ourselves. 
2nfl  person  :  te,  thyself;  vous,  yourself,  yourselves. 
8rd  person  conjunctive  :  se  ;  disjunctive,  soi,  liim- 
Belf,  itself,  to  himself,  etc.,  etc. 

Qui,  xoTin  Born,  without 

touche,  touched  reci^j  received 

avec,  with  lettre  (/.),  Utter 

diwe,  dined  encre  (/.),  ink 

Model  I2xerc!se. 

1.  Qui  a  donne  un  livre  a  Charles  ?  IMoi, 
2.  Qui m'a touche?  Lui.  3.  Netiez-vous  pas^avcc 
liii  ?  4.  Oui,  nous_etions  avec  lui  et  avec  elie. 
5.  Avez-vous  dine  sans  moi  ?  6.  Oui,  nous^avons 
dino  sans  toi.  7.  II  a  recu  une  lettre  de  moi. 
8.  Elles  n'ont  pas  re9U  de  lettres  d'eux. 

Sxercise  14. 

1 .  Had  you  not  received  any  letters  from  me  ? 
2.  Yes,  we  had  received  three  letters  from  thee, 
and  one  from  him.  3.  ^Yho  gave  you  some  ink  ? 
You  did  {did  is  to  be  left  out).  4-  TJicy  will  he 
with  us.  5.  Who  touched  him  ?  I  did  (did  is  to 
he  left  out).  G.  Would  he  have  dined  without 
tliem  ?  7.  No,  but  they  would  have  dined  with- 
out me.  8.  They  had  received  two  letters  from 
them. 
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LESSON  XV. 

TEE  £.T72iii.iA2SY  vrs?.s  "  AVOXa,"  to  have, 
(Simple  Tenses.) 

INDICATIVE. 

PRESENT. 


{T'have,  I  am  having) 
J'ai 
ta  as 

il  or  ell 6  a 
nous^avons 
vous„avez 
ils  or  elles^ont 

IMPERFECT. 

(r  liad,  I  teas  having,  I  liscd 

to  have) 
J* avals 
tu  avals 
il  or  elle  avait 
nou^^avions 
vous_aviez 
ils  or  elles^avaient 


PAST  DEriXlTB. 

(I  had) 
J'eus 

tu  BUS 

il  or  elle  eut 
nous^eumes 
vous_eutes 
ils^eureut 

FUTURE. 

(7  shall  have) 

J'anrai 

tu  auras 

il  or  elle  aura 

nous^aurons 

vous_aurez 

ils  or  eUes^auront 


J  auraig 

tu  aurais 

il  or  elle  aurait 


•     •    • 


Aie 

qu'il  or  qu'cUt  ait 


CONDITIONAL. 

PRESENT. 

(I  shoal d  have) 

nous^aurions 

vous^auriez 

ils  or  elles^auraient 

IMPERATIVE. 

PRESENT. 

{Have  [thou]) 
ayons 
ayez 
qu'ils  or  qu'ellefi^aicnt 


so 


SUBJUNCTIVE. 


J>et:sent. 
{That  I  may  have) 
tjue  j'aio 
que  tu  aies 
qu'il  or  qu'elle  ait 
que  nous_ayons 
que  vous^avez 
qu'ils  &)•  qu'ellcs^aient 


IMPEnFECT. 

{That  I  might  hai'e) 

Que  j'eusse 

que  lu  eusses 

qu'il  or  qu'elle  eM 

que  nous_eussions 

que  Yous^eussiez 

qu'ils  or  qu'elles^eu'isent 


PRESENT. 


INFINITIVE. 

PARTIOTPLE  PRESENT. 


Avoir  {to  hawo) 


A?-je,  etc. 
at^il 
avais-je,  etc. 


Aynut  {having) 

rARTICIPLE  PAST. 

Eu  (m.),  eue  (/.),  {had) 

INTEEKOGATIVELY. 

eus-je,  etc. 
aurai-je,  etc, 
aurais-je,  etc 


Je  n'ai  pas,  etc. 
je  n'avais  pas,  etc. 
je  n'eus  pas,  etc. 
je  n'aurai  pas,  etc. 
je  n'aurai s  pas,  etc. 


NEGATIVELY. 

n'aie  pas,etc. 


que  je  n'aie  pas,  etc. 
que  je  n'eusse  pas,  ete. 
u'ayant  pas,  etc. 


INTERROGATIVELY  AND  NEGATIVELY. 


n'ai-je  pas,  etc. 
n"avp,is-je  pas,  etc, 
n'eus-je  pas,  etc. 


n'aurai-je  pas,  etc. 
n'aurais-je  pas,  etc 


Sxercise  15. 

"Write   out   all    the    primary    tenses    of  avuir, 
(For  the  primary  tenses,  see  Lesson  XYl.) 


21 

LESSON  XVI. 

THS  A-CTXIIilATlY  VSKB    "  AVOIR,"  to  have, 
(Simple  Tenses.) 

All  the  tenses  given  in  Lesson  XV.  are  callecl 
simiDle  tenses.  Five  of  them  are  called  primanj  or 
primitive  tenses,  because  they  form  all  the  others. 
The  primary  tenses  are  :  the  Present  Infinitive, 
the  Present  Participle,  tlie  Past  Participle,  the 
Present  Indicative,  and  the  Past  Definite  Indi- 
cative. 

81,  if  tonpie  (/.),  top 

patience  (/.),  patience  peur  {f.),fear 

dtisirais,  desired  argent  (m.),  money 

IMCodel  Xlxercise. 

1.  N'avais-je  pas  de  livres  ?  2.  Non,  vous^ 
aviez  des  plumes.  3.  Aie  de  la  patience.  4.  Je 
desirais  que  I'enfant  eut_une  balle.  5.  N'eurentc 
ils  pas  des  Lilies  ?  6.  Non,  mais_ils  auront  des 
toupies.  7.  Si  nous^avions  de  I'argent  nous^ 
aurions  du  papier  et  de  I'encre.  8.  N'ayez  pas 
peui'. 

Szercise  16. 

1.  Have  (singidar)  no  fear.  2.  We  had  a  ball 
(past  definite),  but  you  had  (past  definite)  some 
marbles.  3.  Will  they  have  some  pens  ?  4.  Yes, 
but  they  will  not  have  any  paper.  5.  If  they  had 
(imperfect)  some  money  you  would  have  some 
books.  6.  Let  us  have  patience.  7.  I  desired 
that  they  might  have  a  top.  8.  Will  he  not 
(insert  [-t-]  between  the  verb  ami  its  subject)  havo, 
Bome  ink  ? 
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CONVEKSATTON. 


La  Chambbe  a  Couciier. 
C.  C'est  singulier. 
G.  Qu'as-tu? 
C.  Je  ne  trouve  pas  mon^ 

Sponge. 
G.  ChercLe-la  bien. 
C.  J'ai  perdu  mon  savon. 
G.  Ou  peut^il  etr<;? 
C.  Tu  le  sais  peut^ctre. 
G.  Cela  se  pouirait. 


The  Bedeooh. 

Tim  is  singular. 

What  is  the  matter  with  yon? 

I  do  not  find  my  sponge. 

Look  for  it  well, 
I  have  lost  my  soap. 
"Where  can  it  be  ? 
You  know  it,  perhaps. 
That  might  be. 


'    LESSON  xvn.^ 

THE  AXT^IIiIARY  VERB  "  ETllE,"  to  le, 
(Simple  Tenses.) 

INDICATIVE. 

PAST    PE  FINITE. 
(/  was) 


PRESENT. 

(I  am) 
Je  suis 
tu  es 

il  or  elle  est 
nous  sommea 
vous^etes 
ils  or  elles  sont 

IMVERFECT. 

{I  was,  I  used  to  he) 
J'etais 
tu  etais 
11  or  elle  etait 
nous^etions 
vous_etiez 
ils  or  ellcs^Otaient 


Je  fus 

til  fus 

il  or  elle  fut 

nous  fumes 

vons  futes 

ils  or  elles  furent 

FUTURE. 

(I  shall  he) 
Je  serai 
tu  seras 
il  or  elle  sera 
nous  serous 
vous  serez 
ils  or  elles  seront 


Je  serais 
tu  serais 
il  or  elle  serait 


CONDITIONAL. 

PRESENT. 

(I  should  he) 

nous  seriona 

Tous  seriez 

ils  or  elles  seraient 
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BIPERATIVIL 

{Be  Ithou]) 

.    •    •    •    •  sJi.^       soyons 

Sois  soyez 

qu'il  or  qu'elle  soit  qu'ils  or  qu'elles  soient 

SUBJUNCTIVE. 

PRESENT.  IMPERFECT. 

(That  I  may  bo) 

Que  je  sois 

quo  tu  sois 

qu'il  or  qu'elle  soit 

que  nous  soyons 

que  vous  soyez 

qu'ils  or  qu'elles  aoiout 

INFINITIVE. 


(That  I  might  he) 

Que  je  fusse 

que  tu  fusses 

(lu'il  or  qu'elle  filt 

que  nous  fussious 

que  vous  fussiez 

qu'ils  or  qu'elles  fussent 


PRESENT. 


Uie  {to  he) 


PARTICIPLE    PRESENT, 

6tant  [being) 


Suis-je,  etc. 
6tais-je,  etc. 
fus-je,  etc. 


PARTICIPLE  PAST. 

6te  [invariable),  [been) 

INTERSOGATIVELT. 
serai-je,  etc. 
serais-je,  eto. 


Je  ne  suis  pas,  etc. 
je  n'etais  pas,  etc. 
je  ne  fus  pas,  etc. 
je  ne  serai  pas,  etc. 
je  ne  serais  pas,  etc. 


NEGATIVELY. 

ne  sois  pas,  etc. 
que  je  ne  sois  pas,  etc. 
que  je  ne  fusse  pas,  etc. 
n'etant  pas,  etc. 


INTERROGATIVELY  AND  NEGATIVELY. 


ne  serai-je  pas,  etc. 
ne  serais-je  pas,  etc. 


Ne  suis-je  pas,  etc. 
n'etais-je  p.is,  etc. 
ne  fus-je  pas,  etc. 

Exercise  17. 

Write    out    all    the    jirimary    tenses    of 

(For  the  primary  tenses,  see  Lesson  XVI.j 


etni. 
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LESSON  xym. 

TBB  AUXILIARY  VSRB  "  ETRE,"  to  he, 

(Simple  Tenses.) 

Eemark  that  there  is  no  first  person  singular  in 
the  imperative.  Avoir  and  6tre  are  called 
auxiliary  verbs,  because  they  help  in  tlie  conju- 
gation of  other  verbs. 

Oii,  where  ^  hipr,  yesterday 

demaiu,  to-morroM  avant^ier,  the  day  hcifyi^e 
ici,  la,  here,  th^^-e  yesterday 

apres- demaiu,  after  to-mot'  content,  content 

row  satisfait,  satisfied 

aiijourd'^hui,  to-day  beaucoup,  much 

IVIodel  Bzercise. 

1.  Oi^  seras-tu  demain  ?  2.  Je  serai  ici  de- 
main  et  apres-demain.  3.  Ne  serontcils  pas_ici 
aujoiird'^hui  ?  4.  Non,  ils  ne  seront  pas^ici 
aujourd'^hui.  5.  Oii  etiez-vons^hier  ?  6.  J'etais 
la  hier  et  avant^hicr.  7.  Je  desirais  qu'elles 
fussent  contentes.  8.  Sois  satisfait.  9.  Ne  se- 
rais-tu  pas  content  si  j'etais  le  second  ?  10.  Oui, 
mais  je  serais  beaucoup  plus  satisfait  si  Georges 
etait  le  premier. 

Exercise  18. 

1.  "Would  they  not  be  content  if  they  were 
here  ?  2.  No,  but  we  should  be  satisfied  if  we 
were  there.  3.  Where  ^vill  vou  be  to-morrow  ? 
4.  I  shall  not  be  here  to-morrow,  but  alter 
to-morrow.  5.  We  are  here  to-day  and  there 
to-morrow.  6.  "Where  were  they  the  day  before 
yesterday  ?  7.  They  were  there.  8.  I  desired 
that  you  miHit  be  here.  9.  Let  us  be  content. 
10.  He  is  much  more  satisfied  tlian  his  brother. 
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CONVERSATION. 


La  CnAMBRB  A  COUCHER. 

C.  Les_as-tu  caches  ? 

G.  Cela  n'est  pas^impos- 
sible. 

C.  Doiine-les  moi  vitc  I 

G.  A  uue  condition. 

C.  Laquelle? 

G.  C'est  que  tu  me  renclras 
men  peigne, 
ma  brosse  a  tetc, 
et  ma  brosse  a  dents. 


The  Bedroom. 

Have  you  hidden  them  f 
That's  not  unhliely. 

Give  them  to  me,  quick ]y  ! 

On  one  condition. 

Wliich  r 

That  you  will  give  me  back 
my  comb, 
my  hair-brnsli, 
and  my  tooLh-brush, 


LESSON  XIX. 

TIIS    AUXIStlARY  VEHS   "AVOIH." 
(Compound  Tenses.) 

This  Verb  is  its  own  auxiliary. 

Compound  tenses  are  formed  by  adding  to  the 
auxiliary  the  past  participle  of  the  verb  wliich  is 
being  conjugated. 


INDICATIVE. 


PERFECT. 

(This  tense  is  formed  with 
the  present  indicative  of 
the  auxihary.) 

{I  have  had.) 

J'ai  eu 

tu  as_eu 

11  or  elle  a  eu 

nous_avons_eu 

vous_avez_eu 

lis  or  elles^ont^eu 


PLUPERFECT, 

(This  tense  is  formed  with 
the  imperfect  indicative  of 
the  auxiliary.) 

(/  had  had.) 

J'avais_eu 

tu  avais_ou 

11  or  elle  avait„ea 

nous„avions_eu 

vous^aviez_eu 

ils  or  elles^avaiont^eii 
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PAST   ANTERIOR.  njTDRE    ANTPTRTOTl, 

(This  tense  is  formed  with       (This  tense  is  formed  with 
the  past  definite    of    the  the   future   of    the   auxi- 

auxiliary.)  liary.) 

(Z  had  had)  [[  shall  have  had) 

J'eus^eu  J'aiirai  eu 

ta  eus_eu  ta  auras^eu 

11  or  elle  eut_ea  il  or  elle  aura  en 

iious_euiaes_eu  nous_aiirous_eu 

vous^eutes^eu  vous_aurez_eu 

iis  or  elles_eurent_eu  ils  or  eiles_auront_ea 

CONDITIONAL    ANTERIOR. 

(This  tense  is  formed  with  the  present  conditional  of  the 

auxiliary.) 
(/  should  have  had) 

J'aurais_eu  nons_aurions_eu 

til  aurais^eu  vons^auriez^eu 

il  or  elle  aurait^eu  ils  or  elles^auraient^eu 

Exercise  19. 

Write  out  all  tlie  compoimtl  tenses  of  the  in- 
dicative of  acuiKf  and  explain  how  they  are 
formed. 

LESSON  XX. 

THE  ATTXXZiXAR7   VERB   "AVOia,"   to  hare. 
(Compound  Tenses.) 

The  participle  past,  one  of  the  primary  tenses 
(see  Lesson  XVL),  helps  to  form,  with  an  auxiliary 
verb,  all  the  compound  tenses. 

Autrefois, /ormerZ'j/  chagrin  (»*.)'  sorrow 

beaucoup  de,  maay  bonheur  (>«.),  hapjuncsM 

prix  (//I.),  2>j'i2e  Ccole  (/.),  sdiool 

tonips  ()/(.),  ti»i€  coui'age  (lu.)j  courage 
yoiture  (/.),  carriage 
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XSodel  Szerclse. 

1.  J'ai  en  autrefois  beauconp  de  livre??. 
2.  Cliarles  et  Georges  auraient^eu  du  papier  et 
des  plumes  s'ils„avaient_eu  de  I'argent.  3.  Ma 
Boeur^aura  eu  de  I'encre  et  une  plume.  4.  Men 
cousin  et  mon  frere  aurout^eu  des  prix_a  I'ecole. 

6.  Nous  aurious^eu  le  temps  si  nous_avious_eu 
une  voiture.     6.    Elles„aurout_eu  des  chagrins. 

7.  Nous_eumes^eu   du  boulieur.      8.   Vous^au- 
riez^eu  du  courage. 

Exercise  20. 

1.  I  should  have  had  time  if  I  had  had  a  car- 
riage. 2.  We  would  have  had  many  books  if  we 
had  had  some  money.  3.  They  would  have  had 
some  courage.  4.  They  had  had  sorrows  formerly. 
6.  You  will  have  had  some  paper.  6.  She  will 
have  had  some  happiness.  7.  Lew^is  will  have 
had  a  prize  at  the  school.  8.  We  had  had  some 
patience. 

CONVERSATION. 


La  Chambre  a  Coucher. 

The  Bedroom. 

C.  Tu  crois  que  je  les_ai 

You  think  I   have  hidden 

caches. 

them? 

G.  J'en  suis  sur. 

I  am  sure  of  it. 

C.  Tu  as  raison. 

You  are  right. 

G.  Je  t'ai  vu. 

I  saw  you. 

C.  Tiens,  les  voici. 

Take  them  ;  here  they  are. 

G.  Je  te  remercie.. 

Thank  you. 

C.  n  n'y  a  pas  de  quoi. 

Don't  mention  it. 

G.  Maintenaut,  voici  ton 

Now,  here   are  your   comb 

peigne  et  tes  brosses. 

and  your  brushes. 
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LESSON  XXI. 

THE  ATTXIX.T.a.aT  VSIIB  "AVOIR,' 

(Cocipouzid  Tenses.) 
SUBJUNCTIVE. 


to  Tuit'a. 


PERFECT. 

(This  teuse  is  formed  vitb 
the  present  subjunctive 
of  the  auxiliary.) 

(That  I  may  have  had) 
Que  j'iiie  eu 
que  tu  aies_eu 
qu'il  or  qu'elle  ait_eu 
que  nou8_ayons_eu 
que  v<ius_ayez_eu 
qu'ils  or  qu'ellts^aicnt^eu 


PliTTPERFECT. 

(This  tense  is  formod  with 
the  imperfect  subjunctive 
of  the  auxihary.) 
{Tliat  I  mijht  have  had) 

Que  j'eusse  eu 

que  tu  eusses  eu 

qu'il  or  qu'elle  eut^eu 

que  nous„eus8ious_eu 

que  vous  ens?iez_eu 

qu'ils  or  qu'eUes_eusfent_ea 


INFINITIVE. 

PERFECT. 

(This  tense  is  formed  with  the  uitinitive  present  of  the 

auxihary.) 
Avoir_eu  to  have  had 


INTERROGATIVELY. 


INDICATIVE  PERFECT. 

Ai-je  eu  ?  etc. 
a-tc-il^eu  ?  3rd  person 

INDICATIVE   PLUPERFECT. 

Avais-je  eu?  etc. 


INDICATIVE  PAST  ANTERIOR. 

Eus-je  eu  ?  etc. 

INDICATIVE  FUTURE  ANTERIOR. 

Aurai-je  eu  ?  etc. 

CONDITIONAL   ANTERIOO, 

Aurais-je  eu  ?  etc. 


NEGATIVELY. 


INDICATIVE   PERFECT. 

Jo  n'ai  pa.s_eu,  etc. 

INDICATIVE  PLUPERFECT. 

Je  n'avais  pas_eu,  etc. 

INDICATIVE  PAST  ant::riob. 
Je  u'eus  pas^eu,  etc. 


conditional    ANTERIor« 

Je  n'aurais  pas^eu,  etc. 

SUBJUNCTIVE    PERFECT. 

Que  je  n'aie  pas^eu,  etc. 

SUBJUNCTIVE  PLUPERFECT, 

Que  jc  n'eusse  pas^eu,  etc 
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iKPICATlVE  FUTURE  ANTEKIOE.  INFrN'ITIVE    PEKFECt* 

Je  n'aurai  pas„eu,  etc.  N'avoir  pas_eu,  etc. 

INTEEROGATIVELY    AND  NEGATIVELY. 

INDICATIVE   PERFECT.  INDICATIVE  FUTURE  ANTERIOB, 

N'ai-je  pas^eu  ?  etc.  N'aurai-je  pas_eu  ?  etc. 

INDICATIVE  PLUPERFECT.  CONDITIONAL   ANTERIOR. 

N'avais-je  pas_eu  .^  etc.  N'anrais-je  pas^eu?  etc. 

INDICATIVE    PAST   ANTERIOR. 

N'eus-je  pas_eu  ?   etc. 
Exercise  21. 

Write  out  tlie  compound  tenses  of  the  subjunc- 
tive of  avoir  negatively  and  interrogatively,  and 
explain  how  they  are  formed. 

LESSON  XXII. 

THE  AUS:ZX.IA117  VERB  "AVOIR,"  to  have, 
(Compound  Tenses.) 

List  of  the  Compound  Tenses.  —  Indicative ; 
perfect,  phipofect,  past  anterior,  future  anteiior  ; 
conditional  anterior ;  subjunctive  perfect  and  plu- 
perfect ;  infinitive  perfect. 

Th6  (tn.),  tea  recompense  (/.,)  reward 

cafe  (m.),  coffee  beau  temps,  jine  weather 

pensum  (m.),  imxiosition  mauvais  temps,  b'adioeather 

tous,  all  pluie  (/.),  rain 

punition  (f.),  punishment  vent  (m.),  tvind 

merci,  thank  you  indulgent,  kind 

model  Exercise. 

1.  Avez-vous_eu  du  the  ?  2.  Non,  merci,  j'aieu 
du  cafe.     3.  Louis  n'avaitcil  pas_eu  des  pensums  ? 

4.  Non,  mais  nous„aurions  tous^eu  une  punition 
si   nous   n'avions  pas_eu   un   maitre    indulgent. 

5.  Que  vous^eussiez^eu  dcs  prix^ct  dcs  rccom,- 
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penses.  6.  Qu'ils^aient^eu  beau  temps.  7.  Ont^ 
ils  en  mauvais  temps  ?  8.  Oiii,  ils_oiit_eu  de  la 
pluie  et  (lu  vent. 

Exercise  22. 

1.  We  have  all  had  some  tea,  and  they  liave 
had  some  coffee.  2.  Had  not  Charles  had  a 
reward  ?  3.  Yes  ;  he  had  three  prizes.  4.  That 
they  may  have  had  a  kind  master.  5.  That  you 
might  have  had  fine  weather.  6.  Had  we  not  had 
had  weather  ?  7.  Yes  ;  we  had  had  some  raiiu 
8.  They  will  have  had  some  wind. 

CONVERSATION. 

La  Chambre  a  Couciier.  The  Bedroom. 

C.  Habillons-nous  vito.  Let  us  dress  quickly. 

G.  Oui,  depechons-nous.  Yes ;  let  us  make  haste. 

C.  Je  suis  pret.  I  am  ready. 

G.  Et  moi  aussi.  And  so  am  I. 

C.  Tu  es  plus  vif  que  moi.  You  are  quicker  than  L 

G.  C'est  vrai.  It  is  true. 

C.  On   Sonne   pour    le    du-  They  are  ringing  for  break- 

jeuner.  fast. 

G.  Nous  ne  sommes  paB_en  We  are  not  late. 

retard. 

LESSON  XXIII. 

TEE  AT7XX3>ZARY  VSXIB  '*  ETRE,"  to  he. 
(Compound.  Tenses.) 
The  verh  etre,  to  be,  forms  its  compound  tenses 
with  the  help  of  the  auxiliary  verh  avoir,  to  have, 

INDICATIVE. 

PERFECT. 

(This  tense  is  formed  with  the  present  indicative  of  tlie 

auxihary.) 
(Z  have  been) 
J'ai  et6  nous_avons_6t6 

tu  a8._et6  vous_avez_ete 

il  or  elle  a  6t6  ils  or  elles^ont^6t4 


SI 


PLUPERFECT. 

(Tliis  teuse  is  formed  ■with 
the  imperfect  indicative  of 
the  auxihary.) 

(I  had  h^"n) 

J'avais^ete 

tu  avais^ete 

11  or  elle  avait^ete 

noxis^avioiis^ete 

vous_aviez_et6 

ils  or  elles„avaient_6t6 

PAST    ANTEBIOR, 

(This  tense  is  formed  with  the 
past  definite  of  the  auxi- 
liary.) 

(I  had  been) 

J'eus_ete 

tu  eus_6te 

il  or  elle  eut_et6 

nous^euraes^ete 

vons_cfites„ete 

ils  or  elles^eurent^etS 


FUTURE   ANTETtlOft. 

(This  tense  is  formed  with 
the  future  of  the  auxi- 
liary.) 

(7  shall  have  been) 

J'aurai  ete 

tu  auras^ete 

il  or  elle  aura  et6 

nous^aurons^ete 

vous_aurez_ete 

ils  or  eUes_auront„ete 

CONDITIONAL   ANTERIOR. 

(This  tense  is  formed  with 
the  present  conditional  of 
the  auxiliary.) 

(I  should  have  beew) 

J'aurais^ete 

tu  aurais_et6 

il  or  elle  aurait_^t6 

nous_aurions_ete 

von  s_auriez_ete 

ils  or  elles^auraient^etS 


Eixercise  23. 

Write  out  all  tlie  compound  tenses  of  the  indi- 
cative of  ^tre,  and  explain  how  they  are  formed. 


LESSON  XXIV. 

THE  AI7XIX.IiiE.Y  VEKB  "ETilB,"  to  be, 
(Coxupound  Tenses.) 


Bouvent,  often 
tous  deux,  both 
axec,  rvith 

lougtemps,  a  long  time 
en,  in 

sans,  without 
patent,  parent  (m.) 


seul,  alone 
une  fois,  once 
deux  fois,  twice 
Espagne,  Spain 
ville   (/."), /ottm 
Italic,  Italy 
en  retard,  lat& 
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ZlTodel  Exercise. 

1.  J'ai  6i^  Boiivent^a  Paris  avec  mon  p^re. 
2.  CI  a.'ies  a  6t6  lougtemps^en  France  sans  sea 
parents.  3.  Nous  aurions^ete  avec  Georges  si 
son  pere  avait^ete  k  Londi'es.  4.  Nous_eumes_ 
ete  sculs^a  Berlin.  5.  Ma  scBur^aura  ete  un© 
fois^en  Italic,  deux  fois^en  Espagne.  6.  EUes^ 
auraient^ete  seules^a  la  ville.  7.  Vous_avez_ete 
en  retard  tous  deux. 

Exercise  2^. 

1.  Lewis  and  my  brother  have  been  late. 
2.  Both  will  have  been  to  Spain  twice  with 
Charles.  3.  I  should  have  been  to  Italy  with  my 
mother  if  my  father  had  been  to  Paris.  4  They 
had  been  a  long  time  alone  in  France.  5.  We 
shall  have  been  without  our  parents.  6.  You  had 
been  often  there.  7.  I  have  been  once  to  the 
town. 

CONVEESATION. 

La  Salle  a  Makger.  Tue  Dining-room. 

C.  &  G.  Bonjour,  papa  et  Good  morning,  pupa  and 

maman.  mama. 

Les Parents.  Bonjour, mes^  Good  morning,  my  cbildreiii 

cnlants. 

Le  Pkre.  Asseyez-vous^et  Sit  down  and  breakfast. 

dejcunez. 

La  Mf;RE.  Que  veux-tu,  What  will  you  have,  Cluulea? 

Charles  ? 

C.  Un  ceuf,  s'il  vous  plait.  An  egg,  if  you  please. 

La  M.  Et  toi,  Georges  ?  And  you,  George  ? 

G.  Une  cotelette,  je  vous  A  chop,  if  you  please. 

prie. 

Le  p.  Tu  as  bon^appetit  ce  You  have  a  good  appetite 

matin.  this  morning. 

C.  Oui,  jai  grand' f aim.  Yes,  I  am  very  hnn^^y. 
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LESSON  XXV. 

TBB  AU^EXiXiiRir  VERS  ^^^TIIS,"  to  bd 
(Compound  Tenses.) 

SUBJUNCTIVE. 


PEEFECT. 

(This  tense  is  formed  with 
the  present  subjunctive  of 
the  auxiUary.) 

(Thojt  I  may  have  been) 

Que  j'aie  6te 

que  tu  aies_et6 

qu'il  or  qu'elle  ait_6t6 

que  nou8_ayons„ete 

que  vous_ayez_6te 

qu'ils  or  qu'elles^aient^ete 


PLUPERFECT. 

(This  tense  is  formed  with 
the  imperfect  subjunctive 
of  the  aiTxiliary.) 

[That  I  might  have  been) 

Que  j'eusse  ete 
que  tu  eusses  ete 
qu'il  or  qu'elle  eut_et6 
que  nous_eussions_6t6 
que  vous„eussiez_ete 
qu'ils  or  qu'elles^eusseut^^tfi 


INFINITIVE. 

PERFECT. 

(This  tense  is  formed  with  the  infinitive  present  of  tho 

auxiliary.) 

(To  have  been) 

Avoir_6te 

INTEEROGATIVELT. 

INDICATIVE    PERFECT.  INDICATIVE  PAST  ANTERIOR, 


Ai-je  ete,  etc. 
a-t^il  ete,  etc. 


Eus-je  ete,  etc. 


INDICATIVE  PLUPERFECT.  INDICATIVE  FUTURE  ANTERIOR, 


Avais-je  ete,  etc. 


Aurai-je  6te,  etc. 


CONDITIONAL  ANTERIOR, 

Aurais-je  et6,  etc. 
NEGATIVELY. 

INDICATIVE  PERFECT.  CONf)ITrONAL   ANTERIOB. 

Je  n'ai  pas_6t6,  etc,  Je  n'auiais  pas^et^,  etc, 

D 


u 

INDICATIVE  PLUPERFECT.  SUBJUNCTIVE  PERFECT. 

Je  n'avais  pas^ete,  etc.  Que  je  n'aie  pas_.t;t»',  etc. 

INDICATIVE  PAST  ANTERIOR.  SUBJUNCTIVE  PLUPERFECT. 

Je  n'eus  pas^etu,  etc.  Que  je  n'eusse  pas^ete,  etc. 

INDICATIVE    FUTURE    ANTE- 
RIOR. INFINITIVE  PERFECT'. 

Je  n'auraipas_6te,  etc.  N'avoir  pas_ete,  etc. 

INTERROGATIVELY  AND  NEGATIVELY. 

INDICATIVE  FUTURE 
INDICATIVE   PERFECT.  ANTERIOR. 

N"ai-je  pas^ete,  etc.  N'anrai-je  pas^ete,  etc. 

INDICATIVE    PLUPERFECT.  CONDITIONAL  ANTERIOR. 

K'avais-je  pa3_et6,  etc.  N'aurais-je  pas^ete,  etc 

INDICATIVE  PAST  ANTERIOR. 

N'eus-je  pas_ete,  etc. 

Sxercise  25. 

"Write  out  the  compound  tonscs  of  the  subjunc- 
tive of  etre  negatively  and  intexTogatively,  and 
explain  how  they  are  formed. 


LESSON  XXVI. 

THE  AITSJlIilAKY  VSRB  "ETRE,"  to  6«. 
(Compound  Tenses.) 

Remark  the  euphonic  t  in  a-tc^il  eu  f    has  he 
had  ?    a-tz.il  etc  ?  has  he  been. 

L'ete  dernier,  last  summer  village  {m.),  village 

encore,  yet  ce  matin,  this  morning 

riii^er  dernirr,  la.'t  winter  pit-t,  ready 

Bil  iique,  Behjiwn  prudent,  pnident 

{Lm6,  oldeit  '  Uaxide,  timid 
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r^lodel  Exercise. 

1.  Avez- voas_ete  a  Paris  Tcte  deruier  ?  2,  Non, 
jo  n'ai  pas^eucore  ete  a  Paris.  3.  Od  Loiiis  a-t^il 
ete  riiiver  cleniier  ?  4.  Ii„a  ete  en  Belgique  avec 
sa  soeur^ainee.  5.  N'aiirais-tu  pas^ete  an  village 
bI  nous_avions_ete  avec  Charles  ?  6.  J'aurais^ 
ete  au  village  ce  matin  si  vous_aviez_ete  prets. 
7.  Que  vous_eussiez_ete  plus  prudents.  8.  Qu'ils 
aient^ete  moius  timides, 

Exercise  2G» 

1.  Would  they  not  have  been  to  Belgium  last 
summer  if  we  had  been  ?  2.  No,  they  would 
have  been  to  Belgium  last  winter.  3.  That  I 
might  have  been  ready.  4.  That  he  may  not  have 
been  timid.  5.  Has  he  not  been  to  Berlin  ?  6.  No, 
he  has  not  yet  been  to  Berlin.  7.  Had  my  eldest 
brother  been  to  the  village  ?  8.  Yes,  he  had  been 
this  morning  to  the  village. 


CONVERSATION. 


La  Salle  a  Manger. 
La  M.  Que  veux-tu  boire  ? 
G.  Du  the,  s'il  vous  pla't. 
La  M.  Et  toi  aussi,  Charles  ? 
C.  Non,merci,  j'aimemieux 

le  cafe. 
liA  M.  Prends  garde  de   te 

hruler. 
Le  p.  ii  est  Uea-chaud, 


The  Dining-room. 

"What  will  you  have  to  iiriuk? 
Some  tea,  if  you  please. 
Aud  you  too,  Charles  ? 
No,  thank  you  ;  I  prefer 

.  coffee. 
Mind  you  do  not  burn  your- 

self. 
It  is  very  hot. 


SECOND    PAET. 


LESSON  XXVII. 

XWTSRIlOCrjft.TIOW  AHr2>  IfEGATIOlT. 

1.  To  ask  a  question  iu  French  put  the  pro- 
noun after  the  verh  in  simple  tenses,  after  the 
auxiliary  in  compound  tenses  :  parlez-voua  ?  do 
you  speak '?  ar^^-vcus  ^jaW^  .?  have  j^ou  spoken? 

2.  With  a  verb  in  the  third  person  singular 
ending  in  a  vowel,  insert  a  t  between  the  verb 
and  the  pronoun  :  parla-t-il  ?  did  he  speak  ? 

3.  With  a  verb  in  the  first  person  siugular  end- 
ing in  e  mute,  put  an  acute  accent  on  the  © 
to  avoid  two  mute  sj^Uables  coming  together: 
parlQ'je  ?  do  I  speak  ? 

N.B. — If  the  subject  of  the  verb  is  a  noun,  put 
tliat  noun  first,  and  follow  the  rules  given  above 
notwithstandmi^  :  votre  Ir^re  parla-t-il  ?  (your 
brother  spoke  he  ?)  did  your  brother  speak  ? 

Questions  can  always  be  asked  by  using  est- 
ce  que  {is  it  that),  in  which  case  uothiug  is 
changed  in  the  sentence:  est-ce  qvi'ilparla  !  did 
ho  speak?  est-ce  que  votre  Jnre  parla  J  did  your 
brother  s^Deak  ? 

The  negative  is  composed  of  two  words  :  ne  and 
pas  ;  ne  comes  before  the  verb,  immediately  after 
the  subject;  pas  after  the  verb  or  auxiliary:  U 
ne  parle  pas,  il  n'a  pas  parlc ;  if  the  pronoun 
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ctanges  its  place,  the  ne  does  not  follow  it :  no 
parle-t-il  pas  ? 

After  the  negative,  de  is  generally'iised- instead 
of  de  1',  dii,  de  la,  des  :  fai  des  Uvres,  I  have 
some  books;  je  n'ai  pas  de  Uvres,  I  have  not  any 
books. 

N.B. — The  English  do,  does,  did  are  not  trans- 
lated into  French  ;  do  j^ou  s^Deak,  does  he  speak, 
etc.,  would  be  in  French  :  parlez-vous  /  parle-t-il  / 
did  I  speak,  etc.,  would  be:  parlais-je?  or 
parlai-je  / 

Le  canif,  the  penJcm'fe  parle-je?  do  I  speak? 

parle,  spoJccn  niece,  nie^e 

domie-je  7  do  I  give  ?  la  plume  d'oie,  ilic  qvAXX 

la  veision,  ilie  translation. 
Xrlodel  Sserciso. 

1.  A?vez-vous    donne    un    canif   a   mon   fi-ore  ? 

2.  Non,  je  n'ai  pas  donne  de  canif  a  votre  frerc. 

3.  Ton  pere  a-t-il  des  eleves  aujourd'hui  ?  4.  Non, 
il  n'a  pas  d'eleves  aujourd'hui.  5.  Est-ce  que 
votre  cousin  a  ete  le  premier  de  sa  classe  ?     Oui. 

6.  Donne-je  mon  theme  ou  ma  version  au  maitre? 

7.  Tu  ne  df^nnes  pas  ta  version.  8.  Est-ce  qu'il 
a  un  pensum  ?     Non. 

Sxercise  27* 

1.  Hast  thou  spoken  to  my  teacher  ?  2.  No  ; 
I  have  not  spoken  to  thy  teacher.  3.  Has  he 
given  a  penknife  and  some  quills  to  the  pupil  ? 

4.  He   has   not   given  .  any  quills  to  the  pupils. 

5.  Do  I  speak  to  the  daughter  or  to  the  niece  ? 

6.  You  do  not  speak  to  the  daughter,  but  to  the 
niece.  7.  Is  he  at  home  (chez  lui)  ?  8.  No  ;  he 
is  not  at  home.  9.  JJid  tliey  speak  ?  10.  No  j 
they  did  not  speak. 
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LESSON    XXVIII. 

THE  FIRST  COHarJTTG^TZON'  "DONKT-ER,"  to  give. 

The  stem  is  tbat  i)art  of  the  word  which  does  not 
change  ;  the  termination  is  that  part  of  the  word 
which  changes.  Example :  donn-er,  to  give  ;  je 
donn-e,  I  give;  je  domi-a^is,  I  gave.  Bonn  is  the 
stent  •  -er,  -e,  -ais,  ai"e  the  terminations. 

(For  the  list  of  primary  or  primitive  tenses,  see 

Lesson  XVI.) 

Simple    Tenses. 

INFINITIVE. 


PRESENT. 

(This tense  forms  the  future 
mdicativo  and  the  present 
conditional.) 


donn-er,  to  give 


PABTICIPLE   PRESENT. 

(This  tense  forms  the  phira\ 
of  the  present  indicative, 
the  wliole  of  the  uiiperfect 
indicative,  and  of  J,he  pre- 
sent subjunctive. 

donn-ant,  giving 


PARTICIPLE    PAST. 

(This  tense  forms  all  the  compound  tenses.) 
donn-e,  given 

INDICATIVE. 


PRESENT. 

(This  tense  forms  the  second 
person  singular,  the  first 
and  the  second  ])erson 
plural  of  the  imperative.) 

(Z  give,  I  am  giving) 

Je  donn-e  ■ 
tu  doiui-es 
il  donu-e 
nous  doim-ons 
vous  (l(»uii-eai 
^  donu-cut 


lilPERFECT. 

(Tliis  tense  is  formed  from 
the  present  p.uiiciple  liy 
changing  ant  into  ais, 
etc.) 

{I gave,  I  was  rjivingj  I  used 
to  (jive) 

Je  doun-ais 
tn  donn-ais 
il  doun-ait 
nmis  douu-lons 
vt)us  donu-icas 
ilb  duuu-aieat 
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PAST   DEFINITE. 

(Tliis  tense  f(-:rms  the  imper- 
fect KLiujaiictive.) 

{I  gave) 

Je  donn-ai 
tu  donn-as 
il  donn-a 
nous  donii-ames 
vous  doun-ates 
ils  domi-erent 


rxiTURE. 

(This  tense  is  formed  from 
the  present  infinitive  by 
adding  to  it  ai,  etc.) 

(J  shall  give) 

Je  donn-er-al 
tu  donn-er-as 
il  donn-er-a 
nons  donn-er-ons 
\uus  donn-er-ez 
ils  donn-er-ont 


Exercise  23. 

Conjugate  as  above  tlie  following  verbs 
to  love ;  yarl-QY,  to  speak. 


aim-ev. 


LESSON    XXIX. 

TH2S  nSST  COSJJITGATIOIJ. 

(Simple  Tanses.) 

There  are  four  conjugations  in  French ;  they 
are  known  by  the  termmation  of  the  mfinitive. 

The  1st   ends  in  ct,     donn-ev,    to  give. 
The  2nd  ends  in  ir,     fin-tr,         to  finish. 
The  3rd  ends  in  oir,  rccev-oiT,  to  receive. 
The  4th  ends  in  re,     romjj-ve,     to  break. 

N.D. — The  past  participle  used  as  an  adjective 
agrees  with  the  noun :  la  team  nc't/Ur/ce,  the 
neglected  lesson  ;  remark  that  it  comes  after  the 
noun. 


La  le<jon,  the  legon 
paii-er,  to  speah 
iiP(flig.er,  to  neglect 
facile  [a/ter  the  nowi),  eo,sy 


le  theme,  the  exercise 
la  version,  the  translation 
corrig-er,  to  correct 
dechir-er,  to  tear  up 
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Model  Exercise. 

1.  Le  maitre  donne  une  Icoon  k  releve. 
2.  L'eleve  parlait  au  maitre.  3.  Si  nous  uegli- 
gions  la  version,  le  maitre  nous  donnerait  des 
pensums.  4.  Le  maitre  de  Charles  donna  mi 
theme  facile  aux  eleves.  5.  lis  corrip:erent  ma 
version.     6.  Je  dechh'erai  le  theme  corrige. 

Sxercise  29. 

1.    He    tore    up    the    neglected    translations. 

2.  The  masters  were  giving  lessons  to  the  class. 

3.  The  pupils  will  speak  to  the  masters.  4.  If 
you  neglect  the  easy  exercise,  you  will  have  an 
imposition.  5.  My  master  would  tear  up  my 
translation.  6.  They  corrected  the  translation 
and  the  exercise. 

CONVERSATION. 


La  Salle  a  Manger. 

La  M.   Passe  le  sel    a  ton 

pcre. 
Le  p.    Passe-moi  le  beurre 

aiissi. 
La  M.    Douue-moi  ta  tasse, 

Charles. 
G.  Meici,  je  n'ai  plus  soif. 

C.  Je  vouiliais  bleu  une  pe- 
tite cuiller. 
G.  En  voiln  une. 
C.  Oil  done  ? 
G.  Pies  de  ta  soucoupe. 


The  Dining-room. 
Pass  the  salt  to  your  father. 

Pass  mc  the  butter  also. 

Give  me  your  cup,  Cbfirles, 

Thnnk  you,  I  am  no  longer 

thirsty. 
I  should  like  a  tea-spoou. 

There  is  one. 
Where  (then)  ? 
Near  your  saucer. 
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LESSON  XXX. 

THE  rrSST  COSrXITGATTOTT  "UOSBTT-ES,"  to  g%r€. 
(Simple  Tenses — continued.) 

(For  the  priinary  or  primitive  tenses  see  Les- 
son X\T!.) 

CONDITIONAL. 

PKESENT. 

(This  tense  is  formed  from  the  present  infinitive  by  adtling 

to  it  ais,  etc.) 

(I    should    give) 

Je  donn-er-ais  nous  donn-er-lons 

tn  donn-er-ais  vous  donn-er-ie» 

ildonn-er-ait  ils  donn-er-aicat 

IMPERATIVE. 

PKESENT. 

(This  tense  is  formed  from  the  present  indicative  by  drop- 
ping the  pronouns  for  tLe  second  person  singular  and 
the  first  and  second  persons  pkn-al.  The  third  persona 
are  borrowed  from  the  present  subjunctive.) 

{Give  [thou}) 

.     .     •     •     •    •  donn-ons 

Donn-e  donn-ex 

qu'il  doun-e  qu'ils  donn-ent 

N.B. — The  second  person  singnlar  never  has 
an  s  in  the  imperative  of  the  first  conjugation. 

SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. 

(This  tense  is  formed  from  the  participle  present  by  chang. 

ing  ant  info  e,  &c.) 

{That  I  may  give) 

Qwe  je  donn-e  que  nous  donn-ions 

que  tu  donn-«»  que  vous  donn-iex 

qu'il  donn-o  qu'ils  donn-ent 
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IMrEEFECT. 

(This  tense  is  formed  from  the  past  definite  indicative  by 
adding  to  the  second  person  singular  se,  &c.) 

{That  T might  give) 

Que  je  donn-asse  qne  nons  donn-asslons 

que  tu  donn-asses  que  vuus  donn-assiez 

qu'il  donn-at  qu'ils  donn-assent 

Note  that  the  thu'd  person  smgular  of  this  tense 
always  ends  in  t. 

INTEKPtOGATIVELY. 

Donne-je,  etc.  donnai-je.  etc. 

doune-t-il  (third  xi&^'son)  donuerai-je,  etc. 

dounais-je,  etc.  donnerais-je,  etc. 

NEGATIVELY. 

Je  ne  donne  pns.etc.  ne  donne  pas,  etc. 

je  ne  donnais  pas,  etc.  qu'il  ne  donne  pas,  etc. 

je  ne  donnai  pas,  etc.  que  je  nedonuassepas,  eto. 

je  ne  donuerai  pas,  etc.  ne  donnant  pas,  etc. 

je  ne  donnerais  pas,  etc. 

INTEREOGATIVELY  AND  NEGATIVELY. 

Ne  donne-je-pas,  etc.  ne  donnal-je  pas,  etc. 

ne  donue-t  il  pas,  etc.  ne  dunnerai-je  ]iaf,  etc. 

ne  donnais-je  pas,  etc.  ne  donnerais -je  pas,  etc 

Exercise  30. 

Conjugate  as  above  chant-er,  to  sing. 
LESSON  XXXI. 

THE  FIRST  CONJUGATZOir. 
(Simple  Tenses.) 

Remark  that  tlic  second  person  singular  of  the 
imperative  present  has  no  s  in  the  first  conjuga- 
tion, dn)in-e  ;  that  tlie  e  of  the  termination  tiuics 
an  acute  accent  in  the  first  person  singular  indica- 
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tive,  used  interrogatively,  donn-6jef    and  tliat 

the  third  person  singuhir  takes   a  euphonic  t : 

donne-X-il  ? 

Le  professeur,  tlxe  teacher  difficile     {after   the    noun), 

la  ixQ^Awciion,  the  translation  difficult 

le  devoir,  the  task  le  morceau,  the  piece 

la  faute,  the  mistahe  le  conge,  the  holiday 

reciter,  to  recite,  to  saij 

XtXodel  Sxercise. 

1.  Ton  professeur  ne  donne-t-il  pas  des  devoirs 
difficiles  ?  2.  Nou,  il  donne  des  themes  et  des 
versions  faciles.  3.  Corrige  les  fautes  de  ma 
traduction.  4.  Ne  donne-je  pas  un  morceau  de 
papier  a  Charles.  5.  Non,  tu  ne  donnes  ])B,h  de 
morceau  de  papier.  6.  Qu'il  ecoutat  la  le9on  du 
professeur.  7.  Le  professeur  nous  donnerait-il 
un  conge  ?  8.  Oui,  si  nous  recitions  la  le9on  sans 
fautes. 

Exercise  31. 

1.  The  master  would  give  a  holiday  if  Charles 
and  Lewis  said  their  lessons  without  mistakes. 
2.  The  teacher  would  not  give  a  dihicult  task. 
8.  Give  easy  translations.  4.  Does  he  not 
correct  the  mistakes  of  the  exercises  ?  5.  Yes, 
he  corrects  the  exercises  and  the  piece  of  transla- 
tion. 6.  That  I  might  say  my  lesson  to  the 
teacher.  7.  That  he  may  speak  to  his  brother, 
8.  That  we  may  not  tear  the  paper. 

CONVEESA.TION. 
La  Salle  a  Manger.  Tjie  Dining-room. 

C.  Merci,  je  I'ai  trouvoe.  Tliauk  you,  I  liave  found  it. 

G.  J'ai  fini  de  dejeuner.  I  Lave  done  my  breakfast. 

C.  Et  moi  aussi.  So  Lave  I. 

La  M.  Emportez  quelque  Take  something  to  eat. 

chose  a  manger. 

C.  Ouij  pour  notre  go  titer.  Yes,  for  our  lunch. 


44 


LESSON  xxxn. 

THE  PIUGT  COM-JUGATIOW  "DOKrW-ER,"  to  jjtre. 
(Compound  Tenses.) 
The  auxiliary  verb  of  donn-er  is  avoir. 

The  past  participle  donn-6  helps  to  form  with 
the  auxiliary  verb  all  the  compound  tenses. 

INDICATIVE. 

PERFECT,  PLUPERFECT. 

(This  tense  is  formed  with       (Tliis  teuse  is  formed  with 
the  present  indicative  of  the  imperfect    indicative 

the  auxihary.)  of  the  auxiliary.) 


(Z  have  given) 

J'ai  donne 

tn  as  douno 

11  a  donne 

nous  avous  donno 

vous  avcz  donne 

lis  ont  doune 

PAST  ANTERinn. 

(This  tense  is  formed  with 
the  past  definite  of  the 
auxiiiaiy.) 

(I  had  given) 

J'ens  donne 
tu  BUS  donno 
11  eut  donne 
nous  eumes  donnS 
vous  elites  donno 
lis  eurent  donne 


(I  had  given) 

J'avais  donne 
tn  avais  donne 
11  avait  donne 
nous  avions  donne 
vous  aviez  donne 
Us  avaient  donne 

FUTURE  ANTERIOR. 

(This  tense  Is  formed  with 
the  future  of  the  ausi- 
liiiry.) 

(f  shall  have  given) 

J'aiTvai  donne 
tu  auras  donne 
U  aura  donne 
nous  aurons  donnS 
vous  aurez  donne 
Us  aui'ont  donne 


CON'DlT[ONAL   ANTERIOR, 

(This  tense  is  formed  with  the  present  conditional  of  the 

auxiliary.) 
J'aurais  donne  nous  aurions  donno 

tn  aurais  donne  vous  auriux  donne 

ii  aurait  donne  -  Us  amaieut  donu^ 
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Sxercise  32. 


Give  the  compound  tenses  of  tlie  indicative  of 
ecout-GT,  to  listen  to. 


LESSON  XXXIII. 

THE  FIRST  CON-JUGiLTIOir. 

(Compound  Tenses.) 

6tudi-er,  to  study  Targent  (m.),  money 

la  grammaire,  the  grammar  le  pauvre,  poor 

mieux,  better  aduiirer,  to  admire 

la  paroisse,  parish  le  heros  (h  asp.),  hero 

qiiand,  ivhen  rheroine  (/.,  h  mide),  heroine 

pecber,  to  fish  ce  {m.  sirig.),  this 

I'iiameQon  (m.,  h  mute),  hook  le  coute,  tale 

XVIodel  Exercise. 

1.  J'ai  etiidie  ma  gi-ammaire.  2.  II  anrait  mieux 
recite  sa  le9on  s'il  avait  eu  le  temps.  3.  Nous 
aurons  corrige  les  versions  quand  vous  aurez 
donne  le  devoir.  4.  J'avais  peche  avecrhame9on 
de  Louis.  5.  J'eus  donne  de  I'argent  aux  pauvres 
de  la  paroisse.  6.  lis  ont  admire  le  heros  et 
I'heroine  de  ce  conte. 

Exercise  33. 

1.  They  would  have  studied  their  grammar  if 
they  had  had  time.  2.  He  has  said  his  lesson 
better  to-day.  3.  They  wiU  have  given  money 
to  the  i)oor  of  the  parish.  4.  He  had  given  the 
hook  to  George.  5.  We  had  admii-ed  the  hero 
and  the  heroine  of  this  tale.  6.  They  have  fished 
here  yesterday. 
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CONVEESATION. 


La  Salle  a  Mangek. 
G.  Ettiportons  du  pain. 
C.  Avec  de  la  couliture. 
La  M.  Emportez  plutGt  des 

sandwichs. 
G.  Cela  vaudra  mieux. 
Le  p.    Avez-vous   tons  vos 

livres  ? 
C.  Oui,  nous  les  avons  tons. 
Le  p.    Partez-vite,    il    est 

temps. 
C.  &  G.  Adieu,  a  ce  soir. 


The  DiNixG-Rooit. 
Let  us  take  some  bread. 
With  some  jam. 
You  had  better  take   some 

sandwiches. 
That  will  be  better. 
Have  you  all  your  books  ? 

Yes,  we  have  them  all. 
Start  quick,  it  is  time. 

Good-bye,  we  shall  see  you 
this  evening. 


LESSON  XXXIV. 

THE  FIRST  coif  JUCATIOM'. 
DOSfUf-SX^  to  give. — Compound  Tenses. 


SUBJUNCTIVE. 


PEKFE(,T. 


PLUPERFECT. 


(This  tense  is  formed  with 
the  present  subjunctive  of 
the  auxihary.) 

{That  I  may  have  given.) 

Que  j'aie  donne 
que  tu  aies  donne 
qu'il  ait  donne 
que  nous  ayons  donn6 
quo  vous  ayez  donu6 
qu'ils  aient  donne 


(Tliis  tense  is  formed  with 
the  imperfect  subjunctive 
of  the  auxiliary). 

(That  I  might  have  given.) 

Que  j'eusse  donne 
que  tu  eusses  donnfi 
qu'il  eut  donn§ 
que  nous  eussions  donn6 
que  vous  eussiez  donne 
qu'ils  eusseut  donne 


INFINITIVE. 


PERFECT. 


(This  tense  is  formed  with  the  infinitive  present  of  th<» 

auxiliary.) 

(To  have  given.) 

Avoir  douu6 
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INTErtEOGATIVELY. 

INDICATIVE  PERFEOX.  INDICATIVE  PLUPERFECT. 

Ai-je  donne,etc.  Avais-je  doiiue,  etc. 

a-t-il  doime,  etc. 

INDICATIVE  PAST  ANTERIOR.  INDICATIVE  FUTURE  ANTERIOR. 

Eu8-je  doune,  etc.  Aurai-je  donne,  etc. 

CONDITIONAL  ANTERIOR. 

Aurais-je  donne,  etc. 
NEGATIVELY. 

INDICATIVE  PERFECT.  INDICATIVE  PLUPERFECT. 

Je  n'ai  pas  donne,  etc.  Je  n'avais  pas  donne,  etc. 

INDICATIVE  PAST  ANTERIOR.  INDICATIVE  FUTURE  ANTERIOR. 

Je  n'eus  pas  donne,  etc.  Je  n'aurai  pas  donne,  etc. 

CONDITIOWAL  ANTERIOR.  SUBJUNCTIVE  PERFECT. 

Je  n'aurais  pas  donne,  etc.         Que  je  n'aie  pas  donne,  etc 

SUBJUNCTIVE  PLUPERFECT.  INFINITIVE  PERFECT. 

Quejen'eussepas  donne,  etc.      N'avoir  pas  donn6,  etc. 
INTEEKOGATIYELY  AND  NEGATIVELY. 

INDICATIVE    PERFECT.  INDICATIVE  PLUPERFECT. 

N'ai-je  pas  donne,  etc.  N'avais-je  pas  donne,  etc. 

INDICATIVE  PAST  ANTERIOR.  INDICATIVE  FUTURE  ANTERIOR. 

N'eus-je  pas  donne,  etc.  N'aurai-je  pas  donn6,  etc. 

CONDITIONAL  ANTERIOR. 

N'aurais-je  pas  donne,  etc. 

Exercise  3'9:. 

Write  out  the  compound  tenses  of  the  subjunc- 
tive of  aim-er,  to  love,  negatively  aud  interro- 
gatively. 
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LESSON  XXXV. 

THE  FIRST  coxa- JUG ATZOn'. 

(Compound  Tenses.) 

Vers-er,  to  x>our  la  tasse,  the  cup 

( to  spill  le  lait,  the  milk 

renvers-er,  |^^  ^^^.^^  1^  gouteau,  the  knife 

coup-er,  to  met  les  ciseaux,  the  scissors 

prepar-er,  to  prepare  la  soucoupe,  the  saucer 

tromp-er,  to  deceive  la  porte,  tlie  door 

laiss-er,  to  leave  ouverte  (/.),  open 

cette  (/.),  this  ferm-er,  to  shut 

Model  Exercise. 

1.  As-tn  verse  du  the  dans  cette  tasse?  2.  Oui, 
et  j'ai  reuverse  du  lait  dans  la  soucoupe.  3.  Aviez- 
vous  coupe  le  papier  avec  un  couteau  ou  avec  des 
ciseaux  ?      4.    Nous    avons    dechii'e    le    papier. 

5.  Qu'ils  aient  prepare  la  version.  6.  Que  vous 
n'eussiez  pas  trompe  le  maitre.  7.  Est-ce  que  tu 
as  ferme  la  porte  ?  8.  Non,  j'ai  laisse  la  porte 
ouverte. 

Exercise  35. 

1.  Had  you  not  left  the  door  open  ?  2.  No,  vre 
had  shut  the  door.  3.  That  they  may  not  have 
deceived  their  teachers.  4.  That  he  niight  have 
prepared  his  exercises.  5.  If  I  had  had  a  knife  I 
should  not  have  cut  the  paper  with  the  scissors, 

6.  Has  he  torn  the  book?  7.  No,  he  has  not 
torn  the  book  ;  but  he  has  upset  this  cup  and 
this  saucer.  8.  I  shall  have  poured  some  milk 
into  the  glass. 
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CONVERSATION^. 
Dans  lx  Eue.  In  thf.  Strkht. 

0.  Prenons  un  chemin  plus  Let  us  take  a  shorter  way, 

court. 

G.  Oui,  passons  par  la.  Yes,  let  us  go  tliat  way. 

C.  Cela  nous  raccourcira.  It  will  shorten  our  way. 

G.  De  beaucoup,  je  crois.  By  a  good  deal,  I  tliiuk. 

C.  Je  ne  m'y  reconnais  plus.  I  no  lunger  know  my  way. 

G.    Nous    nous    somnies  We  have  lost  ourselves. 

enures. 

C.  H  faut  nous  renseigner.  We  must  get  information. 

G.  Dcmande  a  ce  monsieur.  Ask  this  gentleman. 

C.  Oui,  il  a  I'air  comme  il  Yes,  he  looks  gentlemanly. 

faut. 


LESSON  XXXVI. 

TBS  DSFZirZTS    iiS,TXCX.S  VTITH    "DS,"   ZLTJ3 
THS  P0332J3SIVS   CB.SS. 

(See  Lessons  IV.  and  V.) 

Instead   of  du,   de  la,  de  1',  des,  translate 
some  or  any  by  de  or  d' — 

1.  If  there  is  a  negative  preceding :  il  n'a  pas 
de  Uvres,  he  has  no  books. 

2.  If  an  adjective  comes  before  the  noim :  il  a 
de  bons  Uvres,  he  has  some  good  books. 

Charles'  book  is  in  French :  le  livre  de  Charles. 

This  book  is  Charles's,  or  belongs  to  Charles : 
ce  Here  est  a  Charles. 

This  book  is  the   master's,  or  belongs  to  the 
master  :  ce  livre  est  au  maitre. 

This  book  belongs  to  the  masters.:  ce  livre  est 
aux  maities. 
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Le  pain,  the  bread  aussi,  als& 

\  mr, /or  beau,  fine 

bun,  good  le  cerceau,  the  hoop 

IVZodel  Exercise. 

1 .  H  n'a  pas  d(3  coutoaii  pour  couper  le  x)ain.  2.  Ce 
Gouteau  est-il  a  Charles  ?  3.  Non,  ce  coutcau  est 
5\  Louis.  4.  N'avez-vous  pas  eu  de  bons  livres  ? 
6.  Qui,  et  nous  avons  eu  aussi  de  beau  papier, 
fj.  Ces  balles  sont-elles  aux  enfants  ?  7.  Nou, 
dies  sont  au  maitre.     8.  Ce  cerceau  est  a  I'eufaut. 

Exercise   36. 

1.  Have  they  not  had  fine  paper?  2.  Tliey 
have  had  fine  i3aper  and  good  books  ?  3.  This 
book  belongs  to  the  child.  4.  These  balls  are 
George's.  6.  He  had  no  scissors  to  cut  the  paper. 
6.  My  brother's  pens  are  here.  7.  The  cousin's 
(/.)  money  is  there. 

CONVERSATION. 

Dans  la.  Eue.  In  the  Street. 

G.  Pardon,  Monsieur  ?  I  beg  your  pardon,  Sir  ? 

Le  Monsieur.    Que  voulez-  Wliat  do  you  want,  my  -^ear 

vous,  cher  enfant  ?  child  ? 

G.  Voudiiez-vous  avoir  To-  Would  you  have  the  kind- 

bligeauce  de   nous  in-  ness  to  show  us  the  way 

diquer    le    chemin    du  to  the  school? 

lycue  ? 

LESSON  XXXVII. 

FORMATZGN*  OF  PriV'SKriigrE  zo'Oinirs. 

(See  Lesson  \j[.) 

If  the  masculine  noun  ends  in  er,  add  nn  e 
mute,  and  put  a  grave  accent  on  the  e  before  tiio 
r  to  form  the  corresponding  feminine  nomi :  /'<ro- 
lier,  tlie  school-bo\^;  IccoUbre,  the  school-giii. 
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If  the  masculine  noun  ends  in  eur,  change  eup 
into  euse  :  U7i  voyageuVf  U7ie  voyayevLsef  a 
traveller. 

Principal  exceptions  :  — 

Masc. 

negro,  nef/re 

tiger,  tifj7'e 

prophet,  prophete 

host,  hute 

sinner,  pecheur 

hunter,  chasseur 

actor,  acteiir 

ambassador,  amhassadeur     amhassadrice 

The  corresponding  feminine  noun  to  chanteur  is 
cJia7iteu.Be  ;  cantatrice  (/.)  is  a  professional  singer. 


Fem. 
Tier/ r  esse 
ticfresse 
prophetesse 
Iwtesse 
pecheresse 
chasseresse 
actrice 


Tu-er,  to  hill 
entendu,  heard 
ouvrier,  workman 
travaill-er,  to  work 
pecheur,  fisherman 


pech-er,  to  fish 
demaud-er,  to  asTc  for 
pardon,  pardon 
le  poisson,  the  fish 


IVIodel   Exercise. 

1.  n  a  tue  une  tigresse.  2.  J'ai  entendu  nne 
cantatrice.  3.  La  portiere  a  ferme  la  porte. 
4.  L'ouvi'iere  a  tvavaille  ici.  5.  La  pecheuse  a 
du  poisson.     6.  La  pecheresse  a  demande  pardon. 

Szercise  37. 

1.  The  workmen  had  not  worked  here.  2.  They 
have  killed  a  tiger  and  o  tigress.  3.  The  portress 
would  not  have  shut  the  door. 

Give  the  meaning  of  and  the  feminine  nouns 
corresponding  to  :  prophete,  pecheur,  pecheur,  iieyre, 
hole,  acteur,  chanteur,  7W(jeurf  chasseur,  berger. 
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CONVEESATION. 

Dans  la  Ede.  In  the  Strert. 

Lb  Monsieur.    Tres-volon-  The  Gentleman.  Very  wil. 

tiers.      Prenez  la  pre-  linglv  ;  take  the  first  tarn- 

tniere  rue  a  droite,  puis  ing  on  the  right,  then  the 

la  troisieme  a  gauche,  third  on  the  left,  and  you 

et  vous  verrez  le  ly  cee  will  see  the  school  opposite 

en  face  de  vous.  you. 

C.  et  G.  Nous  vous  remer-  Thank  you  very  much,  sir. 
cionsbien,  Monsieur. 

C.   Entin,  nous  y  voiln  !  At  last  we  have  got  there! 

G.  Et  nous  ne  sommes  pas  And  we  are  not  late, 
en  retard. 


LESSON  XXXVIII. 

{See  LESSON  in.) 

If  the  noun  ends  in  the  singular  in  s,  x,  or  z, 
it  will  not  change  in  the  plural : — 

lejils,  the  son  lesjils,  the  sons 

la  voix,  the  voice  les  roix,  the  voices 

le  nez,  the  nose  les  nez,  the  noses 

If  the  noim  ends  in  the  singular  in  au  or  en, 
add  X  to  form  the  plural :  h  bateau,  the  boat ;  les 
batea,-i\-s.,  the  boats ;  le  jeu,  the  game ;  les  jeux, 
the  games. 

The  seven  following  nouns,  endhjg  in  ou,  take 
an  X  in  tlie  plural : — 

le  bijou,  the  jewel        les  bijoux 
le  caillovL,  the  ])el)ble   les  cailloux 
le  chou,  the  cabbage    les  chonx 
le  ifenou,  the  Lnee        les  fieiicux 
le  hibou,  the  owl  les  hibcux, 
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tejoiijou,  tlie  toy  Us  joujoux 

le  pou,  the  louse  les  pou-s. 

The  other  nouns  enclmg  in  ou  follow  the  general 
rule,  and  take  an  s  :  le  clou,  the  nail ;  les  cluus>, 
the  nails  ;  le  verrou,  the  bolt ;   les  verroutj. 

Achet-er,  to  buy  bien,  toell 

le  chemin,  the  road  le  lis,  lily 

la  bottine,  the  boot  la  nois,  nut 

le  chateau,  the  castle  au  pliiriel,  in  the  plural 

maguifique,  magnijice^it  chang-er,  to  change 

pouss-er,  to  grow 

XVEodel  Sxercise. 

1.  La  marquise  a  achete  des  bijoux.     2.   Lea 

cailloux  de  co  chemiu  coupent  les  bottiues.     3.  Ces 

chateaux  etaient  magnifiques.      4.    Ces   jeux  ne 

sont  pas  dangereux.     5.  Les  choux  poussent  bien 

ici.     6.  Le  lis,  la  noix,  le  nez  ne  changent  pas  au 

pluriel.     7.  La  porte  n'a  pas  de  verrous.     8.  L'en- 

fant  n'a  pas  de  joujoux. 

Szsrcise   3S. 
1.  The  jewels  of  the  marchioness  are  magni- 
ficent.    2.  Here    are  three   owls   on   the  hedge. 
3.  There  are  the  boats.     4.    I  have  some  hlies. 

Give  the  plural  of  joujou,  fea  (fire),  clou^  nez, 
chapeaii  (hat),  Jils,  drapeau  (flag). 

CONVERSATION. 

La  Classe.  The  Class. 

Le  Maitke.    Eutrez   et   as-       Come    in,    and    sit    down. 

seyez-vous.       Cbarlos,  Cliaiies,  call  over. 

f.:i1es  Tappel. 
C.  Monsieur,  tout  le  moude       Sir,  everybody  is  present. 

est  pn'sont. 
Le    M.     C'est    la    premiere       It  is  tlio  first  time  fur  a  long 

fois   depuis    longtemps  time  tlmt   there  has  not 

qu'il  n'y  a  pas  uu  Stui  buua  a  siu^ie  abseutee. 

absent. 
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LESSON  XXXIX. 

The  piivaAZi  ix  zfovio's. 

If  the  noun  ends  in  al  in  the  singular,  chancre 
al  into  aux  to  form  the  plural :  le  cheva.1,  the 
horse  ;  les  chevsbux,  the  horses. 

Seven  substantives  ending  in  ail  follow  the 
same  rule : — 

le  hail,  the  lease  les  taux 

le  CO  rail,  the  coral  les  foraus 

r^;»ail,  the  enamel  les  einsLux 

le  soupirail,  the  air-hole  les  soujnra,\x^ 

le  travail,  the  work  les  tr«/aux 
le  vaniail,  the  leaf  of  a  door        les  vantaux 

le  vitrail,  a  stained  glass  les  vitraux 
window 

The  other  nouns  ending  in  ail  follow  the  gene- 
ral rule,  and  take  an  s :  le  gouvernail,  the  rudder, 
les  (jouveniails. 

Bris-er,  to  break  cette  (/.),  this 

la  cave,  tlie  cellar  Teglise  (/.),  the  church 

CCS,  these  general,  ijcneral 

trop,  too  much  court,  short 
terminer,  to  terminate 

IVXodel  Exercise* 

1.  lis  ont  brise  les  gouvernails  des  bateaux. 
2.  Ces  caves  ont  des  soupiraux  trop  petits.  3.  lis 
n'ont  pas  termine  les  travaux.  4.  Les  vitraUx  do 
cette  eglise  sont  magnificiues.  5.  Les  generaux 
ont  comraande  des  chevaux.  6.  Us  ont  dea  buux 
trcs-coui'ts. 
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Exercise  39. 

1.  They  have  broken  the  magnificent  stamed 
glass  windows.  2.  These  boats  have  not  any 
rudders.  3.  The  air-holes  of  these  cellars  are  too 
big.  4.  They  will  not  have  terminated  the  works. 
5.  We  had  ordered  horses  for  the  generals.  6.  Wo 
had  not  very  short  leases. 

CONVERSATION. 
En  Classe.  In  Class. 

C.  H  y  a  meme  There  is  even 

un  Cleve  cle  plus.  one  pupil  more. 

LeM.  Oui,c'estunnouveau.  Yes,  he  is  a  new  boy. 

C.  Ou  faut-il  qu'il  se  place?  Where  must  he  place  him- 
self? 

Le  M.  II  faut  qu'il  prenne  He  must  take 

la  dernicre  place.  the  last  place. 

Kamassez  les  devoirs,  Collect  the  exerci«5e3, 

Georges.  George. 


LESSON  XL. 

THE  PZiURAX.  IN-  XrOTrXTS. 

The  following  nonns  hive  two   plural  forms, 
each  having  a  different  meaning  ; 

,,  ..     ,   ,1  T,  ,,         f  les  dieus.,  the  ancestors 

Va^eul,  the  grandfather    -^^^^  ^.^^^^  ^^^  grandfathers 

!les  cieux,  the  heavens 
les    dels,    bed-testers,    skies   iu 
pictures 

(les  yeii^v,  the  eyes 

I'cciZ,  theeye Ues   ceils    in    oeils-de-hcsu,/,    Gval 

(     windows 

'les  travanjc,  the  works 

le  travail \  les  travails,  a,  minister's  reports, 

brakes  fur  shoeing  hoisea 
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"Le  hetail  (singular)  and  les  hestiaxis.  (plural), both 
mean  cattle. 

Elustre,  illustrious  vicietix,  vicious 

le  chevalier,  the  knight  Boinb:  e.  dark 

pt  rdu,  lost  des  milliers  de,  thousands  of 

le  meme  jour,  on  the  same  chnmp,  field 

day  briil-er,  to  shine 

Bes,  his  or  her,  before  a  plural  noun. 

nSodel  Sxercisa. 

1.  Ses  aicux  etaient  d'illustrcs  chovaliorg. 
2.  Elle  a  perdu  ses  deux  aieuls  le  mnme  jour. 
8.  Les  travails  sont  neccssaii*es  pour  ies  chcvaux 
vicienx.  4.  Les  ciels  de  ces  tableaux  sont  trop 
Bombres.  5.  Des  milliers  d'etoiles  brillent  dans 
les  cieux.     6.  Les  bestiaux  sout  dans  le  champ. 

Sxercise  €:0. 

1.  His  ancestors  were  not  very  illustrious. 
2.  He  had  lost  his  two  grandfathers.  3.  Tho 
cattle  were  not  in  this  field  vesterday.  4.  His 
eyes  are  very  small.  5.  The  he  avens,  the  brakes 
for  shoeing  horses,  the  oval  windows,  the  bed- 
testers,  the  air-holes,  the  cattle,  the  coral,  the 
games,  the  toys. 

CONVERSATION. 

En  Classe.  In  Class. 

G.  Monsieur,  11  y  a  deux  Sir,  there  are  two  boya 
cloves  (ri'l'il^) 

qui  out  laiss6  leiu'  devoir  who  have  left  their  task 
chez  eux. 

Lb    M.    lis   coxneront   cent  They  will  copy  a   hundred 

fois :  times : 

"  GIicz  moi,  chez  toi,  "At  my  home,  at  thy  liome, 

Chez  eux,  ohez  lui.'*  At  their  home,  at  hi&  homo.** 
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LESSON  XLI. 

Farsnation  of  tlie  Feraininea 

(See  Lesson  VII.) 

If  the  adjective  ends  in  el,  eil,  en,  on,  et,  ot, 

6,  double  the  Ir.st  consonant,  and  add  an  e  7nute 
to  form  the  feminine : — 


Masc. 

Fern, 

Cruel 

cruel 

cruelle 

pareil 

alike 

2)areille 

ancien 

ancient 

ancicnn.e 

hon 

good 

bonne 

viuet 

dumb 

miiette 

gros 

big 

grosae 

The  folIoTving  adjectives  have  two  forms  for  the 
masculine,  the  one  used  before  a  noun  beginning 
with  a  consonant  or  an  h  aspirate,  and  the  other 
used  before  a  vowel  or  an  h  mute  ;  it  is  from  the 
latter  that  they  form  their  feminine  : — 

Masc.  Masc. 
(Before  a  consonant  or      (Before  a  vowel  or  h 

h  aspirate.)  mute.)  Fern, 

heau,  beautiful,  band-  hel  heh& 

some 

nouveau,  new  nouvel  nourelle 

vieux,  old  vieil  viei^le 

fou,  foolish,  mad  fol  folle 

moil,  soft  mol  mo'!le 

junieau,  twin,  makes  jumelle,  fi*om  an  old 
form  jianel. 

La  femme,  the  woman  lecaiea.vL,thegiJt,  the  present 

I'homme,  the  man  invit-er,  to  invite 

i'arbre  (m.),  the  tree  Tami,  the  friend 


B8 

Itlodel  Exercise. 

1.  La  tigresse  est  tres-cruelle.  2.  Cette  maison 
est  fort  auciemie.  3.  La  plume  n'est  pas  bonne. 
4.  Cette  femme  etait  miiette.  5.  Voila  iin  bel 
homme.  6.  Voici  im  vieil  arbre.  7.  Louis  est 
un  fol  enfant.  8.  Sa  sceur  est  tres-vieille  et  sa 
cousine  est  fort  belle.  9.  Voici  un  beau  cadeau. 
10.  Charles  avait  invite  son  nouvel  ami, 

Exercise  ^1. 

1.  My  new  friend  will  invite  George.  2.  They 
will  give  a  bealitiful  present  to  his  father.  3.  My 
cousin  (/.)  is  not  old,  she  is  young  and  beautiful. 
4.  Here  is  a  handsome  child.  5.  There  is  a  very 
old  tree.  6.  This  chiu'ch  is  very  ancient.  7.  Thy 
ball  is  not  so  big  as  mine.  8.  This  woman  is 
very  good. 

LESSON  XLIL 

QV^Z.ZFVITJ-G    iiSJSCTIVSS. 

Formation  of  tixe   Feminine, 

To  form  the  feminine  of  adjectives  ending  in 
er,  ier,  add  an  e  mute,  and  put  a  grave  accent 
on  the  e  preceding  the  consonant :  /ier,  proud, 
(/tv/«.)/i6re  ;  (/(Cr«w//er,  foreign,   {fern.)  e'traw/^re. 

The  following  adjectives  in  et  form  theii*  femi- 
nine in  tlie  same  way  : — 


JIfasc. 

Fern. 

coniplct 

complete 

complete 

co7uret 

concrete 

concrete 

diso'ct 

discrete 

discreet 

innidet 

in^nibte 

untasy 

replet 

replbte 

replete 

secret 

secrete 

secret 

If  the  adjective  ends  in  f  in  the  masculine, 
change  f  into  v,  and  add  an  e  mute  :  href,  brief, 
(fern.)  breve ;  rzf,  quick,  (foin.)  vive  ;  neiif,  new, 
(fein.)  neuve. 

If  the  adjective  ends  in  x,  change  x  into  s,  and 
add  an  e  mute :  jalous.,  jealous,  {fern.)  jaloiise  ; 
heureus.,  happy,   {fern.)  heureiise. 

La  langTie,  the  language  cleja,  already 

mallieureux,  unhappy  actif,  active 

Alodel  SSxercise. 

1.  La  soeur  de  Charles  est  tres-fiere  de  ses 
bijoux.  2.  La  mere  etait  fort  inquiete  de  ses  fils. 
3.  Nous  parlous  une  laugue  etrangere.  4.  Ma 
cousine  est  jalouse  de  sa  soeur,  et  elle  n'est  pas 
heureuse,  5.  Est-ce  que  ta  gramm'aire  neuve  est 
complete  ?  6.  Non,  ma  grammaire  neuve  est  deja 
tres-incomplete. 

Exercise  43. 

1,  Is  this  page  complete?  2.  No;  it  is  verj 
incomplete.  3.  My  sister  is  jealous  of  her  cousin, 
and  my  cousin  is  veiy  unhappy.  4.  His  mother 
is  very  old,  but  she  is  very  active.  5.  They  did 
not  speak  a  foreign  tongue.  6.  She  was  very 
proud  of  her  present. 

CONVEKSATION. 

En  Classe.  In  Class. 

Le  M.  Mainteuant,  fermez  Now,  shut  your  booka; 
vos  livres  ; 

voiis  allez  reciter  vos  le-  you  are  going  to  say  your 

cons.  lessons. 

Eobert,  levez-vous;  Robert,  stand  up  ; 

tenez-vous  droit,  stand  straight, 

et  repondez  a  mes  ques-  and  answer  mj  questions, 
tions. 

Egbert.    Monsieur,    je    ne  Sir,  I  do  not  know  my  les« 

sais  pas  ma  leQon.  son. 
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LESSON   XLIIt. 

QU  AXiZFTZiarG    ^3>J£CTZVE3. 

Formation  of  tlie  Feminine. 

If  the  adjective  ends  in  eur,  change  eur  into 
euse  to  form  the  feminine  :  trompoiiT,  deceiving, 
{Jem.)  troinpe'ase  ;  jiatteur,  flattering,  {/em.) 
jiatteuse. 

The    follomng,    in    eur  take    an    e    mute: 
meilleuT,  better,  (fern.)  vieiUeu.re: — 

mcilleur,  better,  intcruur,  interior 

majeiir,  major  extcrienr,  exterior 

miueiir,  mmor  antcrieur,  anterior 

8i(pencur,.si\\)ev'iOY  posleriear,  posterior 
inferieur,  inferior 

The  following  take  ice  : — 

Masc.  Fern, 

accusateiir  accusing  accumfrice 

pi'otccteur  protecting        protectnco 

The  following  take  esse  : — 

Masc.  Fan. 

vemjcur  avenging  vctifft'iesse 

enchanteiir  charming         enc/iantc/essje 

La  sienne,  his  sauv-er,  to  save 

la  leur,  theirs  iinplor-er,  to  implore 

la  lumiere,  the  lirjht  lu  puissance,  the  power 

le  pays,  the  country  causeur,  talkative 

X^odel  Zjxercise. 

1.  Ma  x^lume  est  meilleure  que  la  sienne.  2.  La 
version  de  Charles  est  superieure  a  la  leur.  3.  Cetto 
lumiere  est  trompeuse.  4.  Cotte  cantatric^  a  une 
voix  enchanteresse.  5.  II  a  implore  sa  puissunoa 
protucU-ice.     6.  Elle  u'cst  ^aa  causeuse. 


CI 


Exercise  4:3. 

1.  My  sister  is  not  so  talkative  as  his.  2.  A 
protecting  power  lias  saved  this  country.  3.  His 
translation  will  be  better  than  mine. — Give  the 
feminine  and  meaning  of :  veiigeur,wou,  accusateyVf 
replet,  anteneur,  fier^  fiatteur,  ancierif  vieux,  pro- 
phete,  amhassadeiir, 

CONVERSATION. 
En  Classe.  In  Class. 


Le  M.  Pourquoi  cela  ? 

B.  J'ai  eu  mal  a  la  tete  hier 
pendant  toute  la  soiree, 
et  ma  mere  vous  a  ecrit 
une  lettre  ponr  vous 
prier  de  m'excuser. 


How  is  that  ? 

I  had  a  headache  yesterday 
during  the  whole  evening, 
and  my  mother  has  written 
a  letter  to  you  to  ask  you 
to  excuse  me. 


LESSON  XLIV. 


Formation  of  tlie  Feminine. 

The  following  adjectives  form   their  feminine 
irregularly : — 

Masc. 
faux 

roux 

doux 

hlanc 
franc 

sec 
frais 

caduo  decayed  by  age   caduque 


Fern. 

false 

fausse 

red 

rousse 

sweet,  gentle 

douce 

white 

blanche 

frank 

franche 

dry 

seche 

fresh 

fraiche 
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Jfasc  Fam, 

public  public  publiqiie 

turc  Turkish  turque 

grec  Greek  grecque 

long  loiig  Icmgue 

hc'uin  good-natured  henigne 

, .  ( raaliffnaut  )       , . 

walin  \       T^-  \mahnne 

\  malicious  >         -^ 

favon  favourite  favorite 

coi  quiet  coite 

La  piece  d'un  franc,  t/ie  one-       I'encrier   (m.),  the  inlistand 

franc  piece  la  fleur  {/.),  the  fioicer 

I'eau  (/.),  the  loater 

XM:odel  Sxerdse. 

1.  Cette  i)iece  d'un  franc  est  fausse.  2.  Leur 
cousine  est  tres-douce,  mais  la  micnne  est  tres- 

maligne.     3.  Cotteeaun'estpasfraiche.  4.  L'en- 

cre  est  seclie  dans  cet  encrier.     5.   Le  maitre  a 

doiiiie   line  longue   version.     6.    Cette  fleur  est 
tres-blanche. 

Exercise  4ft. 

1.  My  Greek  {after  the  noun)  grammar  is  not 
complete.  2.  His  sister  is  more  gentle  and  more 
fiiiiik  than  theirs.  3.  We  do  not  like  a  long  trans- 
lation. 4.  This  ink  is  much  too  thick. —  Give  the 
meaning  and  the  feminine  of  the  following  :  cot, 
turCf  roux,  hcniUy  favori^  sec,  caduc,  public. 

CONVEKSATION. 
En   Classe.  In  Ci^ss. 

Le  M.  Donuez-moi  la  lettre.  Give  me  the  letter. 

K.  La  voici,  mousieur.  Here  it  is,  Sii*. 

Le  M.  C'est  bien  ;  That's  all  right ; 
asseyez-vous.  sit  dowr. 

C'est  ilvotre  tour,  Chnrlcs.  It  is  yonr  taru,  Charles. 

Suvez-vous  votre  let^^ou  ?  Do  you  k  ow  your  lesson  ? 


63 


LESSON  XLV. 

rORlVXATZOIO'  OF  THE  PIiITRAA. 

Qualifying:  Adjectives. 

To  form  the  plural  of  adjectives  add  an  s  to  tha 
Bingular,  grand,  grands  ;  grande,  grandes. 

If  the  adjective  ends  in  s  or  x  in  the  singular  it 
will  not  change  in  the  plural :  gros,  sing,  ;  gros^ 
plur.,  big. 

The  following  is  a  list  of  some  of  the  adjectives 
in  al  most  generally  used;  they  all  change  al 
into  aux  in  the  plural, 

egal,  equal  moral,  moral 

legal,  legal  special,  special 

royal,  royal  fe'odal,  feudal 

loyal,  loyal  baptismal,  baptismal 

cardinal,  cardinal  sacerdotal,  sacerdotal 

general,  general  principal,  principal 

If  the  adjective  ends  in  eau,  add  an  x  to  form 
the  i)lural :  beau,  beans.. 

Position  of  the  Adjective. — Adjectives  generally 
come  after  the  noun  with  which  they  agree  ;  j)ast 
participles,  used  as  adjectives,  always  come  after 
it.  The  following  adjectives  usually  j)recede  tho 
noun : — 

beau,  handsome  petit,  small 

joli,  pretty  mauvais,  bad 

bon,  good  vilain,  ugly 

mnlleur,  better  g^os,  big 

yrand,  tall  vieux,  old 


I 
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I'assiette  (/.),  ihe  plate  tonch-er  k,  to  touch 

le  plat,  the  dish  cass-er,  to  break 

ordiual,  ordinal  ramass-er,  to  piclc  up 

nombre  (m.),  number  le  principe,  the  pHnciple 
appris,  learnt 

Xdodel  Exercise. 

1.  Ces  pieces  d'lm  franc  sont  fausses.  2.  Ta 
as  une  meilleure  plume  que  Robert.  8.  D  a 
appris  les  nombres  cardiDaux  et  les  nombres 
ordinaux.  4.  Ces  gros  hommes  ne  sont  pas  tres- 
vifs.  5.  Les  noiiveaux  eleves  n'ont  j)as  encore 
de  livres.  6.  Ne  toucliez  pas  a  cette  assiette 
cassee.  7.  Eamassez  les  morceaux  de  ce  plat 
casse.     8.  Les  principes  generaux. 

Exercise  45. 

1.  Pick  up  this  broken  disli.  2.  They  shall 
have  learnt  the  cardinal  and  the  ordinal  numbers. 
3.  These  jDretty  women  are  not  very  tall.  4.  Do 
not  touch  these  handsome  plates. 

Give  the  plural  and  meaning  of:  egaly  gras, 
paresseu.Cf  noiiveau,  meilleur,  loyal. 


LESSON  XLVI. 

QxrAXaiFvinrG  adtsctxves. 

Segrrees  of  Comparison. 

(See  Lessons  VILI.  and  IX.) 

bon  forms  its  dei^-ees  of  comparison  irregu- 
larly : 
Bon,  good    meilleur y  better     le  meilleur,  the  best. 

Fetit,  little,  and  xnauvais,  bad,  form  their 
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deqi'GGs  of  comparison  regularly,  and  also  irre- 
gularly, as  follows  : 

petity  small,      moindre,  smaller,     le  moindre,  the  smallest 
mauvais yhvA,   pire^  worse,  lo  pi  re,  tha  xvoist 

N,B. — Wlien  little,  better,  best,  v/orse,  worst, 
are  adverbs  in  English,  they  are  translated  into 
French  by  j^eu,  mieux,  le  mieux,  pis,  le  pis. 

Much  is  heaucoup  or  trh;  very  much  is  also 
heaueoup  or  tres,  never  trh-heancotip. 

The  possessive  adjectives  mow,  ton,  son,  my,  thy, 
his  or  her,  cannot  come  before  the  same  nou;i 
together  with  the  article,  therefore  the  article 
must  be  dropped  in  French,  as  it  is  in  English  in: 
my  largest  book,  mon  plus  yrand  Here. 

In  speaking  of  health,  the  adverb,  not  the 
adjective,  is  ussd  in  French :  it  est  laSeaz:,  il  est 
vlns  man,  he  is  better,  he  is  worse  ;  il  est  meilleui:', 
he  is  a  better  boy,  or  a  better  man. 

L'accent  {m.),  the  accent  malade,  ill 

frauQais,  French  ils  savent,  they  know 

Model  Sxercise. 

1.  Son  accent  cst-il  meilleur  que  l'accent  de 
Eobert  *?  2.  Oui,  il  parle  francais  mieux  que 
Eobert.  3.  Nous  aimons  beaucoup  son  frere. 
4.  Ma  version  n'est  pas  pire  que  la  tienne.  5.  Le 
maitre  a  dechire  mon  j)lus  mauvais  devou\  6.  II 
etait  malade  hier,  mais  il  est  mieux  aujourd'hui. 
7.  Georges  est  meilleur  que  Charles. 

Exercise  46. 

1 .  "We  do  not  like  Eobert  very  much.  2.  Have 
they  not  a  better  accent  than  my  fi-iend  ?     3.  No, 

p 
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buc  they  Ivnow  tlie  gramrnar  (last  of  all)  lict'er. 
4.  liis  best  translation  is  not  vei*y  good.  5.  We 
have  been  very  ill ;  v/e  were  worse  yesterday,  but 
we  are  better  to-day.  6.  This  paper  is  not  better 
than  mine. 


CONVERSATION. 


En  Classe. 

C.  Je  I'ai  apprise  de   mon 

mieux. 
L.  M.    J)ites-moi  les  jours 

de  la  stmaine  en  iiau- 

<;ais. 
C.  Lundi,  mardi,  mercredi, 
jeudi,  vendredi,  samedi. 

L.    M.      Vons    oublioB    di- 
mauclie. 
C't'st  \c  tonr  d'Erncst. 
Dites-inoi  lus  noiuB  dos 
xnois. 


In  Class. 
I  learnt  it  as  well  as  I  could. 

Tell  roe  the  days  of  tbe 
week  in  French. 

Monday,  Tuesday,  Wednes- 
day, Thui-sday,  Friday, 
Saturday. 

You  forget  Sunday. 

It  is  Ernest's  turn. 
Tell  me  the  names  of  the 
months. 


LESSON  XLVn. 

(See  Lessons  XI.  and  XII.) 
Cardinal  XTumbers. 


20, 

30, 

vingt 
trente 

40, 
50, 
CO, 

quarante 

cinquante 

soixante 

70. 

8oixante-dix 

80, 
CO, 

100, 

quatre-vingts 

quatre-vingt-dix 

cent 

1.000, 

,  miilo 

21,  vingt-et-nn 
31,  trente-et-un 
41,  quarante-et-un 
51,  cinquante-et-un 
61,  Boixante-et-uu 
71,  soixaute-et-onze 
81,  quatre-viugt-un 
91,  quatre-vingt-onze 
101,  cent  un 
1,001,  mille  un 
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Eemark  that  et,  and,  is  used  only  witli  21,  31, 
41,  51,  61,  71. 

U)i,  one,  is  the  only  cardinal  number  which  has 
a  feminine  :  une,  one. 

V?'vnt,  20,  and  ceyit,  100,  take  ?^n  s  if  they  aro 
preceded  by  a  number  which  multiplies  them,  and 
not  followed  by  another  •  quatre-viiuit^^  80 ; 
quatre-iiivjt-mif  81;  deux  cents^  200;  deux  cent 
un,  201. 

Cent  and  vingt  cannot  take  an  s  if  they  aro 
followed  by  another  number,  or  if  they  are  used 
to  express  the  date  of  the  year  :  Van  mil  huit  cent, 
the  year  1800 ;  Van  mil  huit  cent  unntre-vingt,  the 
year  1880. 

M?IU,  a  thousand,  is  shortened  into  mil  in  men- 
tioning the  Christian  era.  The  numbers  after  a 
thousand  are  substantives :  deux  milliuns  dlwmmes, 
2,000,000  men. 

II  y  a,  there  is  or  are  arriv-er,  to  happen 

il  y  avait,  t](ere  was  or  were  possud-cr,  to  x^^ssess 

y  a-t-il  ?  is  there  or  are  there?  marchaud,  dealer 

y  avait-il  ?  loas  there  or  were  ceci,  this 

there?  cela,  that 

la  bourse,  tlie purse  I'au  {m.),  the  yea/r 

model  Ssercise. 

1.  n  y  avait  trois  cents  francs  dans  ma  bourse, 
2.  n  y  a  trois  cent  cinquante  francs  dans  la 
mienne.  3.  Y  a-t-il  deux  millions  d'hommes  ici? 
4.  Non,  il  y  a  ici  deux  mille  hommes.  5.  Ceci 
aniva  i'an  mil  huit  cent.  6.  Ce  marchand  posse- 
dait  quatre-vingt-dix  chevaux. 


63 

Exercise  47. 

1.  Were  there  not  80  francs  in  his  ptirse.  2.  No, 
there  were  202  francs.  3.  Ai-e  ihare  ten  million 
men  here  ?  4.  Ko,  there  are  eighty  thousand, 
6.  That  hai^pened  m  the  year  1680. 

Write  out  in  French  words:  71,  93,  62,  84, 110, 

1009,  78,  98. 

CONVEKSATION. 

En  Classe.  In  Class. 

C.  Janvier,  fevrier,  mars,  January,  February,  March, 

avril,  mai,  juin,  April,  May,  June, 

juillet,  aout,  septembre,  July,  August,  September, 

octobre,  uovembre,  de-  October,  November  Decem- 
cembre.  ber. 

Le    M.     C'est   tres-bien,  That's  very  well  (said), 
Charles ;  Cuarles  ; 

seulement  il  faut  parler  only  you  must  speak 

un  peu  plus  haut.  a  little  louder. 


LESSON  XLVni. 

M'UZiESSAZ.S. 

(See  Lessons  XI.  and  XII.) 

To  form  the  ordhial  numhers  of  30,  40,  50,  GO, 
cut  oil"  the  e  and  add  idme  :  trcnte,  trcntihne, 
80th  ;  for  the  rest,  simply  add  idme  to  the  car- 
dinal numher:  70th,  soi.vante-dLvieme,  &c.  For 
31st,  41st,  etc.,  do  not  use  premier,  but  imicmef 
trente-et-unieme. 

Use  the  cardinal  number  instead  of  the  ordinal 
used  in  English :  firstly,  after  names  of  sovereigns ; 
secondly,  in  speaking  of  the  date  of  the  month  : 
Henri  quatre.  Henry  the  Fourth;  le  quatrejuinj  the 
fourth  of  June. 


Hemark  that  in  Ilcnri  quatre  tlie  Euglisli  *'  tlie** 
is  not  translated,  and  that  in  U  quatre  juin  the 
EngHsh  *'  of  "  is  dropped. 

Exception: — For  the  first  sovereign  of  the  series, 
and  for  the  first  day  of  the  month  use  the  ordinal 
viimbeY  premier  :  Henri  premier,  U  premier  juin, 

Succeder  a,  to  succeed  la  naissance,  birth 

dernier,  last  I'oucle,  tmcle 

c'est,  it  is  la  tante,  aunt 

c'ctait,  it  was  rauuiversaire    de   la    nais- 
I'anniversaire  (>n.),  anniver-  sauce,  tlie  hirtMay 

sary 

SXodel  Exercise. 

i.  Edouard  premier  siicceda  a  Henri  trois. 
.2.  Sa  saeur  est  la  derniere  de  sa  chisse,  et  la 
mienne  es!,  la  premiere.  3.  Est-ce  qu'il  arrivera 
ici  le  prei  lier  Janvier  ?  4.  Non,  il  arrivera  ici  le 
trois  fevrier.  5.  C'est  aujourd'hui  le  soixante- 
douzieme  anniversaire  do  .la  naissance  de  mou 
oncle.  6.  C'etait  hier  le  cinquante-et-unieme 
anniversahe  de  la  naissance  de  ma  tante. 

Exercise  48. 

1.  To-day  is  (it  is  to-day)  my  sister's  21st 
birthday.  2.  Yesterday  was  (it  was  yesterday) 
my  cousin's  38th  birthday.  3.  Greorge  the  2nd 
succeeded  George  the  Isfc.  4.  Shall  we  not  arrive 
there  on  (to  be  left  out)  the  tenth  of  July  ?  5.  No, 
we  shall  arrive  there  on  the  1st  of  August. 

Give  the  ordinal  numbers  corresponding  to : 
9i),  8C,  100,  71,  331,  32. 
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CONVERSATION. 

Sn  Classe.  In  Clas3. 

Le  M.  Jean,  dites-moi  les  John,  tell  me  the  names 
nonis 

des  quatre  saisons  ?  of  the  four  seasons  ? 

Jean.  Le  priuteinps,  I'ete,  Spring,  Summer, 

rantomue,  I'hiver.  Autumn,  Winter. 

Le  M.  Quel  est  le  genre  "What  is  tlie  gentler 

des  trois  dernira-es  ?  of  the  last  three  ? 

Jean.  Les  quatre  saisons  The  four  seasons 

sont  du  genre  mascuhn.  are  of  the  masculmc  gender. 


LESSON  XLIX. 

POSSESSZVS  ilBTZICTXVSS. 

(See  Lesson  X.) 

The  masculine  forms  mon,  ton,  son,  ?;///,  tJn/, 
Jiis  or  hrr  are  used  instead  of  ma,  ta,  sa  before 
a  feminine  noun  beginning  with  a  vowel  or  an 
h  mute  :  mon  amie  (/.),  my  friend  ;  ton  epee 
(/.),  thy  sword;  son  humeiir  (/.,  h  mute),  his  ar 
her  temper. 

This  is  done  to  avoid  the  hiatus  which  would 
be  produced  by  the  two  vowels  :  ma.  annie,  ta  6})te, 
6'a  iiuineur. 

As  the  French  possessive  adjective  agrees  in 
gender  with  the  object  possessed  and  not  with  the 
possessor,  as  in  English,  it  follows  that  his  and  her 
"will  be  translated  bv  son  before  a  masculine,  and 
by  sa  before  a  feminine  noun  :  his  book,  son  Here; 
lier  book,  son  Hire;  his  pen,  sa  plume ;  h^r  pen, 
ea  plume. 


71 


Snpport-er,  to  put  up  with 
trouv-er,  to  find 
dout-er,  to  doubt 
I'amitie  (/,),  friendship 
lou-er,  to  piraise 
rhumauite  (/.),  humanity 


I'hinnnite  (/.),  humiHty 
I'espcrance  {/.),  hope 
vain,  vain 
ne... jamais,  never 
avoir  besoiu  de,  to  want 
toujours,  always 


Model  Sxercise. 

1.  Ma  soenr  a  trouve  sa  plume,  mais  mon  frcro 
ne  trouvera  pas  sa  version.  2.  Tu  supporterais 
son  humem*  avec  patience,  si  tu  ne  doutais  pas  de 
son  amitie.  •  3.  Elle  a  beaucoup  loue  son  liuma- 
nite  et  son  humilite.  4.  Son  esperance  ne  sera 
pas  vaine.  5.  II  n'aura  jamais  besoiu  de  son 
epee.  6.  Nous  aurons  toujours  besoin  de  sou 
amitie. 

Exercise  &9. 

1.  "We  are  proud  of  thy  friendship.  2.  TLia 
friends  praised  his  humanity  very  much  (after  the 
verb),  but  they  wiU  not  put  up  with  his  temper. 
3.  He  will  always  want  his  friends.  4.  His  humi- 
lity is  as  great  as  his  hope.  5.  I  shall  never 
want  my  sword.  6.  My  brother  has  ibund  his 
pen,  his  ink,  and  his  paper. 


CONVEESATION. 


En   Classb. 

Le  M.  Et  quel  est  le  genre 

du  mot  saison  ? 
Jean.   Le  mot  saison 

est  du  femiuin. 
Le  M.    C'est  fort  bien  dit. 

Vous   pouvez    vous     as- 
seoir. 

Je  vais  maintenant 

examiner  le  nouveau. 


In  Class. 


And  wliat  is  the  gender 
of  the  word  saison  ? 

The   word   saison 
is  feminine. 

It  is  very  well  said. 
You  may  sit  down. 

I  am  now  going  to 
examine  the  new  boy. 
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LESSON   L. 

THIS  BS^OXSTS^TZVS   ADTSCTX'^S. 

lilAso.  Sing,     ce,        t/iis,  before  a  consonant  or 

an   h   aspirate :     co 
liure,  this  book ;    ce 
heros,  this  hero. 
19        tt        cety      this,  before  a  vowel  or  an 

h  mute  :  cet  enfant, 
this  child;  cet  hommef 
this  maii. 

Fe.ai.  Sing.       cette,  this :  cette  Jillc,  tliis  girl ; 

cette  aniie,  this 
fi-iend. 

Plural.  ces,      these,  for  both  genders :  ces 

audes,  ces  enfants. 

ci,  here,  and  1^,  there,  are  joined  to  the  noim 
by  a  hyphen  to  show  whether  the  thing  or  person 
B};okcn  of  is  far  or  near:  ce  livre-ci,  this  book 
(here)  ;  ce  livre-lh,  that  book  (there) ;  ces  livres-'Ci, 
tiicse  books  ;  ces  iivres^lh,  those  books. 

Le  tableau,  the  picture  I'ouvracje  (»».),  tvork 

pufcr-er,  to  prefer  la  plume  (/,),  the  feather 

la  niarclianilise,  the  goods  Ic  bee,  the  bcalc 

fulMc,  faithful  fort,  strong 
c'est  viui,  it  zs  true 

Model   Exercise. 

1.  Admirez-vous  ce  tableaii-ci  ?  2.  Non,  nous 
prcfcrons  ce  tableau-la..  3.  Avez-vous  besoin  de 
ces  plumes-ci  ?  4.  Qui,  nous  avons  besoin  de  ces 
plunies-ci  et  de  cettc  oncrc-la.  6.  Les  plumes  de 
ce  hibou  sont  fort  belles.  6.  Nous  n'avons  pas 
besoin  de  la  murehaudise  de  cet  homme.    7.  Cctto 
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femiti^  durera  lonHiernps.  8.  Get  ami  est  tr^s- 
fidele.  9.  Ce  livre-ci  est  plu^  clier  que  celui-1^. 
10.  O'est  vrai ;  mais  cet  ouvrage-ci  est  plus  com- 
plet  que  cet  ouvrage-la. 

Exercise  50. 

1.  He  wants  tliese  pictures  and  those  boolvs, 
2.  The  l>oak  of  this  owl  is  very  strong.  3.  This 
hope  is  a  vain  (after  the  noun)  hope.  4.  They  have 
not  seen  this  child's  toys.  6.  This  man  has  lost 
his  goods.  6.  Do  you  want  these  books  or  those 
works  ?  7.  We  want  this  book  and  that  work. 
8.  This  money  is  mine. 


CONVEKSATION. 


f» 


En  Classe. 
Le  M.  Comment  vous  anpe- 

lez-vous  ? 
Le  Nouveau.   Je  m'appelle 

Richfird. 
LeM.  Avez-vonsdejaappris 

le  franc  ais  ? 
KiciiARD.  Oui,  monsieur,  un 

pen. 
Le  LI.  Pouvez-vous  traduire 

a  livre  onvert  ? 
R.  Pas  tres-bien. 
Le  M.  Savez-vous  bien  votre 

grammaire  ? 
E.     Oui,    monsieur;    assez 

bien. 


In  Class. 
What  is  your  name  ? 

My  name  is  Bichard. 

Have    you     already    learn* 

French? 
Yes,  Sir ;  a  little. 

Can  you  translate  at  sight  ? 

isot  very  well. 

Do  you  know  your  grammar 

weU? 
Yes,  sir ;  pretty  well. 


LESSON  LI. 

(See   Lesson  XIII.) 

The  conjimctive  pronouns  are  generally  placed 
before  the  verb. 
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Exceptions. 
Place  the  pronoun  after  the  verb  :— 

1.  In  iuterrogative  sentences  (the  pronoim-sub- 
ject  only)  :  as-Xix  ?  hast  thou  ? 

2.  When  the  verb  is  in  the  second  person  sin- 
gular, first  and  second  persons  plural  of  the  im- 
perative afiirmative,  i.e.  when  tliere  is  no  negative 
in  the  sentence  :  donne-les,,  give  them  ;  but  ne  les 
donne  pas,  do  not  give  them. 

N.B. — T/Ie  and  te  are  never  used  after  the  verb, 
use  moi  and  toi  instead  ;  before  en,  use  m',  t' : 

lave-toi,  -wash   yourself;    donne   mV/i,   give   me 
some. 

Do  not  mistake  an  adjective  (which  is  joined  to 
a  noun)  for  a  pronoun  (which  is  used  instead  of  a 
noun) :  Us  ont  perdu  leur  livre,  they  have  lost  their 
book  ;  Us  leur  ont  donne  des  livres,  they  have  given 
them  some  books. 

La  cerise,  the  cherry  rouge,  red 

la  poinme,  the  cpple  plac-er,  to  'place 

non  plus,  either  (after  a  ne-  le  fruit,  thcfrioit 

gative)  coust'utez,  conseiit 
apport-er,  to  bring 

Model  Exercise. 

1.  Si  vous  avez  mes  livres,  donnez-les  a  Charles. 
2.  Tu  as  des  cerises,  donne  m'en.  8.  Je  n'avais 
pas  de  pommes  et  vous  n'en  aviez  pas  non  plus. 
4.  Ne  m'apporte  pas  mes  plumes  d'oie,  apporte- 
moi  mon  encre  rouge.  5.  Place-toi  ici,  ne  te 
place  pas  la.  G.  Donne-leur  leiirs  livres,  ne  leiu* 
donne  pas  leur  papier.  7.  Ont-ils  des  pommes  ? 
Uui,  ils  en  ont.     8.    Je  n'ai  pas  de  i^-uits  au- 
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jourd'hui ;   j'en  anrai   demain.     9.  Consentez-y, 
10.  N'y  conseutez  pas. 

Exercise   51. 

1.  Have  the  children  any  toys?  2.  Yes  ;  they 
have  sortie.  3.  Brmg  them  then'  grammars,  do 
not  bring  their  ink.  4.  Bring  me  some  fruit. 
5.  If  you  have  any  apples,  bring  me  some.  6.  T)o 
not  place  thyself  here,  j)lace  thyself  there.  7.  They 
had  not  any  quills,  and  we  had  not  any  either. 
8.  If  you  have  any  cherries,  give  me  some.  9.  Do 
not  consent  to  it.     10.  Consent  to  it. 

CONVERSATION. 

En  Classe.  In  Class. 

Le  M.  Nommez  les  priuci-  Name  the  priucipal  parts 
pales  parties 

diT  corps  biimain.  of  the  human  body. 

K.  La  tete,  la  main,  le  pied.  The   head,   the    haud,   the 

foot. 

Le  M.  N'eu  connaissez-vous  Dou't  you  know 
pas 

d'autres  que  cela  ?  of  any  others  ? 

B.  Non,  monsieur,  c'est  tout  No,  Sir  ;  that's  all 

ce  que  je  sals.  I  know. 


LESSON  LII. 
TBS  BxsjxnrcTxvs  pisRso'^^iLX.  PRoifoirza-s. 

(See  Lesson  XIV.) 

The  disjunctive  personal  pronouns  are  used  : — 

1.  "When  there  are  more  than  one  suuje3fc  to 
the  verb  :  ]\Ion  frere  et  lid  corri<;cront  la  version^ 
iuy  brother  and  he  will  correct  the  trdnsiation. 


S.  In  answer  to  a  questica  :  Qui  est  la  ?  Moi. 
Who  is  there  ?     I  am. 

3.  For  the  sake  of  emphasis  :  Liu,  remporter  un 
prix !     He,  get  a  prize  ! 

4.  After  prepositions :  after  que,  c'est,  c'^tait, 
etc. :  II  est  avec  moi,  he  is  with  me  ;  il  est  p/«« 
grand  que  moi,  he  is  taller  than  I ;  c'est  lui  qui 
vientf  it  is  he  who  is  coming. 

5.  Before  meme,  self;  moi-mexne,  myself 

Cbacnn,  every  one  I'babit  (»»-.),  the  coat 

la  maxime,  tJie  maxim  pel-er,  to  2^ocl 

la  rose,  the  rose  arriv-cr,  to  arrive 

la  gravme,  the  engraving  qui,  who 

dire,  to  say  frapp-er,  strike,  to  knocJe 

c'est      )  •*  •  1^  montre,  the  watch 

ce  sent  [  *   *  trouv-er,  to  find 

eux-memes,  themselves  ckretieu,  Christian 

IVIodel  S^ercise. 

1.  Chaciin  pour  soi  est  line  maxime  egoTste. 
2.  Lui  et  moi  nous  aurons  des  roses.  3.  Qui  a 
dechire  cette  gravure  ?  Moi.  4.  Lui,  dire  une 
chose  pareille  !  5.  Qui  est  la?  ce  sont  eux.  6.  Ton 
frore  a  un  plus  bcl  habit  que  toi.  7.  lis  arrive- 
ront  ici  demain  avec  lui.  8.  11  a  pele  cette 
pommc  lui-meme. 

Exercise  52. 

1.  My  friend  has  a  prettier  watoli  than  I  have 
(to  he  left  out).  2.  Slie  and  he  hn  J  not  had  any 
llowcrH.  3.  They  have  found  it  themselves. 
4.  Every  one  for  himself  is  not  a  Clu*jstian 
maxim.  6.  Tliey  an-ived  here  yesterday  without 
him.  6.  Wlio  knoclvs  at  the  door?  It  is'  I. 
7.  Who  has  peeled  this  ai)ple  ?  lie  has  (to  be  lej't 
out),     y.  I,  bUike  him  I 
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CONVEKSATION. 


En  Classe. 


LeM.  Charles,  donnez-nous 
done 
ane  liste  plus  complete. 
C.  La  tete,  I'epaule,  le  bras, 
la  main, 
le  trouc,  la  jambe,  le  pied, 

I'orteil, 
la  figure,  le  coude,  le 

genou, 
le  doigt,  I'ongle. 
Le  M.  Quel  est  le  genre  de 

epaule,  orteil,  ongle  ? 
C    Epaule  est  du  feminin, 
les  deux  autres  sont  du 
masculin. 


In  Class. 
Charles,  just  give  us 

a  more  compleija  Hst. 

The  head,  the  shoulder,  the 

arm,  the  hiiid, 
the  trunk,  the  leg,  the  foot, 

the  toe, 
the  face,  the  elbow,  the  knee, 

the  finger,  the  nail. 
What  is  the  gendev  of 
shoulder,  toe,  nail  ? 
Shoulder  is  feminine, 
the  two  others  are  mascu- 
line. 


LESSON  LIII. 

THS  POSSSSSZVS:  PROSrOITMS. 

When  there  is  only  one  possessor  : — 


SINGULAR. 


PLURAL. 


Mas:. 
1st  pers.  Is  mien 


2nd 
8rd 


le  tien 
le  sien 


I' cm. 
la  mienne 
la  tieune 
la  sienne 


^ ■> 

Masc.  Fcm. 

les  miens  les  miennos 
les  tieus     les  tiennes 
les  siens     les  sienues 


Meaning 
mine 
thine 

m.  his,  /.  hers ; 
its 


When  there  are  more  than  one  possessor  : — 

SINGUliAR.  PLURAL. 


1st  pers, 
2nd   „ 
fad    „ 


Masc. 
le  notre 
le  votre 
le  lenr 


Fern. 
.  la  notre 
la  votre 
la  leur 


Both  ffcnders. 
les  notres 
les  Yotres 
les  leiirs 


M'^aning 
ours 
yoare 
theirs 


Examples. — One  possessor :  Mon  habit  est  mdU 
leur  que  le  tien,  my  coat  is  better  than  thine ;  mes 
habits  sojit  meilleurs  que  les  tiens,  my  coats  are 
better  than  thine.  More  than  one  i)ossessor: 
Leur  habit  est  meilleur  que  le  votre,  their  coat  is 
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better  than  yours ;  teni's  habits  mnt  meillcvrs  qne  Ics 
votres,  their  coats  are  better  than  yours. 

This  coat  is  mine,  his,  etc.,  this  coat  belongs  to 
me,  to  him,  may  also  be  translated  by  cet  habit  est 
a  moi,  a  lui,  etc.,  using  a  and  a  disjunctive  personal 
pronoun. 

Le  votre,  like  voire  andz'oi/5,  is  used  in  addressing 
one  person,  when  the  speaker  is  not  on  very 
familiar  terms  with  that  person. 

Larpe,  broad,  lig  ouvert,  (ypen 

ie  Soulier,  the  shoe  la  manchette,  the  cuff 

le  col,  tlio  collar  empese,  stiff 

haut,  high  taillenr,  tailor 

le  bouton,  the  htitton  la  cravate,  the  tie 

le  tire-Loiiton,    the   hutton-       le  foulard,  the  silk  hanfJkcr* 

hook  chief 

le  gilet,  the  waistcoat  cher,  expensive 

riodel  Exercise. 

1.  Mes  bottines  sont  plus  largcB  que  les  tienne3 
et  tes   souliers   sont  plus  petits   que   les   miens. 

2.  Vos  cols  ne  sont  pas  aussi  hauts  que  les  notres. 

3.  Ces  boutons  sont  a  moi  et  ce  tire-bouton  est  a 
toi.  4.  Leur  gilet  est  plus  ouvert  que  le  mien. 
6.  Tes  manchettes  ne  sont  pas  aussi  empcseesque 
les  sieimes.  6.  Notre  tailleur  est  moins  bon  que 
le  votre.  7.  Vos  cravates  ne  sont  pas  aussi  jolics 
que  les  notres.  8.  Ces  foulards  sont  plus  chera 
que  les  leurs. 

ZSxercise  53. 

1.  My  ties  are  not  so  long  as  tlieirs.  2.  Your 
Bilk  handkerchiefs  are  bigger  than  mine.  3.  Their 
tailor  is  dearer  than  thine.  4.  Our  cutis  are 
larger  than  his.     6.  These  shoes  are  yoiu's,  and 
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these  boots  are  mine.     6.  Your  waistcoat  is  not 

BO  open  as  ours.  7.  He  lias  my  button-Look,  and 

I  have  his.     8.  His  collars  are  not  so  high  as 
theirs. 

LESSON  LIV. 

DEZVZOIirSTR.A.TZVS  PROIfOU^S. 

SINGULAR.                                               PLURAL. 
^ >■ s  . ' s 

Masc.  Fern.  Masc.  Fern. 

Ce  tliis,tJiat,ii  

cehii  celle,  this  ceux  celles,  these,  those 

celui-ci  ce\\e-ci,  this  ceux-ci  ce\les-ci,these,thef(y)'wer 

celui-lli  celle-la,  that  ceux-la  celles-la,f7iose,  the  latter 

ceci  this 

cela  that 


•  •  •  •  •  • 


••«••••#•    ••••••■••       ••• 


Use  ce  before  ctre,  qui,  and  qve :  &est,  it  is ; 
prends  ce  qui  est  la,  take  what  is  there  ;  prends  ce 
que  je  te  doime,  take  what  I  give  you.  Use  celui, 
etc.,  in  reference  to  a  noun  expressed  before,  void 
mon  livre,  oil  est  celui  de  monfrere  ;  use  celui-ci, 
celui-1^,  etc.,  when  two  or  more  objects  have 
been  si^oken  of:  void  deux  livres,  veux-tu  celui-ci 
ou  celui-1^  ;  use  ceci,  cela,  for  an  object  pointed 
at  and  not  mentioned  :  veux-tu  ceci  ou  cela,  will 
you  have  this  or  that. 

N.B. — In  sentences  like  "  Will  you  have  some 
meat?"  do  not  express  "have":  Veux-tu  de  la 
viande  ?     . 

Je  veux,  I  will  prends,  tahe 

tu  veux,  thou  wilt  ce  quij  that  which  {nomina- 

veiix-tu  ?  wilt  thou  ?  tire) 

voiis  voulez,  you  will  ce  que,  that  which  {accusal 

voulez-vous  ?  will  you  ?  tive) 

quels,  which  {'pl. m.)  le  viii,  tlce  wine 

quelles,  which  {;pl.fem.) 
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ceux-ci    ou    ceux-la  ? 
6.    Quelles   sout  leurs 
celles-la.     6.  Celles-la 


l^odel  Exercise* 

1.  Yoioi  deux  bontons  venx-tu  celui-ci  oti  coliii- 
la.    2.  Jeveux  celui-ci.     3.  Quels  sont  tes  souiitirs, 

4.  Ceux-ci  sont  a  moi. 
mancliettes  celles-ci  on 
sout  a  eux.  7.  Je  Ytiu. 
de  ce  vin-ci  et  de  celui-la.  8.  Donne-lui  ce  qui 
est  la.  9.  Ccci  est  a  moi,  cela  est  a  toi.  10.  Prenda 
ce  que  je  te  donue. 

Szercise  54> 

1.  Do  not  take  what  he  gives  you.  2.  This  is 
ours,  and  that  is  theirs.  3.  ^Tiich  are  their  ties, 
these  or  those  ?  4.  These  are  theirs.  5.  Which 
are  your  silk  handkerchiefs,  these  or  those  ? 
6.  These  are  mine.  7.  There  are  two  coUavs ; 
take  this  one  or  that  one.  8.  Will  you  have  so'ua 
of  this  wine.  9.  No,  I  will  have  some  of  th^it. 
10.  This  waistcoat  is  mine. 


CONYEESATION. 


En  Classe. 

Ls  M.  Qui  peut  me  dire 
quelle  cliffereaice  il  y  a 
entre  les  mots  suivants: — 

La    montre,  la   pendule, 
riiorlopre,  la  cloche  ? 

PLi:siErRS  Voix.  Moi,  mon- 
sieur. 

Le  M.   Ne  parlez  pas  tous 
a  la  fois. 
Pierre,  repondez  &  cette 
question. 

PiEHK E.   On  porta  une  mou- 
tre  sur  6oL 


In  Class. 

Who  cn?i  tell  me 
the  difference 
betwcvii  ibe  iollowing 

words  : — 
The  watch,  the  timepiece, 

the  clock,  th§  bell  ? 
Several  Voices.  I  can,  Sh". 

Don't  all  speak  at  once. 

Peter,  answer  that  question? 

One  wears   a  watch  about 
one. 


81 

LESSON  LV. 

RSSjATIVS  proijcuijs. 

qui,  who,  which  (for  persons  and  things) : 
Vhonime  qui  est  la,  the  man  who  is  there. 

de  qui,  whose,  or  from  whom  (for  persons  only) : 
Vliomme  de  q^uije  jyarle,  the  man  of  whom  I  speak, 

^qui,  to  whom  (for  persons  only)  :  V enfant  d, 
qui  je  parle,  the  child  to  whom  I  speak. 

que,  whom,  which,  what  (for  persons  and 
things) :  V enfant  que  faime,  the  child  whom  I 
love. 

quoi,  what  (for  things  only,  after  a  preposi- 
tion) :  void  de  quoi  je  ris,  this  is  what  I  am 
laughing  at. 

dont,  whose,  of  or  from  whom  or  which  (for 
persons  and  things)  :  lliomme  dont  je  jMvle,  the 
man  of  whom  I  speak. 

lequel,  who,  which,  what  (for  persons  and 
things)  :  le  but  your  lequel  je  travaille,  the  end 
for  which  I  work. 

The  e  of  que  is  cut  off  before  a  vowel :  V enfant 
qu'zi  aime. 

Satisfait,  satisfied  demeur-er,  to  live 

iane,  faded  jet-er,  to  throw  away 

fauteuil,  arm-chair  lilas,  lilac 

cass-er,  to  break  de  quoi,  ahout  what 

\om,farJar  off 

IVIodel  Exercise* 

1.  Le  maitre  pour  lequel  je  travaille  est  satis- 
fait. 2.  La  rose  qui  est  fanee  est  a  lui.  3.  Le 
iauteuil  sur  leq^uel  vous  ctes  est  casse.     4.  L'auii 

a 
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qui  m'a  invite  demeure  Iciu.  5.  Voici  la  dcamo  h 
qui  j'ai  donne  des  fleurs.  G.  Yous  avez  jete  le 
lilas  que  je  yous  avals  donne.  7.  Voila  de  quoi 
jc  lui  parlais.  8.  La  cantatrice  dont  la  voix  est 
si  belle  est  ici. 

Exercise  55. 

1.  The  cliild  of  v^'hom  I  speak  is  not  your  son. 
2.  The  lady  whose  Inmianity  is  so  great.  3.  The 
man  for  whom  he  works  is  ill.  4.  The  ann-chair 
on  which  you  are  (sittiug)  is  not  mine.  6.  This 
is  vv^liat  we  were  talking  about.  6.  The  friends 
whom  I  have  invited  live  very  far  off.  7.  They 
did  not  throw  away  the  flower  which  you  gave 
them.  8.  That  is  the  poor  (man)  to  whom  I  gave 
Bome  money. 

CONVERSATION. 

En  Classe.  In  Class. 

On  a  cles  peiidules  One  has  time-pieces 

dans  les  ai>partenients.  in  rooms. 

Les    liorloges     indiquent       The  clocks  tell 

rheure  the  time 

dr.ns  les  lieux  pr.blics  ;  in  public  places  ; 

line  cloche  n'iudiquc  pas       a  bell  does  not  tell  the  time. 
I'heure. 
Le  ]\I.     Arthur,    comment      Arthur,  how 

traduirioz-vous,  would  vou  tranblate 

eu  fran(;ais  :  into  French  : 

The  hands  of  a  watch, 
the  face  of  a  clock, 
the  clock  strikes^ 
the  bell  rings, 
UiC  pcndulr.m,  the  time-piece. 
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LESSON  LVI. 

T3E  K3I.ATSVS  PnOUOITlS-S. 

Tlie  relative  pronouns  qui,  que,  qiioi,  dont 

are  invariiible,  but  leqnel  is  variable. 

SINGULAR. 

Masc.  Fern.  Meaning 

Lequel  laqaelle  who,  which,  what 

duquel  de  laqaeUe  of  or  from  whom,  lohich,  what 

auquel  a  laquelle  to  whom,  which,  what 

PLUEAL. 

Masc.  Fern.  Meaning 

Lesquels       lesquelles  toho,  tvhich,  what 

desquels        desquelles  of  tvhorn,  ivltich,  what 

auxquels       auxquelles  to  whom,  xvhich,  what 

The  relative  pronouns  are  never  understood  in 
French  as  they  are  often  in  English  :  the  child  I 
love,  Venfant  que  faime. 

Interrogative  Pronouns. — All  the  relative  pro- 
nouns can  be  used  in  interrogative  sentences, 
except  dont :  qui  poj'h  ?  who  spealvs  ?  de  qui 
parlez-vousf  of  whom  do  yon  speak  ? 

There  is  an  mterrogative  adjective  quel,  m.  sinq.^ 
quelle,/'.  sUig.,  quels,  in.plur.,  q^uellea,  f.  pi iir. : 
(lael  age  avez-rous?  Low  old  are  you?  quelle 
hcure  est-il?  what  o'clook  is  it? 


L'anmoTie  (/.),  alms 
la  bague,  rin>j 
voisin,  neiijhhour 
voulez-voiis?  wiUyov,  {have)? 
le  maliieur,  misfortunG 


jou-er,  to  play 

ii est  arrive,  (H)  has  happened 

pari-er,  to  bet 

pendant,  during 


1.  Qui  a  pnrle  T^^ndant  la  le9on  ?  Moi,  monsienr 
2.  A  ^ui  avez-voiia  parle,  et  de  quoi  avez-Youi 
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parlc  ?  A  mon  voisin,  du  devoir.  3.  Que  demande 
cet  homme  ?,  L'aumonc.  4.  Laquelle  de  ces 
deux  bagncs  voulez-vous,  celle-ci  ou  celle-la? 
5.  Quel  malheur  est-il  arrive  ?  Un  grand  inal- 
heur.  6.  Quelle  heure  etait-il  hier  a  cette  heure- 
ci  ?  La  meme  heure  qu'aujourd'hui.  7.  Pour 
qui  pariez-vous  ?  Je  ne  parie  jamais.  8.  Le 
l)au\Te  auqucl  j'ai  donne  de  Targent  est  en- 
core la. 

Exercise  56. 

1.  To  whom  have  you  spoken  ?  To  my  neigh- 
bour. 2.  What  are  you  playiu?  at  ?  We  are  not 
playing,  we  are  studying.  3.  Which  of  these  two 
hats  will  you  have,  this  one  or  that  one  ?  This 
one.  4.  W^hat  misfortunes  has  he  had?  (De) 
Great  misfortunes.  5.  What  o'clock  is  it  ?  Five 
o'clock  {lieures).  6.  For  whom  ^dll  they  bet  ? 
They  have  never  betted.  7.  The  poor  to  wliom 
you  gave  some  bread  has  thro'WTi  it  away.  8.  What 
have  you  there  ?     An  apple. 

CONVERSATION. 

En  Classe.  In  Class. 

Arthur.  Les  aiguilles  d'une  The  hands  of  a  watch  ; 
montre  ; 

le  cadran  d'une  horloge  ;  the  face  of  a  clock ; 

I'horloge  sonue  ;  the  clock  strikes  ; 

la  cloche  sonne  ;  the  hell  rings  ; 

le  pendule,  la  peudule.  the  peuduluni,  the  time- 
piece. 

Le    M.     Maiutenant,  vous  Now  you  can 
pouvez 

vous  en  aller  ;  go  ; 

la  classe  est  termin^o,  the  class  is  ended. 
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LESSON  LVII. 

THE  SBCOSO-D  COllfJUGATIOIir  "PXTWrtt,"  to  punish, 

(simple  Tenses.) 

(For  the  formation  of  tenses,  see  Lessons  XXVIIL. 

and  XXX.) 

INFINITIVE. 

PRESENT. 

Pan-ir,  to  punish, 

PARTICIPLE  PRESENT.  PAJtTICIPLE    PAST, 

Pun-iss-ant,  punishing  Pau-I,  punished 

INDICATIVB. 

PRESENT. 

(Tpanish,  I  ayn  punishing) 


Je  pun-is 

tu  pun -is 

il  pun-it 

nous  pun-iss-oas 

yous  pun-iss-ez 

ils  pun-iss-ent 

I3IPERFECT. 

{Ipunished,  I  was  punishing^ 
1  used  to  punish) 

Je  pun-iss-ais 
tu  pun-iss-ais 
il  pun-iss-ait 
nous  puu-iss-ions 
vous  pun-iss-iez 
ils  pun-iss-aient 


PAST    D!5■F1^^TB. 

[I  pxmished) 

Je  pun- is 
tu  pun-is 
il  pun-it 
nous  pun-imes 
vous  pun-ites 
ils  pun-irent 

FUTURE. 

{I  shall  punish) 

Je  pun-ir-ai 
tu  pun-ir-as 
il  pun-ir-a 
nous  pun-ir-ons 
vous  pun-ir-ez 
ils  pun-ir-ont 


Je  pun-ir-ais 
tu  pun-ir-ais 
il  puu-ir-ait 


CONDITIONAL. 

PRESENT. 

(/  should  punish) 

nous  pun-ir-iona 
vous  pun-ir-iez 
ils  pun-ir-aient 


pun -la 

qu'il  pun-is8-e 


PRESENT. 

{That  I  may  punish) 

Que  je  pun-iss-e 
que  til  iiun-iss-es 
qu'il  pun-iss-e 
que  nous  pun-iss-lons 
que  vuiis  pun-iss-iez 
qu'ils  pun-iss-ent 
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BIPERA-TIVE. 

(jpunish  thou) 

pun-iss-ons 
pun-iss-ez 
qu'ils  pun-iss-ent 

SUBJUNCTIVE. 

IMPEKTECT, 

[That  I  mi  gilt  punish) 

Que  je  pnn-isse 
que  tu  pun-isses 
qu'il  puu-it 
que  nous  pun-isslons 
que  vous  puu-lsslez 
qu'ils  pun-issent 


(For  coiijngatmg  7)?/»-/r  iiiteiTogatively,  dc,  see 
Lesson  XXVII.,  and  donn-er,  on  pages  42  and  47.) 


-Exerciss   57. 


"Write  out  the  simple  tenses  of  ohe-ir,  to  obey. 


LESSON  LYin. 

THE    SECOND    COZ^-JUGATION    "  PUN  Ili," 

to  xmnish. 

(Simple  Tenses.) 

Tun-h  has  an  increase  (iss)  in  the  participle 
present;  this  increase  will  reappear  naturally  in 
the  tenses,  or  parts  of  tenses,  formed  fi-om  the 
participle  present,  i.e.  the  plural  of  the  present 
indicative,  tlie  imperfect  indicative,  the  impera- 
tive (tlu'ougli  the  present  indicntive  and  sub- 
junctive), and  the  present  subjunctive. 
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The  great  advantage  of  mastering  tlioronglily 
the  formation  of  tenses,  will  be  seen  still  bettor 
when  the  irregular  verbs  have  to  be  learnt. 

"  I  must,  you  must,"  is  translated  hjilfautque 
je,  il  faut  que  vous,  followed  by  the  subjunctivo. 

L'ennerai  (m,),  tho  enemy  le  coupable,  the  giiUty 

euvab-ir,  to  invade  embeil-ir,  to  em.holUsh 

la  province,  the  jJvoi'inc;i  la  raaisou,  the  house 

repouss-er,  to  drive  oAoay  le  javdin,  the  garden 

le  saz,  the  (laa  r6116ch-ir  a,  to  rojlcct 

noirc-ir,  to  blacken  nourr-ir,  to  feed 

le  i:)lafon(l,  the  ceiling  le  petit,  tJoo  yonng 

obu-ir  a,  to  obey  Toisean  ('"'.),  the  bird 

cher-ir,  io  chensh  fiu-ir,  to  finish 

IVSodel  Exercise. 

1.  Est-ce  que  I'ennemi  envahira  cctte  province  ? 
2.  Non  s'il  envahissait  cette  province  il  serait  re- 
pousse. B.  Le  gaz  noircit  deja  co  plafond.  4.  lis 
obeii'ont  aux  lois  deleur  patrie.  5.  Punissons  la 
faute,  mais  clierissons  le  coupable.  6.  II  faut 
que  vous  embellissiez  votre  maison  et  votre  jardiu. 
7.  Qu'il  y  reflechisse  I  8.  Les  oiseaux  uourris- 
sent  leurs  petifcs. 

XixerclsG  53. 

1.  I  was  embelhsliing  my  house  and  my  garden. 
2.  These  birds  will  feed  their  young.  3.  Tlie 
enemies  were  invading  this  province.  4.  They 
would  not  obey  the  masters  of  this  school.  5.  Do 
not  punish  him.  6.  That  he  miglit  reflect.  7.  Wo 
cherish  our  friends.  8.' That  the  gas  may  not 
blacken  the  ceiling.  9.  -Finish  your  translation 
and  your  exercise.  10.  I  shall  finish  theiA 
to-morrow. 
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CONVERSATION. 


La   EfiCE^ATlON. 

C.  Veux-tn  faire  une  partie 

de  cricket  ? 
G.  Non,  nous  n'avons  jjas  le 

temps. 
C.  Nous  avons    une   heure 

tout  eutiere. 
G.  Oui,  mais  ii  faut  gouter 

avant. 
C.  II    est    vrai    que    nous 

n'avons  guere 
le    temps    de    faire  une 

partie. 
G.  A  quoi  veux-tu  jouer  ? 
C.  Propose  quelque  cliose. 


The  Plat-time. 

Will   you   have  a  game   at 

cricket  ? 
No,  we  have  no  time. 

We  have  a  whole  hour. 

Yes,  but    we    must    lunch 

first. 
It  is  true  that  we 
have  hardly 
time  to  have  a  game. 

What  will  you  play  at  ? 
Propose  something. 


LESSON  LIX. 

THE    SECOIN-Z)    C02«rJUCiATI0xJ    "  PUW-I3S," 

to  punish. 

(Compound  Tenses.) 

(For  the  formation  of  the  compound  tenses,  see 
Lessons  XXXII.  and  XXXIV.) 

The  auxiliary  verh  oi  punir  is  avoir, 

INFINITIVE. 

PERFECT. 

Avoir  pun-1,  to  have  punished 


INDICATIVE. 


PERFECT. 

(I  have  punished) 
J'ni  pnni 
tu  as  puni 
11  a  puni 
nous  avons  puni 
vnus  avez  puni 
ils  out  puni 


PLUPERFECT. 

(I  had  punished) 
J'avais  pnni 
tu  ftvais  puni 
11  avait  puni 
nous  avions  puni 
vous  aviez  puni 
Us  avaient  puni 
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PAST  ANTEr.TOB, 

(J  had  punisheJ) 

J*eus  piini 
til  eus  puni 
il  eut  puni 
nous  eumes  puni 
vous  eutes  puiii 
ils  eurent  puni 


FUTURE  ANTERIOR. 

(/  shall  have  punished) 

J'aurai  pnni 
tu  auras  puni 
il  aura  puni 
nous  aureus  puni 
vous  aurez  puni 
Us  auront  puni 


J'aurais  pnni 
tu  aurais  puni 
il  aurait  puni 


CONDITIONAL   AXTERIOE. 

(I  sliould  have  punished) 

nous  aurions  puni 
vous  auriez  puni 
ils  auraieut  puni 

SUBJUNCTIVE. 


PERFECT. 

{That  I  may  have  punished) 

Qu9  j'aie  puni 
que  tu  aies  puni 
qu'il  ait  puni 
que  nous  ayons  puni 
que  vous  ayez  puni 
qu'ils  aient  puni 


PLUPERFECT. 

[Thost  I  might  have  punished'^ 

Que  j'eusse  puni 
que  tu  eusses  puni 
qu'il  eCit  puni 
que  nous  eussions  puni 
que  vous  eussiez  puni 
qu'ils  eussent  puni 


Z:xerois<a  S9. 

"Write  out  the  compound  tenses  of  ag-ir,  to  act. 
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LESSON  -L??. 

THS    SSCOND    COTa-JUGAXXOlV    **  PTTIT  XR,** 

to  punish. 

(Compovind  Tenses.) 

H  faut  que  cet    homrae...  plus  t6t,   sooner   {aftiyr   tha 

(followed  hy  the  suhjun&-  axcxiliai'y) 

tire),  this  man  must...  afin  que,  in  order  that  {with 
certaiuement,  certainly  the  subjiivictivc) 

[after  the  auxiliary)  la  seraaiue  deruierc,  last 
tcndrement,  tenderly  [after  week 

the  auxiliary) 


ZVZodel  Sxerclse. 
1.  Ton  maitre  t'aurait-il  x^uni  si  tu  n'avfn*«»  pi? 
neglige  tes  devoirs  ?  2.  ]\Ion  maitre  ne  m'aiir.ut 
cortainemeiit  pas  puni  si  je  liii  avais  obei.  3.  II 
faut  que  ces  oiseaux  aieut  deja  nourri  leurs  petits. 
4.  Le  gaz  aura  noirci  votre  plafond  la  semaiue 
dcrniere.  5.  Qu'ilyeut  refleclii  plus  tot.  6.  Nous 
avons  tendrement  clieri  ces  enfants  comma  s'ils 
eussent  ete  les  notres.  7.  Vous  auriez  embclli 
votre  maison  si  vous  aviez  eu  de  I'argent.  8.  Alia 
que  tu  aies  fini  ta  version. 

Exercise  60. 

1.  In  order  that  the  enemy  might  not  have  in- 
vaded this  province.  2.  I  should  not  have  embel- 
hshed  this  house  if  we  had  not  had  enough  money. 
3.  Have  j'ou  punished  tliis  child  ?  4.  No,  tliia 
child  has  obeyed  us,  and  we  have  not  punished 
it.  5.  You  had  certainly  not  finished  yesterday. 
6.  That  you  might  have  reflected  sooner.  7.  The 
gas  must  have  blackened  this  ceiling.  8.  This 
bh'd  will  have  fed  its  young. 
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CONYEESATIOIT. 


La  RficR^ATioN. 

G.  Je  ne  peux  pas  joucr. 

J'ai  un  long  pensuin  a 
faiie. 
C.  Qui  te  I'a  clonue  ? 
G.  Le  principal. 
C.  Poiirquoi? 
G.  En  qiiittant  la  classe 

j'ai  rencontre  Ernest, 

qui  m'en  veut, 

comme  tu  sais, 
et    nous    nous    somnies 
battus. 
C.  All !  Je  comprends. 
Le    principal    a     i^asse 

par  la 
et  vons  a  punis  tons  les 
deux. 
G.  C'est  cela. 


The  Plat -time. 

I  cannot  play. 

I  have    a    long  imposition 

to  do. 
Who  gave  it  to  you  ? 
Tlie  liead-master. 
Why  ? 

On  leaving  the  class 
I  met  Ernest, 
Who  has  a  grudge  against 

me, 
as  you  know, 
and  we  had  a  fight. 

Oh !  I  understand. 

The    hea  1  -  master    passed 

that  way, 
and  punished  you  both. 

Yes,  that's  it. 


LESSON  LXI. 

THE  THZRB  COIffJUGATIOU   "BECSV-Oia,** 

to  receive. 

(Simple  Tenses.) 

(For  tlie  formation  of  tenses,  see  Lessons  XXVIIL 

and  XXX.) 

INFINITIVE. 

PRESENT. 

EecG-v-oir,  to  receive 


PARTICIPLE  PRESENT. 

B'CCev-ant,  receiving 


PARTICIPLE    PAST, 

reg-u,  received 
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INDICATIVE. 


PRlilSENT. 

(r  receive,  I  am  receiving) 
Je  reg-ols 
tu  reg-ois 
il  reg-oit 
nous  recev-ons 
vous  recev-ez 
ils  reQ-oiu-ent 

IMPERFECT. 

(7  received,  I  was  receiving^ 

I  used  to  receive) 
Je  recev-als 
tu  recev-als 
il  recev-ait 
nous  recev-ions 
vous  recev-iez 
ils  recev-aient 


PAST   DEFINTTl, 

(I  received) 
Je  rcQ-us 
tu  re(j-us 
il  reQ-ut 
nous  re^-umes 
vous  re(?-utes 
ils  re^-urent 

FUTURE, 

[I  shall  receiv^ 

Je  recev-r-al 
tu  recev-r-as 
il  recev-r-a 
nous  recev-r-ons 
vous  recev-r-ez 
ils  recev-r-oiit 


Jg  recev-r-ais 
tu  recev-r-aia 
il  recev-r-ait 


re<?-ols 

qu'il  leq-oiv-o 


CONDITIONAL. 

PRESENT. 

(J  should  receive) 

nous  recev-r-lons 
vous  recev-r-lez 
ils  recev-r-alent 

BIPERATIVE. 

(Receive  thou) 

recev-ons 

recev-ez 

qu'ils  req-oiv-ent 

SUBJUNCTIVE. 


PRESENT. 

{That  1  may  receice) 
Que  je  re^-on'-e 
que  tu  rep-ou'-es 
qu'il  req-oiv-e 
que  nous  recev-ions 
que  vous  recev-lez 
qu'ils  re9-on--eiit 


IMPERFECT. 

{That  I  miijht  receive) 
Que  je  re^-usse 
quo  tu  rec-usses 
qu'il  re^-ut 
que  nous  re(;-ussion9 
que  vous  rc(^-ussiez 
qu'ils  rei^-usscnt 
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{Por  coDJngating  rccev-oir  interrogatively,  etc.,  sed 
Lessons  XXVII.,  and  donn-er  on  pages  42  and  47.) 

Exercise  61. 

Write  out  the  simple  tenses  of  dev-oivj  to  owe ; 
past  participle :  d-u. 

LESSON  LXn. 

THS  THIRS  COSJJU&ilTXOI^  "  HSCEV-OZH,'* 

to  receive. 

(Simple  Tenses.) 

In  this  conjugation,  in  forming  the  future  and 
the  conditional  from  the  mfinitive,  di'op  oi : 
recev-oir,  jc  recev-r-ai,  je  recev-r-ais. 

Eemark  that  in  this  conjugation  the  letters  ev 
of  the  stem  recev-  are  dropped  in  the  singular 
of  the  present  indicative,  je  rec-ois,  etc.,  in  the 
whole  of  the  past  deliuite,  in  the  singular  and  in  the 
third  person  plural  of  the  imperative,  in  the  whole 
of  the  imperfect  subjimctive,  and  in  the  past 
participle. 

Note  also  that  the  letters  ev  of  the  stem  recev- 
become  oiv,  reqoiv-  in  the  third  person  plural 
of  the  present  indicative,  in  the  singular  and  in 
the  third  T)erson  plural  of  the  present  subjunctive, 
and  in  the  thh-d  persons  of  the  imperative. 

The  letter  ©  takes  a  cedilla  whenever  it  is  fol- 
lowed by  o  or  u:  je  reg-ois,  reg-u. 

Percev-oir,  to  collect  (taxes)  la  peusee,  the  thour^ht 

I'impot  (m.),  the  tax  beaucoup  de,  much,  many 

apercev-oir,  to  perceive  decev-oir,  to  deceive 

le  genie,  genius  de  la  part  de,  from 
conccv-o:r,  to  conceive 
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Z^Zodel  Exercise.  * 

1.  Tu  percevais  les  impots  clans  la  ville. 
2.  Nous  resumes  liier  des  presents  de  nos  parents. 
ij.  Nous  ne  les  apcrcevons  pas  encore.  4.  Cet 
lioramo  de  genie  concoit  de  belles  pensees.  5.  lis 
leur  doivent  beaucoup  d'argent.  6.  Que  vous  ne 
les  deceviez  pas  !  7.  lis  ne  recevront  i)as  de  fort 
beaux  cadeaux.  8.  Ee9ois  ce  present  de  la  part 
de  ton  ami. 

Exercise  62. 

1.  They  received  many  presents  fi-om  their 
uncle.  2.  You  will  collect  the  taxes  here  to-day. 
8.  That  they  might  perceive  him  soon.  4.  They 
are  not  men  of  genius,  they  will  never  conceive 
beautiful  ideas.  5,  We  owed  (past  def.)  them 
some  money.  G.  Do  not  deceive  us.  7.  That 
you  may  receive  some  fruit  to-morrow.  8.  They 
would  not  perceive  us  here. 

CONVERSATION. 

La  Eecreation,  The  Play-tiji'T!. 

C.  C'est  fort  ennuyeiix.  It  is  very  auuoying. 

G.  Ponr  moi  surtout.  For  mo  particularly. 

C.  Quaut  a  moi,  jo  vais  As  for  me,  I  am  going 

faire  un  tour  de    prome-  to  take  a  turn  out 

nacle, 

en   attendaut  Theiu-e   de  until  school-time, 
la  classe. 

G.  Prete-moi  tou  Choix  de  Lend  me  your  Reader. 

Lectures. 

C.  Trc  s-volon  tiers ;    tu    le  Very    willingly;     you    wiU 
trouveriiS  find  it 

lu-haut  d.uis  muu  pupitie.  up-bloirb  in.  m^  uebk. 


on 


LESSON  LXin. 

THE   Tm^H   C0K5ITSJAT10N    "  HECEV-Om,** 

to  recenie. 

(Coiupound  Tenses.) 

(For  the  formution  of  the  componnd  tenses,  see 
Lessons  XXXIL  and  XXXIV.) 

The  auxihary  verb  of  recev-oir  is  avoir, 

INFINITIVE. 

PERFECT. 

Avoir  re^-u,  to  have  received 

INDICATIVE. 


PERFECT. 

(7  have  received) 

J'ai  recn 
tu  as  re^u 
il  a  re(jii 
uous  avous  regu 
vous  avez  regu 
ils  ont  regu 

PLUPERFECT. 

(I  had  received) 

J'avais  regu 
tu  avals  recu 
il  avait  recu 
nous  avious  regn 
vous  aviez  recu 
ils  avaient  regu 


PAST    ANTERIOR. 

(I  had  received) 
J'eus  recu 
tu  eus  regu 
il  eut  recu 
nous  eumes  regu 
vous  eutes  regu 
ils  eurent  regu 

PUTURE    ANTERIOR. 

(Z  shall  have  received) 

J'aurai  regu 
tu  auras  regu 
il  aui'a  regu 
nous  aurons  regu 
■  vous  aurez  regu 
ils  auront  recu 


J'aurais  regu 
tu  aurais  rega 
il  auiait  rega 


CONDITIONAL. 

ANTERIOR. 

(I  should  have  received) 

nous  aurions  regu 
vous  anriez  regu 
Us  auraieut  regu 


SUBJUNCTIVE 

PERFECT. 

PLUPERFECT. 

{That  I  may  have  received) 

{That  I  might  have  received) 

Que  j'aie  repu 

Que  j'eusse  re<?u 

quo  tu  aies  regu 
qii'il  ait  legu 

que  tu  eusses  regu 
qull  eut  regu 

que  nous  ayons  re<?ti 

que  nous  eussions  regu 

que  vous  ayez  repu 
qu'ils  aieut  reiju 

que  vous  eussiez  repu 
qu'ils  eusseut  rcQu 

There  are  only  seven  verbs  in  oir  conjugated 
as  shown  in  Lessons  LXI,  and  LXIII.,  namely  :— 

1.  dev-oir,  to  owe  5.  apercev-oir,  to  perceive 

2.  redev-oir,  to  oive  still  6.  concev-oir,  to  conceive 

3.  recev-oir,  to  receive  7.  decev-oir,  to  deceive 

4.  percev-oir,  to  coiZect(faxes) 

Exercise  63. 

Write  out  the  compound  tenses  of  apercev-oir, 
to  perceive. 


LESSON  LXiy. 
THIRD  cosrjuGaTZOxr. 

Tbe  Compound  Tenses,  xrith.  some  of  tlie 
Prepositions. 

Prepositions  stand  before  the  noun  they  govern, 
and  must  be  repeated  before  every  noun. 

List  of  some  of  the  most  commonly  used  pro- 
positions : — 

de,  of  or  from  aprcs,  after  {of  time) 

a,  to  or  at  devant,  before  (of  place) 

ava)it,  before  [of  time)         derricrcy  behind 


07 


2)res  de,  iiecar 
sur,  on 
sous,  under 
arec,  with 
sans,  without 


le  terme,  the  quarterns  rent 
le  propriutaire,  the  landlord 
le  percepteur,    the    tax-col- 
lector 
la  poste,  the  post 
le  soir,  the  evening 
Ifi  gare,  the  station 


cliez,  at  or  in  the  housd 

of 
pour,  for 
contre,  against 
par,  by  ^ 

m.algre,  in  spite  of 
c?^.s,  from,  as  early  as 

reuss-ir,  to  succeed 
tous  {pi.  m.),  all 
efforts,  efforts 
quelque  chose,  something 
le  principal,  the  head-master 
rapres-midi  (/.),   the  a^fter- 
noon 


Model  Esercise. 

1.  Nous  aurions  du  deux  termes  a  notre  pro- 
pi'ietaire.  2.  Vous  aurez  percu  les  impots  aveo 
nioi  pour  le  percepteur.  3.  Ilfaut  que  j'aie  re9U 
une  lettre  par  la  poste  de  ce  soir.  4.  J'arriverai 
a  la  gare  ayant  toi.  5.  Ne  te  place  pas  devant 
nioi.     6.  II  n'a  X3as  reussi  malgre  tous  ses  efforts. 

7.  Que    jc   u'eusse    i^as    decu    leur    esperance, 

8.  Est-ce  que  tu  as  apercu  quelque  chose  ?     Non. 

9.  Avaient-ils  re9U  les  elcves  chez  eux  ?     10.  Non, 
ils  avaient  re9U  les  eleves  chez  le  priu.cipal. 

Exercise  64. 

1.  He  has  received  something  at  your  house, 
2.  What  has  he  received  at  my  house  ?  Three 
francs.  3.  They  have  owed  their  landlord  three 
quarters'  rent.  4.  That  you  might  not  have 
d  ceived  them.  5.  We  have  succeeded  in  sx^ite  of 
him.  6.  You  must  not  place  youi-self  before 
tliem.     7.    They  will  not  arrive   at  the   station 

H 
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before  ns.  8.  You  must  have  received  a  letter  by 
this  afternoon's  post.  9.  The  tax-collector  Lai 
collected  the  taxes  in  the  to\vn  with  me.  10.  Would 
vou  not  have  received  all  the  books  ? 


CONVERSATION. 


A  liA.  CLA.SSE  DB  L'APft^S-MIDI. 

Le  M.  Prenez  tous  du  pa- 
pier, 
uue  plume  et  de  I'encre : 
nous    allon8     faire    une 

dictue. 
Georges,  nommez  d'abord 
les  sigues  de  ponctuatiou. 
G.  Le  point,  la  virgule, 
les    deux-points,  le  point 

et  virgule, 
le   point   d'interrogatiuu, 
le  point  d'exelamation. 
liE  M.    C'est  on    ne    pent 
mieux. 


At  tqe  Afternoon  ScnooL. 
Take  some  paper,  all  of  you, 

a  pen,  and  some  ink ; 

we  are  going  to  write  from 

dictation. 
George,  name  first 
the  signs  of  punctuation. 
The  stop,  the  comma, 
the  colon,  the  semi-colon, 

the   note  of    interrogation, 
the  note  of  exclamation. 
That  could  not  be  better. 


LESSON  LXV. 

TiZi:  FOURTH  COHrJUGilTIOM-  ''ROMP-RE,** 

to  break. 

(Simple  Tenses.) 

(For  the  formation  of  tenses,   see  Lessons 
XX VIII.  and  XXX.) 

INFINITIVE. 

PRESENT. 

Iiomp-r«,  to  break. 


PAUTICIPLB  PllBSBNT. 

I^omp-aat,  btcaJcing 


PARTICIPLE  PAST, 
Bomp-U,  broknu 
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INDICATIVE. 


PRESENT. 

(7  hreah,  I  am  breaking.) 

Je  romp-s 
tu  romp-s 
il  romp-t 
nous  romp-ou» 
vous  romp-ez 
ils  romp-ent 

IMPERFECT. 

(J  broke,  I  was  breaking, 
Fused  to  break.) 

Je  romp-ais 
tu  romp-ais 
il  romp-ait 
nous  romiD-ions 
vous  romp-iez 
ils  romp-aieut 


PAST  DEFINITfik 

(r  broke.) 
Je  romp-is 
tu  romp -is 
il  romp-it 
nous  romp-imes 
vous  romp-ites 
ils  romp-irent 

FUTURE. 

(r  shall  break.) 

Je  romp-r-ai 
tu  romp-r-as 
il  romp-r-a 
nous  romp-r-ons 
vous  romp-r-ez 
ils  romp-r-ont 


Je  romp-r-ais 
tu  romp-r-ais 
il  romp-r-ait 


Eomp-s 
qu'il  romp-e 


CONDITIONAL. 

PRESENT. 

(I  should  break.) 

nous  romp-r-ion» 
vous  romp-r-i3z 
ils  romp-r-aieiit 

IMPERATIVE. 

(Break  thou.) 

romp-ons 

romp-ez 

qu'ils  romp-ent 

SUBJUNCTIVE. 


PRESENT. 

{That  I  may  break.) 

Que  je  romp-e 
que  tu  romp-es 
qu'il  romp-e 
que  nous  romp-ions 
que  vous  romp-i*iZ 
qu'ils  romp-ent 


IMPERFECT. 

{That  I  miaht  break.) 
Que  je  romp-isse 
que  tu  romp-isses 
qu'il  romp-it 
que  nous  romp-issioxis 
que  vous  romp-issiaz 
qu'ils  romp-issent 


100 

i^or  coijjiigaling  romp-re  iuterrogatively,  etc.,  seS 
Lessons  XXX.  and  XXXI Y. 

Exercise  65. 

Write  out  the  simple  tenses  of  r^nr?-r^,  to  render. 


LESSON  LXVI. 

THE  FOURTH  CONJTJGA.TIO'N. 
The  simple  Tenses  \^itli  Adverbs  of  Quantity. 

Lq  this  conjugation,  in  forming  the  future  fi'om 
the  present  infinitive,  the  e  must  be  dropped: 
romp-re,  je  romjj-r-ai. 

Verbs  which  have  a  d  before  the  termmation 
of  the  infinitive  do  not  take  a  t  in  the  third  person 
singular  of  the  preterit  indicative  :  defendre,  il 
defend,  he  defends  ;  fondre,  to  melt;  celafond,  it 
melts. 

Adveebs  of  Quantity. — Assez,  enough ;  tropf 
too  much  ;  2^eu,  -little  ;  heaucoup,  much,  many  ; 
hien,  much,  many ;  tant,  so  much,  etc. 

The  above  adverbs  require  de  without  any  ar- 
ticle after  them  (with  the  exception  of  bien)  : 
heaucoup  de  soldats,  many  soldiers. 

bien  requires  de  and  the  article :  him  des 
soJdats,  except  in  the  expression :  bien  d'autreSf 
many  others. 

Adverbs  in  French  are  generally  placed  after 
the  verb  in  simple  tenses,  and  between  the  auxi- 
liary and  the  past  participle  in  compound  teupcs  : 
il  parle  beaucoup,  he  speaks  much  ;  il  a  beau- 
coup  parUy  he  has  spoken  much. 
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beaucoup  is  never  qualified  by  another  adverb 
as  in  English ;  "  very  much,  too  much,  so  much  '* 
are  translated  by  beaucoup,  trop,  tant. 

Attend-re,  to  wait  for 

descend-re,  to  come  down 

I'escalier  (m,),  staircase 

vite,  quicldy 

la  domestique,  the  servant 

laiss-er,  let 

tomb-er,  fall 

le  plateau,  the  tray 

entend-re,  to  hear 

mord-re,  to  hite 


admirablement,  admirably 
agac-er,  to  annoy 
correspond-re,  to  correspond 
ne...plus,  no  more,  no  longer 
ensemble,  together 
vend-re,  to  sell 
vainement,  vainly 
depend-re,  to  depend 
entierement,  entirely 
bon  marche,  cheap 


l^odel  Exercise. 

1.  Est-ce  que  vous  attendrez  ici  longtemps? 
2.  Non,  j'attendi'ai  ici  tres-peu  de  temps.  3.  En 
descendant  I'escalier  trop  vite,  la  domestique  a 
laisse  tomber  le  j)lateau.  4.  11  faut  que  vous  en- 
tendiez  chanter  cette  cantatrice,  elle  chante  admi- 
rablement. 5.  Ce  chien-lamordi'ait  sivous  I'aga- 
cieztrop.  6.  Nous  ne  correspondons  plus  ensemble. 

7.  Eomps  ton  pain,  ne  le  coujDe  pas.  8.  Nous 
vendimes  beaucoup  de  fleurs  et  bien  des  fruits. 

9.  Bien   d' autre s   attendent    encore    vainement. 

10.  Cela  de]^'3nd  entierement  de  toi. 

Exercise  66. 

1.  Come  down  !     2.    I  shall  not  come  down. 

8.  Many  others  sell  as  cheap  as  you.  4.  Do  not 
wait  here  long.  5.  You  sold  many  books  and 
many  pens  yesterday.  6.  Do  not  break  that 
chair.  7.  Coming  down  the  stairs  too  fast,  we  let 
the  ink  fall.  8.  You  must  hear  him  speak,  he 
speaks  admn-ably.  9.  These  dogs  would  bite  if 
you  annoyed  them  too  much.  10.  They  will  cor- 
respond no  more  with  one  another. 
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CONVEESATION. 
La  Classe  de  L'ApRfes-iiiDi.        The  Afternoon  School. 


Le  M.  Vous  n'avez  pas  on- 

blie,  j'espere, 

ce  que  veut  dire 

a  la  ligne, 

mettez     entre     paren- 
theses, 

cuvrez  les  guillemets, 

fermez  les  guillemets. 
G.  Oh  !  non,  monsieur, 

nous     n'ecrirons    plus 
ces  mots-la 

en  toutes  lettres 

comme  la  derniere  fois. 


You  have  not  forgotten, 
I  hope, 

what  is  meant  by 
begin  another  line, 
put  between  brackets, 

put  between  inverted  com- 
mas. 

Oh  !  no,  sir  ; 

we  shall  not  write  thosa 
words    down  any  more 

in  full 

like  last  time. 


LESSON    LXVn. 

TZS  FOURTH  CONJUGATION   ^^  ROM?  RS,** 

to  break. 

Compound   Tenses. 

The  auxiliary  verb  of  rump-re  is  avoir. 


INDICATIVE. 


PERFECT. 

{ThavG  broken) 

J'ai  rompu 
tu  as  rompu 
il  a  rompu 
nous  avons  rompu 
vous  avcz  rompu 
Us  out  rompu 


PLUPERFECT. 

(Z  had  broken) 

J'avais  rompu 
tu  avais  rompu 
il  avait  rompu 
nous  avions  rompu 
vous  aviez  rompu 
Us  avaicnt  rompu 
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PAST  ANTERIOR. 

(7  had  broken) 

J'ens  rompu 
tu  eus  rompu 
il  eut  rompu 
nous  eumes  rompu 
vous  eutes  rompu 
ils  eurent  rompu 


FUTURE     ANTERIOR. 

(I  shall  have  broken) 

J'aurai  rompu 
tu  auras  rompu 
il  aura  rompu 
nous  aurous  rompu 
vous  aui'ez  ro  wpu 
ils  auront  rompu 


J'aurais  rompu 
tu  aurais  rompu 
il  am'ait  rompu 


CONDITIONAL. 

ANTERIOR. 

(I  shoiold  have  broken) 

nous  aurions  rompu 
vous  auriez  rompu 
ils  auraient  rompu 


PERFECT. 

{That  I  may  have  broken) 

Que  j'aie  rompu 
que  tu  aies  rompu 
qu'il  ait  rompu 
que  nous  ayons  rompu 
que  vous  ayez  rompu 
qu'ns  aient  rompu 


SUBJUNCTIVE. 

PLUPERFECT. 

[That  I  might  have  broke.i) 

Que  j'eusse  rompu 
que  tu  eusses  rompu 
qu'il  eut  rompu 
que  nous  eussious  rompu 
que  vous  eussiez  rompu 
qu'ils  eussent  rompu 


Exercise  67. 

Write  out  the  coinpouud  tenses  of  rend- re y  to 
give  back. 


LESSON  LXVin. 

THS     FOURTH     CONJirGATTOia'. 

Compound  Tenses  witb  Adverbs. 

Adverbs  form  tlieir  degrees  of  comparison  liliQ 
adjectives. 
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Tlie  adverbs  blen  and  peu  form  their  degrees 
of  comparison  ii-regularly : — 

Men  mieux  le  mieux 

peu  inoins  le  moins 

The  adverb  mal  forms  its  degrees  of  compa- 
rison regularly  and  also  ii-regiilarly : — 

mal  plus  mal         le  plus  mal 

mal  pis  le  pis 

Adverbs  of  manner  can  be  formed  bv  addim? 
the  termination  xnent  to  a  feminine  adjective : 
couratjeuxj  cotirafjeuse,  courageusement,  courage- 
ously. 

If  the  feminine  of  the  adjective  ends  with  two 
vowels,  the  last  is  cut  off:  hardi,  hardief  hardiment, 
boldly.' 

For  the  place  of  adverbs,  see  Lesson  LXVI. 

Combatt-re,  to  fight  le  drapeau,  thejiag 

cri-er,  to  shout  voulu,  ivished 

defend-re,  to  defend  la  cloche,  tlw  hell 

r6pond-re,  to  answer  plusieurs,  several 

IVXodel  Exercise. 

1.  Vous  avez  plus  courageusement  combattn 
que  vos  ennemis.  2.  lis  auront  mieux  defendu 
leur  drapeau.  3.  Tu  aurais  mieux  entendu  la 
cloche,  si  tu  avals  moins  crie.  4.  11  faut  que 
vous  aycz  ti'es-mal  repondu.  5.  Que  vous  eussicz 
attendu  moins  longtemps.  6.  Nous  eumes  cor- 
respondu  ensemble  plus  souvent,  si  vous  eussiez 
voulu,  7.  Ce  cliien  avait  mordu  plusieurs  per- 
sonnes.  8.  lis  ont  rt'pandu  toute  la  biere  en 
tombant. 
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Exercise  68. 

1.  I  have  spilt  tlie  beer  on  the  staircase.  2.  "We 
shall  have  sold  more  fruit  to-day  than  yesterday. 
8.  These  dogs  had  not  bitten  several  persons. 
4.  Had  we  not  defended  our  flag  better  than  the 
enemy?  5.  Yes;  we  had  fought  more  courage- 
ously. 6.  If  they  had  wished,  we  should  have 
corresponded  together  more  often.  7.  That  you 
might  not  have  lost  your  purse.  8.  You  would 
have  heard  the  bell  better,  if  you  had  not  shouted 
60  much. 

CONVERSATION, 
La   Dtct£e.  The  Dictation. 

Le  M.    Attention  !  Ecoutez       Attention  !     Listen  well. 

bien. 
Je  commence  ;  en  titre :  I  begin ;  (wiite)  as  a  title  : 

La  Feuille.  The  Leap. 

De  ta  tige  detachee,  From  thy  stalk  severed, 

Pauvre  feuille  dessechee,  Poor  dried-np  leaf, 

Ou  vas-tu  ? — Je  n'en  sai3  Where  art  thou  going  ? — I 

[rien.  .  [  know  not. 

L'orage  a  frapp6  le  chene  The  storm  has  struck  the 

[oak. 
Qui  seul  etait  men  soutien.        Which  alone  was  my  sup- 

[port. 


LESSON  LXIX. 

ASVSRBS   (continued). 

(See  Lessons  LXVI.  and  LXVIIL) 

Some  adverbs  of  ma^nner  add  an  acute  accent 
on  the  e  of  the  feminine  of  the  adjective:  avcugle, 
aveugl6ment,  blindly ;  precisGy  precis&mentt  pre- 
cisely. 
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CompUtement  takes  an  acute  accent  instead  of 
the  grave  in  complete,  complete. 

The  following  are  irregularly  formed :  brieve- 
ment,  briefly  ;   traitreusement,  treacherously. 

If  the  adjective  ends  in  ant  or  ent,  change 
those  terminations  into  eminent  or  amnient  to 

form  adverbs :  prudent,  pruileinm.eixt,  prudently ; 
ohWjeant,  ohligesLmiaent,  obligingly. 

Exceptions:  lent,  lentement,  slowly;  vehement^ 
vehementement,  vehemently. 

The  following  a^lverbs  of  negation  are  com- 
posed of  two  words : — the  first,  ne,  is  placed  before 
the  verb  immediately  after  the  subject ;  the  second 
word  is  placed  after  the  verb  in  a  simple  tense, 
and  after  the  auxiliarj'  in  a  compound  tense :  je 
ne  le  veiix  pas,  I  will  not  have  it ;  je  ne  Vai  pas 
vuiilu,  I  would  not  have  it. 

Ne.. .pas,  not  ne.. .que, only 

ne. . .point, not  (stronger)  ne. . .(/uere,  hardly 

ne...j)}us,  no  more  ne... jamais,  never 
ne...rien,  nothing 

n  (Tort,  he  sleeps  refus-er,  tn  refuse 

il  be  remet,  he  recovers  rend-re,  to  return,  to  give  hack 

Model  Exercise. 

1.  n  est  tres-malade,  il  ne  dort  plus.  2.  Nous 
n'avons  pas  eu  de  fruits  cette  annee.  3.  Us  n'ont 
pomt  re9U  de  lettrcs  hier.  4.  D  n'est  gueremieux, 
il  se  remet  Icntement.  5.  II  ne  luidemande  rien. 
G.  II  ne  vous  demandc  qu'un  peu  de  pain,  ne  1q 
lui  refusez  pas. 


lo; 


Exercise  69. 

1.  He  will  lose  nothmo: ;  he  is  not  so  stupid  as 
that.  2.  You  have  hardly  eaten  to-day  at  dinner, 
3.  He  is  only  waiting  for  the  omnibus.  4.  Wo 
shall  speak  to  you  no  more.  5.  They  will  never 
give  it  back  to  you.  6.  He  acts  very  prudently 
and  wisely. 

CONVERSATION. 


La  Dictee. 

De  son  inconstante  haleine, 
Le  zephyr  ou  I'aquilon, 

Depuis  ce  jour  me  promene 
De  la  foret  a  la  plaine, 
De  la  montagne  au  vallon. 

Je  vais  ou  le  veut  me  mene, 

Sans  me  plaindre  ou  m'ef- 

frayer  ; 
Je  vais  ou  va  toute  chose, 
Ou  va  la  feuille  de  rose 
Et  la  feuille  de  lauiier. 


The  Dictation. 

With  its  fickle  breath, 
The    zephyr    or  the  north 

wind, 
Since  that  day  bear  me  along 
From  the  forest  to  the  plain, 
From  the  mountain  to  the 

valley  ; 
I  go  whither  the  wind  bears 

me. 
Without  murmuring  or  being 

frightened. 
I  go  whither  evei-ythinggoes, 
Whither  the  rose-leaf  goes, 
And  the  laurel-leaf. 


LESSON  LXX. 

nrDEFIDTZTE  ABTZCTIVSS  AUD  ZSf  DEFHTZTB 

PROXrOTTItJS. 

The  following  are  some  of  the  most  commonly 
used  indefinite  adjectives  : — 

Tout  (m.  sing.),  tous  (m.  pi.),  toute  (f.  sing.), 
toutes  (f.  plm*.),  all ;  aucun,  any,  no,  none  (used 
with  ne))  certain,  some,  some  one,  a  certain; 
viaint,  many;  quelque,  some;  autre,  other;  cluique 
(invar.),  each  j    nulj  nulle  (i.),  no,  none  ;    tel^  telle 
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(f.),  sncli;  quelconque  (after  the  noim) ;  phifnnin 
(iDvar.),  several;  meme,  same. 

Where  no  remark  is  made,  the  feminine  and 
the  phiral  are  formed  regularly. 

The  following  are  some  of  the  most  commonly 
used  indehuite  pronoims  : — 

On — and  when  euphony  requires  it,  Vim — (sing.), 
one,  people,  they  ;  chacuji,  chacune,  each  one,  every 
one  ;  jjersofuie  (vrith  ?ie),  nobody  ;  quchjiCun,  some 
one,  somebody ;  quelque  chose,  something ;  ricn 
(with  7ie),  nothiDg ;  tout  le  monde,  everj'one,  every- 
body (and  not  all  the  world). 

La  justice,  the  justice  fait,  done 

dt'sir-er,  to  desire  le  defaut,  the  fault 

entr-er,  to  enter  viendra,  will  come 

il  faut  etre,  one  ryinst  he  I'age,  the  age 

le  paresseux,  the  laz>j  fellow  respect-er.  to  respect 
SuT  de,  sure  to 

Zvlodel  Ssercise. 

1.  Tousles  hommes  sont  egaux  devant  la  justice. 

2.  Si  Ton  desu-e  etre  aime,  il  faut  eti'e  aimable. 

3.  C'estun  xmresscux,  il  n'a  rien  fait  aujourd'hui. 

4.  Chacun  a  ses  defauts,  chaque  age  a  ses 
plaisirs.  5.  Tout  le  monde  I'aime  et  le  respecte. 
6.  Quelqu'un  viendra  ici  aujourd'hui  pour  vous 
parler. 

Esercise  70. 

1.  Each  pupil  will  have  a  French  grammar, 
2.  Everybody  would  love  him  if  he  would  work 
better.  3.  All  these  children  are  receiving  an 
excellent  education.  4.  You  are  ill ;  you  have 
not  eaten  anything  to-day.  5.  Somebody  is 
epcakiug  to  him.     6.  If  one  is  amiable  one  is 
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Biire  to  be  loved.  7.  My  brotlier  has  had  several 
prizes.  8.  Who  knocks  at  the  door  ?  Nobody 
(lie  is  left  out  in  answering  questions). 

CONVEESATION. 

La  Fin  de  la  Journee. 

Le  M.  C'est  tout. 
G.  Quels  sout  les  devoirs 
et  les   legous  pour    de- 

main  ? 
Le  M.  Vous  apprendi'ez  par 

eoeur 
la  dictee  que  vous  venez 

de  faii-e, 
ainsi  que  I'exercice  mo- 

dele 
de   la    soixante-dixieme 

leQon ; 
et    vous     traduirez     en 

frail  gais 
I'exercice  soixante-dix. 
La  classe  est  fiuie, 
vous  pouvez  vous  en  aller. 


The  End  of  the  Day. 

That's  all. 
What  are  the  tasks 
and  the  lessons  for  to-mor- 
row ? 
You  will  learn  bv  heart 

the  dictation  you  have  just 
done, 

as  well  as  the  model  exer- 
cise 

of  the  seventieth  lesson ; 

and  you  will  translate  into 

French 
exercise  seventy. 
The  class  is  over, 
you  may  go. 


LESSON  LXXI. 

THE  CGSrjVK-CTXGUS. 

The  following  are  some  of  the  conjunctions  most 
commonly  used : — 


Car,  for,  because 
comme,  as,  like 
parce  que,  because 
et,  and 
mais,  but 
or,  now,  but 
ou,  or 
qve,  that 


quand,  when 
ni,  nor,  neither 
si,  if 

plutot,  rather 
puisque,  since 
lorsque,  when 
ponrqiioi,  why 
quoique,  although 


no 

N.B. — Do  not  confuse  tlie  preposition  "  for/* 
pour,  witli  the  conjunction  *'  for,"  '•'  because,"  car; 
— oh,  "  where,"  has  a  grave  accent;  ou,  '*or,"  has 
none  ; — the  conjunction  j^^ntot,  ''rather"  "sooner," 
is  spelt  in  one  word ;  the  comp.irative  of  tdt,  "  soon," 
2)his  tot,  "  sooner,"  is  spelt  in  two  words  ; — si  is 
never  immediately  followed  by  the  conditional : 
si  til  me  donnes  dii  papier,  je  te  preterai  nne  plume, 
if  you  give  me  some  paper,  I  will  lend  you  a  pen ; 
si  tu  me  donnais  da  papier,  je  te  preterais  line 
plume  ;  if  you  gave  me  some  paper  I  would  lend 
5'ou  a  pen. 

Se  repent-ir  tie,  to  repent  of  malhonnete,  dishonest 

tard,  late  ced-er,  to  give  way 

je  crois,  I  believe  rexamen  (»?.)>  examination 

mourraieut,  woidd  die  Taction  (/.),  the  act 
s'ennuy-er,  to  feel  dull 

ZVXodel  Exercise. 

1.  Tout  le  monde  I'aime,  car  c'est  un  excellent 
garcon.  2,  Je  crois  que  vous  vous  en  repentirez 
plus  tard.  3.  Pourquoi  n'avez-vous  i)as  com- 
mence plus  tot  •?  4.  Ces  soldats  mourraient 
plutot  que  de  ceder  a  I'ennemi.  5.  Si  tu  travail- 
lais,  tu  ne  t'ennuierais  pas  tant.  6.  Je  serai  bien 
content  lorsque  j'aurai  passe  mon  examen. 

Exercise  71. 

1.  Why  have  they  not  begun  sooner?  2.  Give 
him  this  for  me,  for  I  owe  it  him.  3.  I  do  not 
think  he  will  repent  of  it  {s\'n  before  the  verb). 
4.  They  would  die  rather  than  (que  ilr)  do  a  dis- 
honest act.  5.  If  they  worked  more  thoy  would 
not  feel  dull  (s'ennuieraient).  6.  We  shall  be 
pleased  when  you  will  have  passed  this  exami- 
nation. 


Ill 


CONVERSATION. 


L^  Fin  de  la  Journee. 

G.  Nous  voila  libres  ; 

rentrous  vite  chez  noixs. 
C.  Et  cette    fois    ne    nous 

perdous  pas. 
G.  Poiu'  clore  dignement  la 
jouruee, 
devine  le  mot    de  cette 

enigme  : 
Cinq  voyelles,  une  con- 

sonne 
En  fran(^ais   composeut 

mou  nom, 
Et  je  poite  sur  ma  per- 

souue 
De    quoi    I'ecrii'e    sans 
crayon. 
C.  C'est  un  oiseau,  et  on 
pent  ecrire 
06  mot  avec  une  plu^ie. 


The  End  op  the  DaT. 

Now  we  are  free  ; 

let  us  go  home  quickly. 

And  this    time  let   us  not 

lose  our  way. 
To' end  the  day  worthily, 

guess  this  riddle  : 

Five  vowels,  one  consonant 

In     French    compose     my 

name, 
And  I  bear  on   my  person 

Wherewith  to  wi'ite  it  with- 
out a  pencil. 

It  is  oiseatc,  a  bird,  and  one 
can  write 

that  word  with  a  quill. 


112       Conjugation  of  tlie  Inxiliai^  Yerlis,  and  of  tlie 


avoir,  to  have. 
Simple  Tnnses. 

INFINITIVE. 

avoir, /o  /i<ivf 

PARTICIPLE 
ay  ant 

PARTICIPLE 
ea 

INDICATIVE, 
j'ai 
tu  as 
ila 

nons  avona 
vous  avez 
Us  ont 

IMPERFECT, 
i'avais 
ta  avals 
il  avait 
nous  avions 
vous  aviez 
ils  avaicnt 

PAST  DEFINITE. 

j'ens 
tu  eus 
il  eut, 

nous  eQmes 
vons  eutes 
ils  eurcnt 

FUTURB. 
j'aurai 
tu  auras 
il  aura 
nous  aurona 
vous  aurez 
ils  auront 

CONDITIONAL, 
j'aurais 
tu  aurais 
il  auvaifc 
nons  aurions 
vous  auriez 
ils  anraient 

SUBJUNCTIVE, 
qne  j'aie 
que  tu  aies 
qu'il  ait 
que  nous  ayons 
que  vous  ayez 
qu'ils  aicnt 

IMPERFECT, 
qne  j'eusse 
que  tn  cusses 
qu'il  eflt 

que  nous  cuspions 
que  vons  eussiez 
qn'ilg  enssent. 
.     IMPERATmL 
ayons 


etre,  to  he. 

Simple  Teases. 
INFINITIVE, 
t'tre,  to  lif 
PllKSENT, 
ctant 
PAST, 
ete 

PJiESEMT. 
je  snis 
tues 
ilest 

nous  sommes 
vous  utes 
ils  sout 

IMPERFECT. 
j'etais 
tu  «^tais 
il  6taifc 
nous  t'tiona 
vous  etiez 
ils  utaient 

PAST  DEFINITE, 
je  fus 
tu  fus 
ilfut 

nous  fflmes 
vous  f  (ites 
ils  furent 

FUTURE, 
je  serai 
tuseras 
Usera 
nons  seron» 
vous  serez 
ils  seront 

PRESENT, 

je  serais 
tu  serais 
il  serait 
nous  serions 
vous  seriez 
ils  seraient 
PRESENT, 
que  je  sois 
que  tu  sois 
qu'il  soit 
que  nous  soyona 
que  vous  soyez 
qu'ils  soient 

IMPERFECT, 
que  je  f  usse 
que  tu  fusses 
qu'il  ffit 

qne  nons  fnssions 
que  vous  fussiez 
qu  ils  fnssent 
IMl'EliATIVB. 

soyona 

■oia  Buyea 


Compound  Tenses. 

INFINITIVE.    PERFECT, 
avoir  eu,  Wi^,  donne,  pnni.  repu,  rompu 


COMPOUND  PARTI  CI  I'LE. 

eu 

d'te 

ayant     ............ 

donne 

"pnui 

rt(;u 

rompu 

INDICATIVE.    PERFECl!, 

j'ai 

eu 

tu  as 

et<; 

ila 

donn6 

nous  avons 

puiii 

vous  avex 

rei.u 

ils  ont 

rouipu 

PLUPEKl-Ecf. 

j'avais                          , 

en 

tu  avais 

6t6 

il  avait 

donnd 

nous  aviona 

■puni 

vous  aviez 

repu 

Us  avaient                  ^ 

roin  pu 

PAST  ANTERlO'a. 

j'ens                             . 

eu 

tuens 

6t^ 

ileut 

donnd 

nons  eflmes 

■puni 

vous  efttea 

re<;u 

ils  eurent                    ' 

rompu 

FUTURE  ANTERiOB, 

j'anrai                         . 

eu 

tu  auras 

6t6 

il  aura 

donn6 

nous  aurons 

■  pnni 

vous  aurex 

re^a 

ils  auront 

rompu 

CONDITIONAI 

J.    ANTERIOB, 

j'aurais                         . 

eu 

tu  aurais 

ct<i 

il  aui  ait 

donn6 

nous  auiions 

*'pnni 

vous  uiu-iez 

re<?u 

ils  anraient 

rompu 

SUBJUNCTIVE. 

PBUFE(76 

que  j'aie 
q'Ac  tu  aies 

eu 

6t6 

qu'il  ait 

_  donnd 

que  nous  ayons 

"puni 

que  vons  ayez 

re^u 

qu'ils  aient 

rompu 

PLUPEI 

IFECT. 

que  j'eusse 

ea 

que  tu  ensses 

^t^ 

qu'il  eQt 

uonnd 

quo  nous  cnssiona 

pnni 

que  vous  eussita 

re<;u 

qu'ils  eussent 

rompii 

Pour  Regular  Verbs,  ^Doniier,'  ^Punir/  *Recevoir/  'E,ompre.' 


1st  Conjugation. 
Simple  Tenses. 

INFINITIVE, 
donner,  to  give 

PAHTICIPLE 
donnant 

PARTICIPLE 
donne 

INDICATIVE, 
je  donne 
tu  donnes 
il  donne 
nons  donnons 
vous  donnez 
Us  donnent 

IMPERFECT. 
je  donnais 
tndonnais 
il  donnait 
nons  donniOHg 
vons  donniez 
Us  donnaient 

PAST  DEFINITE. 
|e  donnai 
ta  donnas 
U  donna 
nous  donnSmes 
vous  donna tes 
Us  donnferent 

FUTURE. 
je  donnerai 
tu  donneras 
il  donnera 
nous  donnerons 
vous  donnerez 
Us  donneront 

CONDITIONAL. 
je  donnerais 
tu  donnerais 
U  donnerait 
nous  donnerions 
vous  donneriez 
ils  donneraient 

SUBJUNCTIVK 
que  je  donne 
que  tu  donues 
qu'il  donne 
que  nous  donniona 
que  vous  donniez 
qu'ils  donnent 

IMPERFECT. 

que  je  donnasse      <^ 
que  tu  donnasses        ' 
qu'il  donnat 
que  nous  donnassions 
que  vous  donnassies 
Iju'ils  donnassent 

IMPERATIVE. 

....       donnona 
ftonne       donuez 


2nd  Conjugation. 
Simple  Tenses, 
INFINITIVE, 
punir,  lo  punish 
PRESENT, 
punissant 
PAST, 
puni 

PRESENT, 
je  punis 
tu  punis 
U  punifc 
nous  punissona 
vous  punissez 
ils  punissent 

IMPERFECT, 
je  punissais 
tu  punissais 
il  punissait 
nous  punissions 
vous  punissiez 
Us  punissaient 

past  DEFINITE, 
je  punis 
tu  punis 
il  punit 
nous  punimes 
vous  punites 
ils  punirent 

future. 
je  punirai 
tu  puniras 
U  punira 
nous  punirons 
vous  punirez 
ils  puntront 

PRESENT. 

je  punirais 
tu  punirais 
il  pnnirait 
nous  punirioni 
vous  puniriez 
Us  puntraient 

PRESENT. 

que  je  punisse 
que  tu  punisses 
qix'il  punisse 
que  nous  punissions 
que  vous  punissiez 
qu'ils  punissent 

IMPERFECT. 

que  je  punisse 
que  tu  punisses 
qu'U  punlt 
que  nous  punissions 
que  vous  punissiea 
qu'ils  punissent 
IMPERATIVE. 

pnnissons 

punis        punisEez 


3rd  Conjugation. 
Simple  Tenses. 
INFINITIVE, 
recevoir,  to  receive 

PARTICIPLE 
recevant 

PARTICIPLE 
re^u 

INDICATIVE, 
je  re^ois 
tu  regois 
il  regoit 
nous  recevons 
vous  recevez 
ils  re9oiTent 

IMPERFECT. 

je  recevais 
turecevais 
U  recevait 
nous  recevions 
vous  receviez 
ils  recevaient 

past  DEFINITE, 
je  regus 
tu  regus 
il  refut 
nous  regtimes 
vous  regfltes 
ils  ref  urent 

FUTURE, 
je  recevi-ai 
tu  recevras 
il  recevra 
nous  recevrons 
vous  recevrez 
ils  recevront 

CONDITIONAL, 
je  recevrais 
tu  recevrais 
il  recevrait 
nous  recevrions 
vous  recevriez 
Us  recevraient 

SUBJUNCTIVE, 
que  jeregoive 
queturefoives 
qu'il  ref  oive 
que  nous  recevions 
que  vons  receviez 
qu'Us  regoivent 

IMPERFECT. 

que  je  regusse 
que  tu  regusses 
qu'il  re^tit 
que  nous  rejussions 
que  vous  regussiez 
qu'ils  recussent 
IMPERATIVE. 

recevons 

re^ois        recevez 


4th  Conjugation. 
Simple  Tenses, 
INFINITIVB. 
rompre,  to  break 

PilLt-ENT. 
rompant 
PAST, 
rompu 

PRESENT, 
je  romps 
tu  romps 
U  rompt 
nous  rompong 
vous  rompez 
ils  rompent 

I]\tPERFECT. 

je  rompais 
tu  rompais 
il  rompait 
nous  ronipions 
vous  rompiez 
ils  rompaient 

PAST  DEFINITE, 
je  rompis 
tu  rompis 
il  rompit 
nous  rompimeg   ' 
vous  rompites 
Us  rompirent 

FUTURE. 

je  romprai 
tu  rompras 
il  rompra 
nous  rom  prong 
vous  romprez 
Us  rompront 
PRESENT, 
je  rompi-ais 
tu  romprais 
11  romprait 
nous  roraprions 
vous  rompriez 
ils  rompraient 
PRESENT, 
que  je  rompe 
que  tu  rompes 
qu'il  rompe 
que  nons  rompions 
que  vous  rompiez 
qn'Us  rompeut 
IMPERFECT. 

que  je  rompisse 
que  tu  rom  pisses 
qu'il  rompit 
que  nous  rompissions 
que  vous  rompissiez 
qu'ils  rompissent 
IMPERATIVE. 

rompons 

romps       roinpu 
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TOJtTflA.TXOfr  OZ*  THE  PASSZVS. 

To  conjugate  a  verb  ia  the  passive,  aclti  its  past  par- 
ticiple to  the  verb  etret  to  be.  The  past  participle  of  a 
IDcis.'iive  verb  agrees  in  number  and  gender  •with  the 
subject  of  the  verb,  example  : — 

PRESENT  INDICATIVE  PASSIVE. 
fWitb  a  mascuiiue  subject.)  ("With  a  fetniiiine  subject.) 

(/  am  loicd)  (I  a»u  loved) 

Je  suis  aime  je  snis  aimee 

tu  es  aime  tu  es  aimee 

il  est  aime  elle  est  aimee 

nous  sommes  aimes  nous  sommes  aimecs 

vous  etes  aimes  vous  etes  aimees 

ils  sout  aimes  elks  sent  aiinees 

Coaijng:ation  of  "  aimer  "  in  tbe  Passive. 

As  the  verb  Hre  ought,  by  this  time,  to  be  thoroughly 
well  known,  the  first  person  only  is  given. 

INDICATIVE. 

PRESENT.  PAST  INDEFINITE. 

(7  am  loved)  {I  have  been  lored) 

Je  suig  >iai<j  or  aimeo  J'ai  dte  airae  or  aimee 

noas  sommes  aimes"  ir  aim6es        nous  avous  ete  aimes  or  aimees 

IJIPEKtEOr.  PLUPERFECT. 

(r  vjols  loved)  (I  had  been  loved) 

J'etais  aim6  or  aim6e  j'avais  6te  aime  or  aimee 

nou^j  etions  aimes  or  aimCea  nous  avions  ete  aimes  or  aim^ea 

PAST    DEFINITE.  PAST  ANTERIOR. 

(r  was  loved)  (7  had.  heeyi  loved) 

Je  fus  aime  or  aimee  j'eus  ete  aime  or  aimee 

nous  f'imes  aimcs  or  aimees  uous  eumes  6te  aimes  or  aimees 

FUTURE.  FUTURE  ANTERIOR. 

(I  shrdl  be  loved)  {T  shall  have  been  loved) 

Je  serai  aime  or  aimee  J'a  ivai  et6  aini^  or  aimee 

nous  serons  aimes  or  aimees  nous  aiu'ons^te  aimSsoraiiaees 

CONDITIONAL. 

PRESENT.  ANTERIOR. 

{T  should  be  loved)  {I  should  hate  been  loved) 

Je  serais  aime  or  aimee  J'aurais  ete  aim6  oi-  aimee 

uuas  serious  aimes  or  aimees  nous  aurions  et6  aim^s  or  aimeea 

IMPERATIVE. 
(Be  loved) 

•  ••;•••• soyons  aim6s  or  aim6ea 

Kois  aim6  or  ai'r.^e  .  soyez  aimes  or  himees 

Qu'il  soit  aime  or  (ju'elle  soit  qu'ils  soient  nimes  or  qu'elleg 

ftiiuue  Boicut  aimees 


SUBJUNCTIVE. 

PBESfiNT. 
{That  1  may  he  loved) 
Que  je  sois  aime  or  aimee 
que  nous  soyons  aimes  or  aimees 


IMPERFECT. 

{That  I  might  be  loved) 
Que  je  fusse  aim^  or  aimee 
que  nous  fussions  aimes  or 
aimees 

PBESENT. 

{To  he  loved) 
Etre  aime  or  aimee 

PARTICIPLE  PRESENT. 

^  [Being  loved) 

Etant  aime  or  aimee 


PERFECT. 
(That  I  may  have  been  loved) 
Que  j'aie  ete  aime  or  aimee 
que  nous  ayons  ete   aimes  or 
aimees 

PLUPERFECT. 

{That  I  might  hojve  been  loved^ 
Que  j'eusse  ete  aime  or  aimee 
que  nous  eussions  ete  aimes  ov 
aimees 

INFINITIVE. 

PERFECT. 

{To  have  been  loved) 
Avoir  ete  aime  or  aimee 

PARTICIPLE  PAST. 

{Loved.) 
Aime  or  aimee 


Reflexive  verbs  have  two  pronouns  of  the  same  per- 
son— one  is  the  subject,  the  other  the  object. 

All  reflexive  verbs  form  theii-  com^jound  tenses  with 
the  help  of  the  auxihary  verb  etre,  to  be. 

The  pa^t  participle  of  reflexive  verbs  agrees  in  num- 
ber and  gender  with  the  object  in  the  accusative  case,  if  it 
comes  before  tlie  past  participle. 

Conjug-ation  of  the  Reflexive  Verb  "  se  reposer,"  to  rest. 
Stem  :  repos  ;  teimiuiitiou  :  er. 

PARTICIPLE  PRESENT.  PARTICIPLE  PAST. 

{Resting)  {Rested) 

Se  reposant  Kepos6 

INDICATIVE. 


PRESENT. 

PAST  INDEFINITE. 

(7  rest,  I  am  resting) 

(I  have  rested) 

Je  me  repose 

Je  me  suis                           ^ 

reposS 

tu  te  reposes 

tu  t'es 

or 

il  se  repose 

11  or  elle  s'est 

reposee 

nous  nous  reposons 

nous  nous  sommes 

reposcs 

VGUS  vous  reposez 

vous  vous  etes 

h        or 

Us  se  reposent 

Us  0^'  elles  se  sent 

reposees 

IMPERFECT. 

PLUPERFECT. 

{I  rested,  I  was  resting) 

(I  had  rested) 

Je  me  reposais 

Je  m'etais 

repose 

tu  te  reposais 

tu  t'etais 

or 

il  se  reposait 

il  01'  elle  s'etait 

reposee 

nous  nous  reposions 

nous  nous  etiong 

reposes 

vous  vous  reposiea 

vous  vous  etiez 

or 

lis  se  reposaient 

ils  or  elles  s'etaient 

reposues 

IIG 


PAST  DEFINITE. 

PAST  ANTERIOR. 

(7  rested) 

( 7  had  rested) 

Je  me  reposai 

Je  rre  fns 

' 

reposS 

tu  te  rcposas 

tu  te  fus 

or 

il  se  reposa 

il  or  elle  se  fut 

reposL-e 

nous  nous  reposames 

nous  nous  fumes 

■ 

reposes 

vous  vous  reposates 

vous  vous  futes 

or 

ils  se  reposerent 

ils  or  elles  se  furent 

, 

repose  ea 

FUTURE. 

FUTURE   ANTERIOR. 

(7  shall  rest) 

{I  shall  have 

rested) 

Je  me  reposerai 

Je  me  serai 

repose 

tu  te  leposeras 

tu  te  seias 

or 

il  or  elle  se  reposera 

il  or  eUe  se  sera 

reposee 

nous  nous  reposerons 

nous  nous  serons 

reposes. 

vous  vous  reposerez 

vous  vous  serez 

or 

ils  or  elles  se  reposeront 

ils  or  elles  se  seront 

1 

repostes 

CONDITIONAL. 


PRESENT. 

(7  should,  rest) 
Je  me  reposerais 
tu  te  reposerais 
il  se  reposerait 
nous  nous  reposeriona 
vous  vous  reposeriez 
ils  se  rcposeraieut 


ANTERIOR. 

(7  shovXd  have  rested) 


Je  me  serais 

tu  te  serais 

il  or  elle  se  serait 

nous  nous  serions 

vous  vous  seriez 

ils  or  elles  se  seraient 


reposg 

or 
reposee 
reposSa 

or 
reposees 


PRESENT. 

{That  I  may  rest) 
Que  je  me  repose 
que  tu  te  reposes 
qu'il  se  repose 
que  nous  nous  reposions 
que  vous  vous  reposiez 
qu'ils  se  reposent 

IMPERFECT. 

{That  I  might  rest) 
Que  je  me  reposasso 
que  tu  te  reposasses 
qu'il  se  reposat 
que  nous  nous  reposassions 
que  vous  vous  reposassiez 
qu'ils  se  reposasseut 


SUBJUNCTIVE. 

PERFECT. 

{That  I  may  have  rested) 


Que  je  me  sois 

que  tu  te  sois 

qu'il  or  qu'eUe  se  soit 

que  nous  nous  soyons 

que  vous  vous  soyez 

qu'ils  or  qu'elles  se  soient 


repos§ 

or 
reposee 
reposes 

or 
reposeeB 


PLUPERFECT. 

{That  I  might  have  rested.) 


Que  je  me  fusse 
que  tu  te  fusses 
qu'il  or  qu'elle  se  ffit 
que  nous  nous  fussions 
que  vous  vous  fussiez 


repos6 

or 
repos6e 
)  reposes 
or 


qu'ils  or  qu'elles  se  fussent  )  reposees 


repose-toi 
qu'il  BO  repose 


IMPERATIVE. 

reposons-nons 
reposez-vous 
qu'ils  se  reposent 


I 


lit 


A  LIST  OF  SOME  OF  THE  MOST  USEFUL 

lEREGULAK  VERBS. 


(a)  One  or  two  persons  only  are  given  when  the  stem  remains 
the  same  all  thi-ough  the  tense,  and  when  the  pupil  can  easily  form 
the  other  persons  by  adding  the  proper  terminations  which  he  has 
learnt  in  the  regular  verbs  (with  whatever  change  of  vowel  may  be 
indicated  by  the  person  given),  e.g.,  je  conn-xis  will  go  on  thus  :  tu 
conn-US,  il  conn-ut,  nous  conn-wnes,  vous  conn-utes,  il  conn-urent ; 
que  je  d-isse  will  go  on  thus  :  que  tu  d-isses,  quHl  d-it,  que  nous 
d-issions,  etc. 

(h)  The  verbs  are  arranged  in  alphabetical  order. 

(c)  When  nothing  is  said  to  the  couUaay  the  compound  tenses 
are  formed  with  avoir. 


Infinitivt, 

Aller, 
logo 
(auxiliary  etre) 


S'en  aller, 
to  (JO  auKny 
(auxilia/'p^Te) 


Asseoir, 
to  seat 


B'asseoir,  t 
to  sit  down 
(iiuxiliiiryeiTe) 

Boire, 
to  drink 


Connaitre, 
to  know 


Conqu6rir, 
to  conquer 


Craiiidre, 
to/ear 


Dire, 
to  my 


Present  IndiaUive. 


]e  vais 
tu  vas 
il  va 

nous  allona 
vous  allea 
ils  vont 

je  m'en  vais 

tn  t'en  vas 

il  s'en  va 

nous  nous  en  allons 

vous  vous  en  allez 

il  s'en  vont  * 

i'assieds 
tu  assieds 
il  assied 
nous  asseyona 
vous  asseyez 
Us  asseyent 

je  m'assieda 


je  bois 
tu  bois 
il  bolt 
nous  buvons 
vous  buvez 
ils  boivent 

je  connais 
tu  conuaia 
il  connait 
nous  connaissons 
vous  connais^ez 
ils  couuaissent 

je  conqtiiers 
tu  conquiers 
il  conquiert 
nous  conqu^rons 
vons  conqu^rez 
ils  conquifereut 

je  crains 
tu  crains 
11  craint 
nous  craignons 
vous  craigncz 
ils  craignent 

je  dis 
tu  dis 
ildit 

nous  disona 
vous  dites 
ils  disent 
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Imperfect 
Indicative. 

j'all-ais 


je  m'en  all-ais 


j  assey-aifl 


je  m'assey-als 


je  buv-ais 


]e  connaiss-ais 


]e  conquer-ais 


]e  craign-ais 


je  dis-ais 


Past  Defini'e 
j'aU-ai 


je  m  en 
all-ai 


]teSS-18 


]e  m  ass-is 


je  b-us 


je  conn-OS 


J  couqu-is 


je  craign-is 


je  d-is 


Future, 


j  ir-ai 


je  m'en  ir-al 


j'assier-ai 


je  m'assi(^-al 


je  boir-ai 


je  connaitr-ai 


je  conquerr-al 


je  craindr-ai 


jc  dir-al 


•  Remark  the  place  of  en  and  of  the  pronouns,  and  place  them,  iw  above,  in  all  thi 
tenses,  exwpt  in  the  iuHKirative  mood,  whicli  see. 
t  All  tlu'ough  like  Oiieoir,  to  which  the  z-etlexive  pronoun  must  be  added. 


no 


Conditional. 
j'ir-ais 


je  m  en  ir-ais 


j'assi^'r-aie 


Present  Subjunctive. 

que  j'aille 
que  tu  allies 
qu'il  aille 
que  nous  alliens 
que  vous  alliez 
qu'ils  aiUent 

que  je  m'en  aille* 


que  ]  assey-e 


Imperfect 
Subjunctive.- 

que  j'all-asse 


je  m'assier-ais,que  je  m'assey-e 


ge  boir-ais         que  je  boive 
que  tu  boives 
qu'il  boive 
que  nous  buvions 
que  vous  bu^-iez 
qu'ils  boivent 

je  connaitr-ais  que  je  connaiss-e 


je  conqnerr-ais  que  je  conqui^re 
que  tu  conquieres 
qu'il  conquiere 
que  nous  conquerions 
que  vous  conqueriez 
qu'ils  conquierent 

je  craindr-ais    que  je  craign-e 


jedir-ais 


que  je  dis-e 


que  ]e  m  en 
all-asse 


que  ]  ass-isse 


que  3e  m  ass-isse 


que  je  b-usse 


que  je  conn-usse 


que  je  conqu-isse 


que  ]e  craign-isse 


que  je  d-isse 


Imperative. 


va 

allons 

allez 


va-t'en 

allons-nons-en 

aUez-vou6-en 


assieds 

a&seyons 

asseyez 


assieds-toi 

asseyons-nous 

asseyez-VGus 

bois 

buvona 

buvez 


connais 

connaissons 

connaissez 


conquiers 

conquerons 

conqnerez 


Grains 

craignona 

craignez 


dig 

disona 

dites 


participle 
I^-est-nt. 

allant 


s'en  allant 


enalld 


asseyant 


s'asseyant 


buvant 


Partie, 
past, 

all^ 


assist 


assis 


ba 


connaissant  connu  | 


conqu6rant  conquis§ 


craignaut    craint  8 


disant 


ditt 


•  See  aTler. 

1 1  onjugate  as  above  raxteoir,  to  seat  again. 

X  Conjugate  as  above  disparaitre,  to  disappear  ;  parailre,  to  appear,  &c 

§  Conjugate  as  above  acqvii-ir,  to  acquire,  &c. 

|i  Conjugate  as  above  verbs  ending  in  aindre,  eindre,  and  oindre, 

\  Conjugate  a£  above  redirc,  to  say  again. 


infinitive. 


Domiir, 
to  deep 


Eciire, 
to  wiite 


Faire, 
to  make,  to  do 


Falloir,* 

to  be  necessary 

Mcttre, 
to  put 


Mourir, 
to  (Up 
{auxiliary  tire) 


Kaitre, 
to  tie  born 
(fiiixiUary^trt) 


OfTrir, 
to  offer 


Plcnvoir,  t 
to  rain 

I'oiiVdir, 
to  be  able 


I^esent  Indicative. 

je  dors 
tu  dors 
il  dort 

nous  dormons 
vous  dorraez 
il  doraieut 

j  '^cris 
tu  ecris 
il  ecrit 
nous  ecrivons 
vons  ecrivez 
ils  ecrivent 

je  fais 
tn  fais 
il  fiiit 

nous  faisons 
vous  faites 
ils  font 

il  faut 

je  mets 
tn  mets 
il  met 

nous  mettons 
vons  mettez 
ils  mottent 

je  menrs 
tn  meurs 
il  meurt 
nous  monrons 
vous  mom-ez 
iLs  meurent 

je  uais 

tn  uais 

il  nait 

nous  naissons 

vous  naissez 

ils  naissent 

j'oflfre 
tu  oflfres 
il  offre 
nous  offrons 
vous  offrez 
ils  offrent 

il  plut 

je  poux  or  je  puis 

tn  jienx 

il  peut 

nons  ponvons 

vons  jxjuvez 

il  peuvent 
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Imperfect 
Indicative, 

je  dorm-ais 


i'ecriv-aifl 


je  fais-ais 


il  fallait 


je  mett-ais 


]e  naiss-au 


rj'oflr-ais 


il  pleuvait 


je  poDV-ais 


Past  Definite.     Fvturt. 


je  dorm-is 


j'dcriv-is 


jef-is 


je  dormir-ai 


j'6crir-at 


jefer-ai 


U  fallnt 


je  m-18 


il  fandra 


je  mettr-ai 


je  mour-ais  je  moar-ns     je  motur  ai 


je  naqn-is       je  naitr-ai 


j'o£fr-ia 


il  plut 


jep-us 


j'offrir-al 


*  An  impersonal  or  nnipersoral  verb, 
t  An  impersonal  or  imiperbonal  vjyrb. 


il  plenvra 
je  pourr-al 


Conditional. 
je  dormir-ais 


'  Present  Subjunctive. 
que  je  dorm-e 


j'dcrir-ais 


je  fer-ais 


O 


11  f  andrait 


je  inettr-ais 


je  mourr-ais 


je  naitr-ais 


j'offrir-ais 


11  pleuvrait 
je  pourr-ais 


que  j'6criT-« 


que  je  fass-e 


qu'il  faille 
que  je  mett-e 


que  36  meure 
que  til  meures 
qu'il  meure 
que  nous  mourions 
que  vous  moiu-iez 
qu'ils  meurent 

que  je  naiss-e 


quej'offr-e 


qu'il  pleuve 
que  je  puiss-e 
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Imperfect 
Subjunctive. 

que  je  dorm-isse 


que  j'ecnvisse 


que  je  f-isse 


qu'il  fallflt 
que  je  m-isse 


que  je  mour-usse 


que  ]e  naqu-isse 


que  j'ofbr-isse 


qu'il  plfit 
que  je  p-usse 


Imperative, 

dors 

dormons 

dormez 


^crivons 
^crivez 


fais 

faisons 

faites 


(none) 

mets 

mettons 

mettez 


meurs 

mourons 

mourez 


nais 

naissona 

uaissez 


offre 

offrons 

offrez 


(none) 
(none) 


Participle 
Present. 

'dormant 


^crivant 


faisant 


(none) 


mettant 


mourant 


naissant 


offrant 


pleuvant 
pouvant 


•  Conjugate  as  above  ^endormir,  to  fall  asleep,  &c. 

t  Conjugate  as  above  dicrire,  to  describe  ;  souscrire,  to  subscribe,  &0* 

X  Conjugate  as  above  difaire,  to  undo  ;  sati^aire,  to  satisfy 

§  Conjugate  as  above  omettre,  to  omit,  ic. 

I  Conjugate  as  above  ouvrir,  to  open  j  sovjff'rir,  to  suffer. 


Partid, 
past. 

dormi  • 


tentt 


faitt 


faUn 


mis§ 


mort 


nd 


offert 


plu 
pa 
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Infinitive. 

Present  Indicative. 

Imperfect 
Indicative. 

Past  Df/inile 

Future, 

Prendre, 

je  prends 

je  pren-ais 

je  pr-ia 

je  prendr-ai 

to  take 

tu  prends 
il  preud 
nous  prenons 
vous  prenez 
ils  prenneut 

Savoir, 

je  sais 

je  sav-ais 

je  8-na           jje  saur-»l 

to  know 

tu  sais 

1 

il  salt 

nous  savona 

vous  savez 

ils  savent 

Teuir, 

je  tiens 

je  ten-ais 

je  tins 

je  tiendr-al 

to  hold 

tu  tiens 
il  tient 
nous  tenons 
vous  tenez 
ils  tieunent 

tu  tins 
il  tint 

nous  tinines 
vous  tintes 
il  tinrent 

Vaincre, 

je  vaincs 

je  vainqu-ais 

je  vainqu-is 

je  vaincr-al 

to  vanquish 

tn  vaincs 
il  vaiuc 

nous  vainquons 
vous  vainquez 
ils  vainquent 

Valoir, 

je  vanx 

je  val-aia 

je  val-us 

je  vandr-al 

to  be  worth 

tn  vaux 
il  vaut 
nous  valons 
vous  valez 
il5  valent 

Vcnir, 

je  viens 

je  ven-nis 

je  vins 

je  viendr-a 

lo  come  * 

{auxiliary  ^tre) 

Vi^Te, 

jevis 

je  viv-aia 

je  v6c-us 

je  vivr-ai 

to  live 

tu  vis 
il  vit 

nous  vivona 
vous  vivez 
ils  vivent 

Vf'ir, 

je  vois 

je  voy-ais 

je  v-ia 

je  verr-« 

to  see 

tu  vois 
il  voit 

nous  voyons 
vous  voyez 
ils  voicnt 

Voulnir, 

je  veni 

je  voul-ais 

je  voul-us 

jevoudr-* 

tv  uish 

tu  vcnx 
il  veut 
nous  vonlons 
vous  vonlez 
ils  veuleut 

I 


•  Conjugated  like  tenir,  its  auxiiijiry  is  tirt. 
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Oonditionat.     Present  Subjunctive. 


je  prendr-ais 


je  saar-ais 


je  tiendr-ais 


je  vaincr-ais 


je  vaudr-ais 


je  viendr-ais 


je  Tivr-ais 


qne  je  prenne 
que  tu  prennes 
qu'il  prenne 
que  nous  prenions 
que  vous  preniez 
qu'ils  prenneut 

que  je  sach-e 


que  je  tienne 
que  tu  tiennes 
qu'il  tienne 
que  nous  tenions 
que  vous  teuiez 
qu'ils  tiennent 

que  je  rainqu-e 


que  je  vaille 
que  tu  vailles 
qu'il  vaille 
que  nous  valions 
que  vous  valiez 
qu'ils  vaillent 

que  je  vienne 


que  ]e  viv-* 


Imperfect 
Subjunctive, 

que  je  pr-isse 


que  je  s-usse 


Jmperative. 

prends 

prenons 

prenez 


sache 

sachona 

sachez 


que  Je  tinsse 
que  tu  tinsses 
qu'il  tint 
que  nous  tinssions 
que  vous  tinssiez 
qu'ils  tinsseut 

que  je  vainqu-isse 


qne  je  val-usse 


que  ]e  vinsse 


que  je  vec-usse 


que  je  voul-nsse 


vois 

voyons 

voyez 


venillez  (to  be 
so  good  as  to') 


voulant 


je  verr-ais        que  Je  voie  que  Je  v-isse  vois  voyanl; 

que  tu  voies 
qu'il  voie 
que  nous  voyions 
que  vous  voyiez 
qu'ils  voient 

je  voudr-als      que  je  veuille 
que  tu  veuilles 
qu'il  veuille 
que  nous  voulions 
que  vous  vouliez 
qu'ils  veuillent 

•  Conjugate  as  above  apprendre,  to  learn.  &c. 
t  Conjugate  as  above  obtenir,  to  obtain,  &c. 
i  Conjugate  as  above  convaincre,  to  convince. 
§  Conjugate  as  above  dquivaloir,  to  be  equivalent. 
II  Conjugate  as  above  (ie«(??i»',  to  become;  se  souvenir,  to  remQmbeT,&0, 
^  Conjugate  as  above  survivre,  to  survive. 
•*  Conjugate  as  alwve  recoir,  to  see  again. 


tiens 

tenons 

tenez 


vaincs 

vainquons 
vainquez 


vaux 

valons 

valez 


viens 


VIS 

vivons 
vivez 


Participle 
Present. 

prenant 


Parttd, 
past. 

pria* 


sachant 


sa 


tenant 


tenu  ♦ 


vainquant 


vaincu  J 


valant 


vala} 


venant 


vivant 


venu] 
vecu  T 


VQ  •* 


voulu 
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A  SHORT  CHAPTER  FOR  THE  INQUISITIVE. 

1.  Whence  is  the  French  alphabet  derived  ?  - 

—  It  is  derived  from  the  Latin,  and  it  follows  the  same  order. 
The  Latins  borrowed  their  alphabet  from  the  Greeks,  and  th« 
Greeks  took  theirs  from  the  Phcenicians. 

2.  What  is  the  origin  of  the  French  accents  ? 

—  The  signs  called  accents  come  from  the  Greek,  but  are  not 
used  for  the  same  purpose  as  in  Greek.  They  were  introdaced 
into  the  language  by  the  grammarians  of  the  sixteenth  century. 

3.  Does  the  spelling  of  a  language  ever  change  ? 

—  Yes  ;  it  is  constantly  changing  ;  for  instance,  the  words  tete, 
head,  hete,  beast,  in  the  first  half  of  the  eighteenth  century,  were 
spelt  teste,  beate ;  the  s  not  being  pronounced,  was  suppressed,  and 
A  circumflex  accent  was  placed  over  the  e  to  show  that  the  vowel 
must  retain  the  pecuhar  sound  which  the  presence  of  the  s  gave  to 
it :  tete,  het^. 

4.  Does  the  circumflex  accent  taljw  the  place  of  any  other  letter 
besides  s  ? 

—  Yes;  for  instance,  dge,  age,  was  spelt  in  Old  French  ao-je; 
siire,  sure,  was  written  seiir^  etc. 

5.  Why  is  the  letter  s  the  sign  of  the  plural  ? 

—  The  French  language  has  borrowed  from  the  Latin  accusative 
both  its  singular  and  its  plmal  ;  the  letter  s  being,  generally  the 
sign  of  the  accusative  plural  in  Latin,  became  the  sign  of  the  j>jural 
in  French. 

6.  How  is  it  that  some  nouns  take  x  instead  of  s  in  the  pliuai  ? 

—  In  the  Middle  Ages,  the  distinction  between  z,  x,  and  s  was 
not  strictly  adhered  to,  particularly  for  the  plural  in  which  s  ia 
always  silent ;  when,  later  on,  more  accuracy  and  fixed  rules  were 
introduced,  certain  words  retained  the  so  exclusively,  as  :  chapeaiix, 
hats  ;  hijoux,  jewels,  etc. 

7.  The  above  explains  the  x  in  chevaux,  horses  ;  travauxj  works ; 
but  how  does  the  u  come  in  here  ? 

—  The  following  are  only  a  few  of  the  many  examples  which 
might  be  given  of  the  change  of  I  into  n;  c7(t'vaiw!,  horses,  cou, 
ucck  fou,  mad  ceux,  these,  were  spelt  in  Old  French :  chevalt^ 
ool, /oi,  eels. 
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8.  Longue  and  puhlique,  the  feminine  of  long,  long,  and  of  public, 
public,  seem  to  be  very  irregular ;  can  this  irregularity  be  ex- 
plained ? 

—  The  irregiilarity  is  not  so  great  as  it  appears  ;  an  e  mute  has 
been  added  to  form  the  feminine  ;  g  has  become  gu,  and  c  has 
become  qu  before  e,  so  as  to  preserve  the  hard  sound  these  letters 
had  in  longus,  puhlicusj  the  Latin  words  from  which  long  and 
public  are  derived. 

9.  Do  all  the  French  numeral  adjectives  come  from  the  Latin  ? 

—  All  come  from  the  Latin,  except  z4ro,  zero,  which  is  Arabic. 

10.  Soixante-dix,  quoAre-vingts,  quatre-vingt-dix  are  not  formed 
like  cinquante,  soixante,  etc.;  where  do  they  come  from  ? 

—  They  are  remains  of  the  system  of  counting  by  ten  and  by 
twenty,  which  was  extensively  used  in  Old  French.  Formerly, 
septante,  octante,  nonante  (formed  like  cinquante,  soixante,  etc.) 
were  also  used,  and  it  is  strange  that  they  should  have  become 
obsolete,  and  that  soixante-dix,  etc.,  should  have  survived. 

11.  Do  the  four  conjugations  contain  an  equal  number  of 
verbs  ? 

—  No ;  out  of  about  4018  '*  simple  "  verbs,  3600  end  in  -er, 
330  in  -ir  (with  the  imperfect  in  issais),  28  in  -ir  (with  the  im- 
perfect in  ais),  lO  in  -air,  and  50  in  -re.  The  first  conjugation 
{-er)  forms  new  verbs  with  substantives,  the  second  {-ir,  having 
the  imperfect  in  issais)  with  adjectives  ;  these  two  conjugations 
are  called  "living"  conjugations,  the  others,  which  do  not  form 
any  new  verbs,  are  called  "  dead  "  conjugations. 

12.  "Why  should  the  letter  t,  which  is  not  particularly  pleasant 
to  pronounce,  be  used  to  prevent  the  hiatus  in  aime-t-il,  va-t-ilf 
etc.,  rather  than  any  other  consonant  ? 

—  A  consonant  was  necessary  to  prevent  the  hiatus,  and  t  was 
chosen,  because  it  is  the  sign  of  the  third  person  ;  il  aime,  il  va 
was  spelt  in  Old  Freach:  aimet,  vo.t ;  oAme-t-il,  va-t-il,  in  Modern 
French,  simply  take  back  the  consonant  they  had  dropped. 

13.  How  is  it  that  void,  voild,  with  a  substantive,  can  form 
a  sentence  without  the  addition  of  any  verb  ?  Is  there  anytliing 
understood  ? 

—  There  is  nothing  understood  ;  void  and  voild  are  compounded 
of  the  adverbs  ci  (ici),  here,  and  la,  there,  and  of  voi,  tlie  old 
imperative  of  voir,  to  see,  f?o  that  void  laplwme,  voila  la  plume  is 
equivalent  to :  see  here  the  pen,  see  there  the  pen. 


THIRD    PART. 


READING     X.ESSONS. 


RfiPONSE   DE   L6ONIDAS. 

Lors  de  I'mvasion  de  la  Grece  par  les  Perses, 
on  rapporta  a  Leonidas,  general  des  Spartiates, 
poTir  I'effrayer,  que  I'armee  ennemie  ^tait  si  nom- 
breuse  que  le  soleil  serait  obscurci  par  la  grel(3* 
des  traits  et  des  javelots.  "  Tant  mieux  I  "  dit 
Leonidas,  *'  nous  combattrons  a  Tombre." 

L'Heuke  du  Diner. 

Quelqu'un  demanda  a  Diogene  a  quelle  heure 
11  devait  diner.  Celui-ci  lui  repondit:  "  Si  tu  es 
riche,  quand  tu  voudras  ;  si  tu  es  pauvre,  quand 
tupourras." 

Le  grand  Malheur. 

"Faites-vous  des  themes,  madame?"  demanda 
un  jour  un  prince,  qui  ^tait  encore  enfant  et  un 
peu  paresscux,  b,  una  dame  de  la  cour  qui  se 
plaignait  des  malheurs  de  sa  vie. — "  Non,  mon- 
seigneur."  —  **Eh  bien,  si  vous  ne  faites  pas  de 
themes,  madame,"  repliqua  le  petit  prince,  "  votre 
malheur  n'est  pas  encore  a  son  comble." 
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CoTjRTE  Harangue. 

Un  jour,  au  commencement  d'lme  bataille, 
Henri  IV  ne  dit  a  ses  soldats  que  ces  mote  :  *'  Je 
suis  Yotre  roi,  vous  etes  Fran9ais,  voila  I'ennemi." 

AviDITfi    PUNIE. 

Tin  cliien,  qui  tenait  dans  sa  guenle  un  morcean 
de  viande,  traversait  a  la  nage  une  riviere.  Ayant 
aper9u  son  image  au  fond  de  I'eau,  il  crut  voir  un 
autre  chien  portant  un  autre  morceau  de  viande. 
Plein  d'avidite,  et  voulant  s'emparer  de  cette 
nouvelle  proie,  il  lacha  son  morceau  et  le  perdit 
pour  toujours.  Mais  quel  fut  son  etonuemeiit, 
lorsqu'il  vit  1 'autre  cliien  egalement  sans  viande 
et  faisant  une  mine  aussi  triste  que  la  sienne. 


Calcul  Tr6s -juste. 

Un  enfant  pleurait  et  criait.  On  lui  demanda 
ce  quil  avait :  "  C'est,"  repondit-il,  "que  j'ai 
perdu  une  piece  de  deux  sous  dont  ma  mere 
m'avait  fait  present."  "  Allons,  "  lui  dit-on,  "  la 
perte  n'est  pas  difficile  a  reparer  ;  ne  plem-e  plus, 
en  voila  une  autre."  A  peine  I'eut-il  re9ue,  qu'il 
se  mit  a  crier  et  a  pleurer  plus  fort  qu'aupara- 
vant.  On  lui  demanda  de  nouveau :  "Pourquoi 
pleures-tu  done  encore  ?  "  "  Je  pleura,  parce  que 
je  pense  que,  si  je  n'avais  pas  perdu  mes  deux 
sous,  j'en  aurais  quatre  a  present." 
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DeS  PeRLES  dans  LE  DtSERT, 

Un  Arabe,  egare  dans  le  desert,  n'avait  rien 
mange  depiiis  deux  jours  et  se  voyait  menace  de 
mourir  de  faim.  En  passant  pres  d'un  de  ces 
puits  oil  les  caravanes  viennent  abreuver  leurs 
chameaux,  il  voit  sur  le  sable  un  petit  sac  de  cuir. 
II  le  ramasse,  il  le  tate.  —  **  Dieu  soit  beni,"  dit- 
11,  '*  ce  sont  des  dattes  ou  des  noisettes."  —  Plein 
de  cette  douce  esperance,  il  se  hate  d'ouvrir  le  sac ; 
mais  k  la  vue  de  ce  qu'il  contenait,  "Helas!" 
s'ecria-t-il,  **  ce  ne  sont  que  des  perles  I  " 

L'AVARICE   PUNIE. 

Trois  horomes  voyageaient  ensemble :  lis  trou- 
verent  un  tresor  ;  ils  etaient  bien  contents.  lis 
continuerent  de  marcher,  mais  la  faim  les  prit,  et 
I'un  dit :  "  H  faudrait  avoir  a  manger,  qui  est-ce 
qui  en  ira  chercher'?  "  —  '*C'est  moi,"  repondit 
un  second.  E  part,  il  achete  des  mets ;  mais  en 
les  achetant,  il  pensait  que  s'il  les  empoisonnait, 
ses  compagnons  de  voyage  en  mourraient  et  que 
le  tresor  lui  resterait,  et  il  empoisonua  les  mets. 
Cependant,  les  deux  autres  avaient  medite,  pendant 
son  absence,  de  le  tuer  et  de  partager  entre  eux  le 
tresor.  II  arriva ;  ils  le  tuerent,  ils  mangerent 
des  mets  qu'il  avait  apportes  ;  ils  moururent,  et  lo 
tresor  n'appartint  a  personne. 

Le  Violon  CassS. 

Un  jour  tombe  et  se  brise  un  mauvais  violon, 
On  le  ramasse,  on  le  recolle, 
Et  de  mauvais  il  devient  bon. 
L'adversite  soavent  est  une  heureuse  ^cole. 
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EXERCICE   DE    PrONONCIATION. 

Du  pain  sec  et  dii  fromage 
C'est  bien  peu  pour  dejeuner. 
On  me  donuera,  je  gi^ge, 
Autre  cliose  a  mon  diner : 
Car  Didon  dina,  dit-oiiy 
Du  dos  d'un  dodu  dindoii. 

L'AVARE. 

On  pretend  que  I'avare  Henrique 

Hait  a  tel  point  le  mot  donner, 

Que  dans  un  bon  moment,  se  laissant  entrainer 

A  recompenser  Jean,  son  ancien  domestiquo : 

**  Je  suis,"  lui  dit-il,  *'  tres-content 

De  ton  zele,  et  je  me  propose 

D'en  etre  mi  jour  recounaissant : 

Ainsi  fais-moi  souvenir,  mon  enfant, 

De  te  promettre  quelque  chose." 

Epitaphe  d'un  Paresseux. 

Ci-dessous  Antoine  repose ; 
II  ne  fit  jamais  autre  cliose. 

Lettre  d'un  lEcoLnsR  k  son  P^ee. 

"Mon  cherpapa,  je  vous  ecris  aujourd'hui,  lua'^i; 
je  donnerai  ma  lettre  au  messager  qui  partira 
demain,  mardi ;  il  arrivera  ajires-demain,  mer- 
credi ;  vous  m'enverrez,  je  vous  prie,  de  I'argent, 
jeudi ;  si  je  n'en  re9ois  point  veiidredi,  je  para 
eamedi,  pour  etre  chez  nous  dimanche." 

K 
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Li  Ver-ltjisant  et  le  Crapaud. 

TTn  ver-luisant  faisait  sur  le  gazon 

Briller  mi  sair  sa  lueur  iDliosphorique. 

Un  crapaud  Tapercoit  et  lauce  son  poison 

Sur  cet  insecte  pacifique. 

"  —  Je  n'ai  jamais  commis  de  mal," 

Lui  difc  le  ver  a  son  heure  derniere. 

*•  —  Eh  quoi,"  reprit  le  liideux  animal, 

**  Ne  repands-tu  pas  la  lumiore  ?  " 

Le  PiEVE. 

Trois  jeunes  gens,  Louis,  Pierre  et  Paul,  voya- 
geant  ensemble,  arrivent  a  une  auberge,  il  ne  s'y 
trouve  pour  toute  provision  qu'une  oie.  Louis  la 
prend,  et  dit :  "  Ceci  est  trop  peu  de  chose  pour 
que  nous  j)uissions  en  manger  tons  trois,  allons 
dormir,  et  I'oie  appartiendi'a  a  celui  qui  aura  fait 
le  meilleur  reve."  lis  se  coucherent  done,  mais 
au  milieu  de  la  nuit  Paul  se  leva  et  mangea  I'oie. 
Le  lendemain  matin,  chacim  raconta  le  songe 
qu'il  avait  eu.  Pierre  dit:  "  J'ai  cru  pendant 
mon  sommeil  me  tenir  aupres  du  tronc  du  roi." 
Louis  dit  :  "  Moi,  j'ai  reve  que  j'etais  le  roi  et  que 
tu  te  tenais  aupres  de  moi :  mon  songe  I'emporte 
sur  le  tien,  c'est  done  a  moi  de  manger  Toie." 
Paul  dit  *  *'  Et  moi,  j'ai  reve  que  je  mangeais 
I'oie. "  On  la  chercha  en  vain,  car  il  I'avait  efioc- 
tivement  devorco. 

Le  Paresseux. 

Henri.  Comment,  Paul,  tu  n'cs  pas  encore 
leve  ? 
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Paul.  Tu  vois  bien  que  non. 

Menri.  Et  tu  u'es  pas  honteux  de  rester  an  lib 
jusqu'a  huit  heures  du  matin  ? 

Paul.  Pas  du  tout. 

Henri.  Et  en  ete  encore  !  Tu  es  done  malade  ? 

Paul.  Mais  non,  je  me  ports  tres-bien. 

Henri.  Alors,  avoue  que  tu  es  un  grand  pares- 
seux. 

Paul.  Te  voila  tout  a  fait  comme  notre  maitro, 
qui  me  dit  souvent  cela  a  I'ecole  quand  il  me 
donne  des  pensums. 

Henri.  Moi,  j'etais  debout  a  cinq  heures  du 
matin,  je  suis  alle  me  baigner  a  six,  X3uis  je  ma 
Buis  promene. 

Paul.  Tu  as  ete  bien  matinal,  alors. 

Henri.  J'esperais  te  rencontrer  a  I'ecole  de 
natation  ;  mais  non,  monsieur  n'ctait  pas  encore 
leve.  Allons,  liabille-toi  vite ;  tu  sais  que  nons 
avons  promis  a  Antoiue  d'aller  dejeuner  avec  lui. 

Paul.  Cest  vrai ;  je  n'y  pensais  plus. 

Henri.  Ah,  bon  ;  il  s'eveille  quand  on  lui  par'9 
de  dejeuner.  Mais,  dis-moi  done,  pourquoi  te 
leves-tu  si  tard  aujourd'hui  ? 

Paul.  Hier  je  ne  me  suis  couche  qu'a  miuuit ; 
nous  avons  fait  une  partie  de  campagne. 

Henri.  A  pied  ou  en  voiture  ? 

Paul.  Je  suis  alle  en  voiture,  mais  j'ai  ete 
obhge  de  revenii*  a  pied,  car  mon  pere  a  eu  la 
malheureuse  idee  d'offrir  a  deux  dames  sa  place 
et  la  mienne. 

Henri.  Oh  !  pas  mal,  ma  foi ;  mais  depeche-toi 
maintenant,  paresseux ;  tu  vas  dejeuner,  entends- 
tu  ?  II  y  aura  du  chocolat  et  un  gateau  delicieux ; 
puis  nous  irons  au  jardin,  et  nous  mangerons  des 
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ceriseg   et  des  .groseiUes   vertes   tant  qne  nous 
voudi'ons. 

Paul.  Du  chocolat,  du  gateau  et  du  fruit  ? 
Attends,  attends,  ce  ne  sera  pas  long;  je  vais  bien 
vite  me  debarbouiller  et  me  laver  ies  mains ;  jo 
6uis  a  toi  dans  dix  minutes. 


Athalie  et  Joas. 

Athalee.  Comment  vous  nommez-vous  ? 

JoAs.  J"ai  nom  Eliacin. 

Athalie.  Votre  pere  ? 

JoAs.  Je  suis,  dit-on,  un  orphelin, 
Entre  Ies  bras  de  Dieujete  des  ma  naissance, 
Et  qui  de  mcs  parents  n'eus  jamais  connaissance, 

Athalle.  Vous  etes  sans  pai'ents  ! 

JoAS.  lis  m'ont  abandonne. 

Athat.ie.  Comment?  et  depuis  quand ? 

JoAs.  Depuis  que  je  suis  ne. 

Ath-alie.  Ne  sait-on  pas  au  moins  quel  pays  est 
le  votre  ? 

Joas.  Ce  temple  est  mon  pays,  je  n'en  connais 
point  d'auti-e. 

Athalds.    Oil  dit-on  que  le    soi-t  vous    a  fait 
rencontrer  ? 

Joas.  Parmi  des  loups  cruels  prets  a  me  devorer. 

Athalee.  Qui  vous  mit  dans  ce  temple  ? 

Joas.  Uno  femme  inconnue. 
Qui  ne  dit  point  son  nom,  et  qu'on  n'a  point  revue. 

Athalie.    Mais  de  vos    premiers    ans    quelles 
mains  ont  pris  soin  ? 

Joas.    Dieu    laissa-t-il  jamais  ses  enfants  au 
bcsoin  ? 
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Aiix  petits  des  oiseaiix  il  doune  la  pature, 
Et  sa  boute  s'etend  sur  toute  la  nature. 
Tons  les  jours  je  I'mvoque,  et,  d'uu  soiupaterncl, 
li  me  nourrit  des  dons  offerts  sur  son  autel. 
Atil^lie.  ...Quel  est  tous  les  jours  votre  emi:)loi  ? 
JoAS.  J'adore  le  Seigneur  ;   onm'expjiquesaloi. 
Pans  son  livre  divin  on  m'apprend  a  la  lire, 
Et  deja  de  ma  main  je  commence  a  I'ecrii-e. 
Athalie.  Que  vous  dit  cette  loi  ? 
JoAS.  Que  Dieu  veut  etre  aime ; 
Qu'il  venge  tot  ou  tard  son  saint  nom  blaspheme; 
Qu'il  est  le  defenseur  de  I'orplielin  timide  ; 
Qu'il  resiste  au  superbe,  et  jDunit  I'liomicide. 

Athalie.  J'entends,  mais  tout  ce   peuple,  en- 
ferme  dans  ce  lieu, 
A  quoi  s'occupe-t-il  ? 

JoAS.  H  loue,  il  benit  Dieu. 


Le  Spectre. 

Martin,  s'etant  glisse  a  minuit  dans  le  jardin 
d'uu  chateau,  remplit  de  fruits  deux  sacs,  qu'il 
avait  I'intention  de  porter  I'un  apres  I'autre  a  sa 
demeure.  Au  moment  ou,  ainsi  charge,  il  mar- 
chait  le  long  du  mur  du  jardin,  I'horloge  vint  a 
sonner  minnit ;  le  vent  soufdait  dans  le  feuillage 
d'une  maniere  a  faii-e  Mssoner,  quand  tout-a-coup 
Martin  aper9ut  tout  pres  de  lui  un  homme  noir, 
qui  semblait  porter  complaisamment  I'autre  sac. 

Pousser  un  cri,  jeter  sa  charge,  et  se  mettre  a 
courii-  de  toute  la  vitesss  de  ses  jambes,  fut  pour 
lui  raffaire  d'un  instant.  L'homme  noir  laissa 
de  meme  tombcr  sou  sac,  se  mit  a  courh*  ];ics  d© 
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Martin  aussi  vite  que  lui  jusqu'au  bout  du  mur 
oil  il  disparut. 

Le  lendemain  matin,  Martin  n'cut  rien  de  plus 
presse  que  de  parler  a  tout  le  monde  de  1' horrible 
fantome ;  mais  il  se  garda  bien  de  dire  un  mot  du 
vol  qu'il  avait  commis.  Le  jour  meme  un  gen- 
darme vint  I'arretcr :  *' Cette  nuit,"  dit-il,  "vous 
a  ez  derobe  du  fruit  dans  le  jardin  du  chateau. 
Les  sacs  vous  ont  tralii,  puisqu'ils  portent  tons 
deux  le  nom  de  votre  pere.  C'est  pourquoi  je  vais 
vous  mener  en  prison.  Quant  au  fantome  noir, 
ce  n'etait  que  votre  ombre  que  vous  apercutes  sur 
le  mur  nouvellement  blanchi,  a  la  clarte  de  la  lune 
qui  se  levait." 


Le  Rat  de  Ville  et  le  Rat  des  Cha.mp3# 

Autrefois  le  rat  de  ville 

Invita  le  rat  des  champs, 
D'une  fa9on  fort  civile 

A  des  reliefs  d'ortohxns, 
Sur  un  tapis  de  Turquie 

Le  convert  se  trouva  mis. 
Je  laisse  a  penser  la  vie 

Que  firent  ces  deux  amis. 
Le  regal  fut  fort  honnete  ; 

Rien  ne  manquait  au  fcstin, 
Mais  quelqii'un  troubla  la  fete 

Pendant  qu'ils  etaient  en  train 
A  la  porte  de  la  salle 

Us  entendu'ent  du  bruit; 
Le  rat  de  ville  detale  ; 

Son  camarade  le  suit. 
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Le  l3rnit  cesse,  on  se  retire : 

Eats  en  campagne  anssitot ; 
Et  le  citadin  de  dire  : 

*'  Ache  von  s  tout  notre  rot !  '* 
"  C'est  assez,"  dit  le  rustique ; 

"  Demain  vous  viendrez  chez  moi, 
Ce  n'est  pas  que  je  me  pique 

De  tous  vos  festins  de  roi. 
Mais  rien  ne  vient  m'interrompre, 

Je  mange  tout  a  loisir. 
Adieu  done.     Fi  du  plaisir 

Que  la  crainte  pent  corrompre  !  *' 

La  LIachine  a  Vapeub. 

La  macliine  a  vapeur,  perfectionnee  au  milieu 
du  dernier  siecle  par  1' Anglais  Watt,  est  employee 
aussi  bien  pour  fabriquer  des  aiguilles  que  pour 
forger  les  ancres  des  plus  grands  vaisseaux.  Voici 
une  courte  explication  qui  donnera  une  idee 
generale  de  la  cause  des  effets  merveilleux  de  la 
vapeur. 

L'eau  chaugee  en  vapeur,  lorsqu'elle  est  forte- 
ment  chauflee,  a  une  force  d'autant  plus  conside- 
rable que  la  clialeur  est  j)lus  grande.  Si  mie 
marmite  etait  j)^^'^^i^6ment  fermee  par  son 
couvercle,  l'eau  renfermee  dans  la  marmite, 
cliangee  en  vapeur,  souleverait  ce  couvercle, 
quand  meme  on  I'aurait  charge  du  plus  grand 
poids,  ou  bien  le  vase  eclaterait.  C'est  a  I'obser- 
vation  de  ce  fait  qu'on  doit  I'invention  de  la 
machine  a  vapeur  que  nous  employons  mainte- 
nant  a  pousser  rapidement  les  vaisseaux  sur  la 
mer,  a  trainer  les  voitures  but  les  chemins  de  fer 
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ftvec  ime  vitesse  bien  superienre  h,  celle  cVnn 
cheval  au  galop.  On  a  donne  le  nom  de  bateaux 
a  vapeur  aiix  navii-es  qui  sout  pousses  par  uno 
machine  a  vapeur,  quoique  la  plupart  de  ces 
navires  ne  soient  pas  des  bateaux,  et  qu'ils 
moritent  plutot  le  nom  de  vaisseaux  k  cause  de 
leur  grandeur.  Appliquees  a  I'industrie,  les 
machines  aident  Thomme  dans  line  foule  de 
fiibrications  diverses. 

CnrasTOPHE  Colojib. 

La  dccouverte  du  pauvre  geograplie  de  Cordoue 
flit  I'entreticn  du  monde.  Colomb  ne  laissa  ni 
enfier  son  ame  par  ces  honneurs  decernes  a  son 
nom,  ni  humilier  sa  modestie  par  les  jalousies 
qui  commen^aient  a  s'elever  autour  de  sa  gloire. 
Un  jour  qu'il  avait  ete  invite  a  la  table  de  Fer- 
dinand et  d'Isabelle,  un  des  convives,  envieux  des 
honneurs  decernes  au  ills  d'un  cardeur  de  laine, 
lui  demanda  astucieusement  s'il  pensait  que  nul 
autre  que  lui  n'aurait  dccouvert  cet  autre  hemi- 
sphere dans  le  cas  ou  il  ne  serait  pas  ne.  Colomb 
ne  rcpondit  point  a  la  question,  dans  la  crainte  de 
diro  trop  ou  troppeu  de  lui-meme.  Mais  prenant 
mi  cent'  entre  ses  doigts,  il  s'adressa  a  tons  les 
convives,  et  les  invita  a  le  faire  tenir  sur  un  bout. 
Nul  n'y  put  parvenir.  Colomb  alors  ecrasa  I'ceuf 
par  une  des  extrcmites,  et,  le  posant  sur  son  oval 
brise,  montra  h  ses  rivaux  qu'il  n'y  avait  aucun 
merite  dans  une  idee  si  simple,  mais  que  nul 
cepcndant  ne  pouvait  la  soup9onner,  avant  qu'un 
premier  invcnteur  n'en  eut  donn6  I'exemple  aux 
autros ;  rcnvoyaut  adnsi   k  I'iutjpii'atcur  supreme 
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le  merite  de  son  entreprise,  mais  revendiqnant 
en  meme  temps  pour  lui  seul  riionneui'  de  la 
primaute. 

Meeux  que  gA. 

Joseph  II,  empereur  d'Allemagne,  n'aimait  ni 
la  representation  ni  I'apparat,  temoin  ce  fait :  Un 
jour  que,  revetu  d'une  simple  redingote  boutonnee, 
accomj^agne  d'un  seul  domestique  sans  livree,  il 
etait  alle,  dans  une  caleclie  a  deux  places  qu'il 
conduisait  lui-meme,  faire  une  X3romenade  du 
matin  aux  environs  de  Yienne,  il  fut  surpris  par 
la  pkiie  comme  il  reprenait  le  chemin  de  la 
viUe. 

II  en  etait  encore  eloigne,  lorsqu'un  j^ieton,  qui 
regagnait  aussi  la  capitale,  fait  signe  au  conduc- 
tem-  d'arreter — ce  que  Joseph  II  fait  aussitot. — 
"  Monsieui',"  lui  dit  le  militaire  (car  c'etait  uu 
sergent),  ''  y  aurait-il  une  indiscretion  a  vous  de- 
mander  une  place  a  cote  de  vous  ?  cela  ne  vous 
generait  pas  prodigieusement,  x^uisque  vous  etes 
seul  dans  la  caleche,  et  menagerait  mon  uniforme 
que  je  mets  aujoiu'd'hui  pour  la  premiere  fois." — 
"  Menageons  votre  uniforme,  mon  brave,"  lui  dit 
Joseph,  "  et  mettez-vous  la.  D'ou  venez-vous  ?" 
— **Ah!"  dit  le  sergent,  "jeviens  de  chez  uu 
garde-chasse  de  mes  amis,  ou  j'ai  fait  un  fier 
dejeuner."  —  *' Qu'avez-vous  done  mange  de  si 
bon  ?  " — *'  Devinez."  —  "  Que  sais-je,  moi,  une 
Boupe  a  la  biere  ?  " — "Ah  !  bien  oui,  une  soupe, 
mieux  que  9a." — "  De  la  choucroute  ?  " — **  Mieux 
que  9a." — *'  Une  longe  de  veau  ?  " — "Mieux  que 
9a,  vous  dit-on." — "  Oh !  je  ue  puis  plus  deviner," 
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(^t  Joseph. — **  XJn  faisan,  mon  dignc  homme,  un 
faisau  tire  sur  les  plaisirs  cle  Sa  Majesto,"  dit  le 
sergent  en  liii  fi*appaut  sur  I'epaule. — *'  Tire  sur 
ies  plaisirs  de  Sa  Majeste,  il  n'en  devait  etre  que 
meillour  ?  " — *'  Je  vous  en  reponds." 

Comme  on  approcJiait  de  la  ville,  et  que  la  pluie 
tombait  ton] ours,  Joseph  demanda  a  son  com- 
pagnon  daus  quel  quartier  il  logeait,  et  oii  il  vou- 
lait  qu'on  le  descendit. — "  Monsieur,  c'est  trop 
de  bonte..." — *' Non,  non,"  dit  Josex^li,  "  votre 
rue?"  Le  sergent,  indiquant  sa  demeure, 
demanda  a  connaitre  celui  dont  il  recevait  tant 
d'lionnetetes. — *'  A  votre  tour,"  dit  Joseph,  '*  de- 
vinez." — "  Monsieur  est  militaire,  sans  doute?*' 
— "  Comme  dit  monsieur." — "  Lieutenant  ?  " — 
*' Ah  !  bien  oui,  lieutenant;  mieux  que  ca." — 
*' Capitame  ?  " — '*  Mieux  que  9a."  —  *' Colonel, 
peut-etre  ?  " — "Mieux  que  9a,  vous  dit-on." — 
**  Comment!  "  dit  I'autre  en  se  rencognant  aussi- 
tot  dans  la  caleche ;  *'  seriez-vous  feld-marechal  ?" 
— "Mieux  que  ca." — "Ah!  c'est  I'Empereur!" 
— *'  Lui-meme,"  dit  Joseph.  II  n'y  avait  pas 
mcyen  de  tomber  a  genoux  dans  la  voitm-e  ;  le 
sergent  se  confond  en  excuses,  et  supjihe  I'Empe- 
reur d'ari-eter  pour  qu'il  puisse  descendre. — **  Non 
pas,  lui  dit  Joseph  ;  "  apres  avoir  mange  mon 
faisan,  vous  sericz  trop  heureux  de  vous  debar- 
rasser  de  moi  aiissi  prompteraent ;  j'cntends  bicn 
que  vous  ne  me  quittiez  qua  votre  povte," — Et  il 
I'y  descendit. 
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Le  Marchand  de  Petits  Gateaux. 

Le  niarcliand  de  petits  gAteaux  vint  a  passer 
dans  la  rue.  C'etait  son  lieure.  L'idee  de  mai>- 
ger  des  petits  gateaux  se  presenta  natui-ellement  a 
mon  esprit ;  mais  je  me  fis  un  scrupule  de  ceder 
a  cette  tentation  de  la  chair  dans  un  moment  ou 
c'etait  sur  Tame  qu'il  m'etait  enjoint  de  travailler, 
de  facon  que,  laissant  le  marcliand  atten.li-e  et 
crier,  je  restai  assis  au  fond  de  ma  cliambre. 

Mais  ceux  qui  ont  observe  les  marcliands  de^ 
p'^tits  gateaux  savent  combien  ils  sont  tenaces 
envers  la  jn'atique.  Celui-ci,  bien  qu'il  ne  me  vit 
point  paraitre  encore,  ne  tirait  de  cette  circon- 
stance  aucune  induction  faclieuse  pour  son  affaire; 
mais  bien  au  contraire,  continuait  a  crier  avec  la 
i;)lus  robuste  foi  en  ma  gourmandise.  Seulement, 
il  ajoutait  au  mot  de  gateau  Tepitbcta  pressantc 
de  tout  cliauds,  et  il  est  bien  vrai  que  cette  epi- 
tliete  faisait  des  ravages  dans  ma  moralite. 
Ileureusemeut  je  m'en  aper9us,  et  j'y  mis  bon 
ordre. 

Je  crus  devoir,  cependant,  ne  pas  laisser  dans 
Bon  erreur  cet  honnete  iudustricl,  a  qui  je  faisais 
perdre  un  temps  precieux  :  je  me  mis  a  la  fenetre 
poiu*  lui  dire,  que  je  ne  prendr.iis  pas  de  gateaux 
pour  ce  joar-la. — **  Depeclions,"  me  dit-il,  "je 
suis  presse..."  J'ai  deja  dit  qu'il  croyait  en  moi 
plus  que  moi-meme. 

—  Kon,  repris-je,  je  n'ai  point  d'argeut, 

—  Credit. 

- —  Et  puis,  je  n'ai  pas  faim. 

—  Mensonge. 

« —  Et  puis,  je  suis  tres-occupo/ 


140 

—  Vite. 

—  Et  puis,  je  snis  prisonnier. 

—  Ah !  Vous  m'ennuvez,  dit-il  en  soulevant 
Bon  panier  comme  pour  s'eloigner. 

Ge  geste  me  fit  una  impression  prodigieuse. — 
"  Attendez  !  "  lui  criai-je. 

Quelques  instants  apres,  une  casquette  artiste- 
ment  suspendue  a  uue  ficelle  hissait  deux  petits 
gateaux...  tout  chauds ! 

L'AVAEE    DE    MOLIERE. 

(^His  money  has  been  stolen.) 

Harpagon  [criant  au  voleur  des  le  jardin).  An 
voleur  !  au  voleur  !  a  1' assassin  !  au  meurtrier ! 
Justice,  juste  ciel !  Je  suis  perdu,  je  suis  assas- 
Bine  ;  on  m'a  coupe  la  gorge  ;  on  m'a  derobe  mon 
argent.  Qui  peut-ce  etrc  ?  Qu'est-il  devenu  ? 
Ou  est-il  ?  Oil  se  cache-t-il  ?  Que  ferai-je  pour 
lo  trouver  ?  Ou  courir  ?  Ou  ne  pas  courir  ? 
N'est-il  point  la  ?  N' est-il  point  ici  ?  Qii'est-ce  ? 
Arrete  !  (.4  lui-mcme,  se  prenant  par  le  bras.) 
Ticnds-moi  mon  argent,  coquin...  Ah  I  c'est  moi... 
l\lon  esprit  est  trouble,  et  j 'ignore  ou  je  suis,  qui 
je  suis,  et  ce  que  je  fais.  Helas  !  mon  pauvre 
argent !  mon  cher  ami  !  on  m'a  prive  de  toi ;  et, 
puisque  tu  m'es  enleve,  j'ai  perdu  mon  support, 
ma  consolation,  ma  joie ;  tout  est  fini  pour  moi, 
et  je  n'ai  plus  que  faire  au  monde  I  Sans  toi,  il 
m'est  impossible  de  vivre.  C'en  est  fait ;  je  n'cn 
puis  plus;  je  me  mcurs  ;  je  suis  mort;  je  suis 
cnterre.  N'y  a-t-il  personne  qm  veuille  me  ressus- 
citer  en  me  rendant  mon  cher  argent,  ou  en  m'ap- 
prcuaut  qui  I'a  pris  ?    Euh !  que  dites-vous  ?    Cd 
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n'est  pcrsonne.  H  faiit,  qui  qne  ce  soit  qui  ait 
faitle  cou^^,  qu'avec  beanconp  de  soin,  on  ait  t-pio 
I'heure ;  et  Ton  a  clioisi  justement  le  temps  que 
je  parlais  a  mon  traitre  de  fils.  Sortons.  Jo 
veux  aller  qiierir  la  justice,  et  faire  donner  la 
question  a  toute  ma  maison ;  a  servantes,  a  valets, 
a  fils,  a  fille  et  a  moi  aussi.  Que  de  gens  assem- 
bles !  Je  ne  jette  mes  regards  sur  personne  qui 
ne  me  donue  des  soup^ons,  et  tout  me  semble 
mon  voleur.  He  !  de  quoi  est-ce  qu'on  parle  la  ? 
de  celui  qui  m'a  derobe  ?  Quel  bruit  fait-on  la- 
haut  ?  Est-ce  mon  voleur  qui  y  est  ?  De  grace, 
si  Ton  sait  des  nouvelles  de  mon  voleur,  je  sup- 
plie  que  Ton  m'eu  dise.  N'est-il  point  cache  la 
parmi  vous  ?  lis  me  regardent  tous  et  se  mettent 
a  rii-e.  Vous  verrez  qu'ils  ont  part,  sans  douto, 
au  vol  que  Ton  m'a  fait.  Aliens  vite,  des  commis- 
saires,  des  archers,  des  j)rev6ts,  des  juges,  des 
genes,  des  potences  et  des  bourreaux.  Je  veux 
faire  pendre  tout  le  monde :  et,  si  je  ne  retrouvo 
mon  argent,  je  me  pendi-ai  moi-meme  apres. 
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ENGLISH-FEENCH  VOCABULAEY. 


a,  «n  (m.),une,f. 

accent,  accent,  m. 

accusing,  accusateur,  m. 

act,  action,/. 

active,  adif. 

actor,acteur(m.),actriC€,/. 

admiTSihly,admirabl€ment. 

admire,  v,  admirer. 

after,  apr^. 

after    to-morrow,   aprhs- 

demain. 
afternoon,  aprbs-midi,/. 
again,  encore. 
against,  centre. 
age,  dge,  m. 
air-hole,  soupirail,  m. 
alike,  pareil. 
all,  tout,  torn  (m.),  toiUe, 

toutes,/. 
alms,  aitni6ne,f.sing. 
alone,  seul. 
already,  dijii. 
s.\s-n,aus.n. 
always,  toujours. 
ambassador,  anibassndeur 

(/«.)» ambassadrice,/. 
amiable,  aimnble. 
ancestors,  axeux,  m. 
ancient,  ancien. 
and,  et. 

animal,  animal,  m. 
anniversary,         anniver- 

snire,m. 
annoy,  v,  agacer.  • 
answer,  v,  r^pondre. 
anterior,  antdrieur. 
apple,  pomme,  f. 
arm-chair,  foutetnl,  m, 
arrive, »,  arriver, 
&t,d. 


a.vmt,fanie,f. 
avenging,  vengeur. 


bad,  mavvais. 

ball  (a  toy),  balle,/. 

baptismal,  baptismal. 

be,  V,  ttre. 

beak,  bee,  m. 

beer,  bibre,  f. 

before  (of  time),  avant. 

before  (of  place),  devant. 

behind,  derrihre. 

Belgium,  Belgiqne,/. 

believe  (I),  je  crois. 

bell,  cloche,/. 

bet,  V,  parier, 

better,  meilleur, 

better,  mieux. 

big,  gros. 

bird,  oiseav,  m. 

birth,  naUsance,/. 

birthday  ,rt  nniversaireQn.) 

de  la  naissance, 
bite,  t',  mordre, 
by,  par. 

blacken,  v,  noireir, 
boat,  bateau,  m. 
bolt,  verrou,  m. 
book,  liure,m, 
boot,  bottine,/. 
both,  tou-s  deiijr,  m.  pi. 
brake  for  shoeing,  travail, 

m. 
bread, pain,  m. 
break,  v,  earner. 
break,  t,  romprt, 
break,  t',  briser. 
brief,  br^. 
bring,  v,  apporter, 
broad,  large, 
broken,  cass4. 


hrofher, /rbre,  m. 
but,  mxtis. 
button,  bovtov,  m. 
hutUm-hook,tire-bou(on/», 
buy,  V,  acheter. 


cabbage,  chou,  m, 
carriage,  voiture,/, 
castle,  chdteau,  m. 
cat,  cJutt,  m. 
cattle,  b^iail,  m. 
cattle,  les  bestiaux,  m.pl. 
ceiling, 7//a/o/i<i,  m. 
cellar,  cure,/. 
certainly,  certainement, 
change,  v,  changer. 
chapter,  chapHre,  m. 
Charles,  C/utrles. 
charming,  enchanteur, 
cheap,  bon  marcM, 
cherish,  r,  cldrir. 
cherry,  cerise,/. 
child,  ev/ant,m./, 
Christmas,  Noel. 
church,  igXise,/, 
class,  cUisse,/, 
clever,  habile. 
coat,  habit,  m. 
coffee,  ca/d,  m. 
coUixr,  col,  m. 
collect,  V,  (of  taxes)  per- 

ceroir. 
collector  of  taxes,    piT' 

ceptetir,  m. 
complete,  complet. 
conceive,  r,  concevoir, 
coucret*,  coneret. 
consent,    {imperat.)    a>i»- 

sentez, 
oonteut,  eonterU, 
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coral,  eorail,  m. 
correct,  r,  coi-riger. 
correspond,      v,     corres- 

pondre. 
country,  pays,  m, 
courage,  courage,  m, 
cousin,  cousin,  m. 
cousin,  covsine,  f, 
cruel,  cruel. 
cuff,  manchette,  f, 
cup,  tasse,  f. 
cut,  V,  couper. 


dark,  sombre. 

daughter,  fille,  f. 

dealer,  marchand,  m. 

decayed  (by  age),caduc. 

deceive,  t,  dicevoir. 

deceive,  v,  tromper. 

deceiving,  trompeur, 

deceptive,  trompeur, 

defend,  v,dejendre, 

depend,  v,  dependre, 

desire,  v,  desirer.       • 

desired  (L) ,  je  d^sirais. 

die  (he  would),  il  mow- 
rait. 

die  (they  would).  Us mouV' 
raient, 

difficult,  difficile. 

dined,  diuL 

dinner,  diner,  m. 

discreet,  discret. 

dishonest,  malMnnite. 

dish,  plat,  m. 

do,  v,faire. 

dog,  cMen,  m, 

done,  fait. 

door,  porte,f. 

doubt,  V,  douter. 

drive  away,  p,  repousser, 

dry.  sec. 

dumb.  muet. 

dxaing,  pendant. 


each,  chacun. 
easy,  facile. 
eat,  V,  manger, 
effort,  effort,  m, 
either,  ou. 

either  (not...),  nonplus, 
eldest,  aini. 
embellish,  v,  embellir. 


enamel,  &nail,  m. 
enemy,  euiumi,  m. 
Englishman,  Anglais,  m. 
'Englishwoman.Anglaise,/. 
engraving,  gruvurej". 
enter,  v,  entrer. 
entirely,  entihi-emeni. 
equal,  4yal. 
even,  mime. 
evening,  soir,  m. 
everyone,  toui  le  monde. 
everj'one,  chacun. 
examination,  examen,  m. 
exercise,  theme,  m. 
expensive,  cher. 
exterior,  extdrieur. 
extremely,  exfrimement. 
eyes,  yeux,  m.  pi. 


faded,  fan4. 

faithful,  ^(7^?a, 

fall,  r,  tomber, 

false, /a  «x. 

far,  loin. 

father,  pere,  m. 

faxiit,/aute,f. 

ta.\xi.t,d^favi,m. 

favoiu'ite,  favori, 

fear,  peur,  f. 

feather, plume,/. 

feed,  r,  nourrir.      \_nuyer. 

feel   (to  feel  dull),   s'en- 

iewdal,  f6odal. 

field,  champ,  m. 

fight,  V,  combattre. 

find,  V,  trouver. 

fine,  beau,  bel,  belle, 

finish,  v.finir. 

^h^poisson,  m, 

fish,  v,ptcher. 

fisherman,  picheur,  m. 

flag,  drapeau,  m. 

flattering,  flatteur, 

flower,  fleur,  f. 

foolish,  fou,fol. 

foreign,  Stranger. 

for,  pour. 

formerly,  autrefois. 

frank,  franc. 

French,  frangais. 

Frenchman,  Frangais,  m. 

Frenchwoman,  Frangaise. 

I- 
fieah,frai$. 


friend,  ami,  m. 
frzeudsbip,  anil'.i6,f. 
fi'om,  de,  de  la  part  d«, 
from  (as  soon  as),  d'es. 
frait,  fruit,  7n.' 


g2jne,jeu,  m. 

garden,  jardi7i,  m. 

gas,  gaz,  m. 

general,  giniral,  m. 

genius,  genie,  m. 

gentle,  doux. 

gift,  cadeau,  m. 

give,  r,  donner. 

give  way,  cider. 

given,  donn4. 

glass,  verre,  m. 

god -child,  filleul  (;n.),  fit- 

leule,f. 
good,  bon  (m.),  bonne,  f. 
good-natured,  benin. 
goods,  marchandise,f. 
grammar,  grammnire,/. 
grandfather,  aitul,  m. 
Greek,  grec. 
guilty,  coupable,  m. 


handsome,  beau,  bel. 

happen,  v,  arriver. 

happiness,  6on^eM/",  m. 

happy,  heureux. 

have,  V,  avoir. 

he,  il. 

head-master,  principal,  m. 

hear,  v,  entendre. 

heard,  entfudu. 

heaven,  del,  m. 

heavens,  cieux,  m.pl. 

hedge,  haie,f. 

here,  ici. 

here  is,  void. 

here  are,  void. 

hero,  hiros,  m.,  h  aaj). 

heroine,  h6roiue,f.,  h  mute. 

high,  haul. 

his,  son,  m. 

his.  le  sien  (m.),la  sienne,f. 

holiday,  congi,  m. 

hook,  hamegon,  m. 

hoop,  cerceau,  m. 

hope,  espirance,f. 

horse,  cheval,  m. 

host,  h6te,  m.,  h  mute. 
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hostess,  h6tesse,f.,h  mute. 

house,  mauon,f. 

house  (at  the — of),  chez. 

how  ?  comment  ? 

how  many  ?  comhim  de  f 

how  old  are  you,  quel  a/je 
avez-roui  t 

humanity,  hvmanitd,/. 

humility,  humility,  /. 

hunter,  chasseur,  (wi.), 
chasseuie  (in  prose),  /., 
chasseresse  (in  poetry) ,/. 

Z 
IJe. 

I  &m.,jesuii. 
if,  si. 

ill,  malade. 
illustrious,  illustre. 
implore,  v,  implorer. 
important,  important. 
imposition,,  pensum,  m. 
in,  dans,  en. 
inferior,  in/^rieur, 
in]i,  encre,/. 
inkstand,  encrier,  m. 
invade,  v,  envahir. 
invite,  v,inviter. 
interior,  intdrieur, 
it  is,  c'est. 
Italy,  Italie,  /. 

J 

jealous,  yaZowx. 
jewel,  bijou,  m. 
yast^juste. 
justice,  justice,  /. 


kill,  V,  tuer. 
kind,  indulgent. 
knee,  genou,  m. 
knife,  couteau,m. 
knight,  chevalier,  m. 
know  (they),  lis  tavent. 


landlord,  propi-iitaire,  m, 
language,  laugue,/. 
large,  large. 
last,  dernier,  dernikre. 
liitt>,  tard ;    it  is   lat«,  il 

est  tard;  ho  is  late,  il 

r.tt  i-n   retard. 
lazy  fellow,  paresseujt,  m. 


leaf  of  a  door,  ran/art,  m. 

learnt,  appris. 

lease,  6flj7,  m. 

leave,  v,  laisser, 

legal,  Ui/al, 

lent,  prit4. 

less,  moindre. 

lesson,  lefon,/, 

let,  V,  laisser. 

letter,  lettre,/. 

Lewis,  Louis. 

light,  lumiere,/, 

lilac,  lilas,m. 

Uly,  lis,  m. 

listen,  V,  ^couter. 

live,  V,  dtmeurer. 

long,  long,  longue ;  a  long 

time,  longtempt, 
lose,  Vtperdre. 
lost,  perdu. 

louse,  /)0M,  771. 

love, »,  aimer. 
loyal,  Zoya?. 


mad,/ott,/(9Z. 

magnificent,  magnifique. 

major,  majeur. 

malicious,  malin. 

malignant,  malin,     , 

man,  homme,  m. 

many,  beaucoup. 

mnrhle.  hille,/. 

n  ar  hioness.  marquise,/. 

r  ar  .iiis,  marquis,  m. 

muster,  maitre,  m. 

maxim,  Tmtxime,/, 

meat,  riande,/. 

milk,  lait.  m. 

mine,  mien,  m. 

inine,?niennr,/. 

minor,  mineur. 

misfortune,  malheur,m. 

mistake,  fautv,f. 

money,  argt-nt,  m. 

mother,  mere,/. 

much,  btaiicoup. 

must  (one  must  be),  U 
/aut  ttre. 

must  (I  must),  il/aut  que 
je...  with  I  10  subjunc- 
tive. 

mute,  mwW. 

my,  moH  (jn.),may/. 


nail,  clou,  m. 
near,  pr^  de. 
neglect,  r,  n^liger. 
negro,     nhgre  "(m.),    ni- 

gresse,/. 
neighbour,  voisin,  m. 
neither,.. nor,  ni    ni. 
never,  ne... jamais. 
new,  ne^f. 
new,  nouveau,  rwuvel. 
niece,  niice,/. 
no,  non. 
nose,  nez,  m. 
number,  nonibre,  m, 
I  nut,  mix,/. 


obey,  V,  ob4ir  &. 

of.  de. 

often,  souvent. 

old,    dg4;    how   old   are 

yeu  ?  ^M^'Z  dge  a  rez-rous  t 
old,  vievx,  rieil,  vieille. 
omnibus,  omnibus,  m. 
on,  sur. 
once,  une/ois. 
open,  ouvert. 
or,  OM. 
order  (in  order  that),  a/ht 

que  (subj.). 
ordinal,  ordinal. 
orphan,  orphelin  ^m.)^  or- 

ph,  line  J. 
owl,  hibou,  m.,  h  asp. 


ps.ge,page,/. 
paper,  papier,  m. 
pardon,  pardon,  m. 
parent, />«rf«/,  m. 
parish,  paroisse,/. 
patience,  patience,/. 
patient,  patient. 
pebble,  caillou,  m. 
peel,  r,  peter. 
Y>or\,  plume,/. 
penknife,  can\/,m. 
perceive,  i",  apejceroir, 
person ,  per  so  n  ne,  /. 
picture,  tableau,m. 
piocp,  j)i^v, /. 
piece,  morceau,  m. 


145 


X>\»Ce,  place, /. 
pl:icc,  r,  placer. 
plate,  a.ssiette,  f. 
play,  V,  jouer. 
plural,  pluriel,  m. 
poor  man  (the),  pauvre,m. 
possess,  V,  possdder. 
post  (for  letters),  poste,  /. 
posterior,  postirieur. 
pour,  v,verser. 
power,  puissance,/. 
praise,  v,  louer. 
pi'efer,  v,  priferer. 
prepare,  v,  pi-iparer. 
present,  prdsent,  m. 
l)vetty,  joli. 
principal,  prirtcipal. 
prize,  prix,m. 
professor,  professcnr,  m. 
prophet,  le  pi'ophhte  (m.), 

la  prophdtessr,/. 
protector,  protecleur. 
proud,. ^er. 
province,  province,  f, 
prudent,  prudent. 
public,  public,  puhliqne. 
punishment,  punilion,/. 
pupil,  eVecr,  m.  df. 
purse,  bowse,/. 
push,  V,  pousser. 
put  up  with,  V,  supporter. 


quarter,  irimesire,  m. 

quarter's  rent,  tenne,  m. 

quick,  vif. 

quickly,  vite. 

qu'ot,  col. 

quill,  plume  (/.)  d'oie. 

R 

rain,  pluie,/. 

read,  lu. 

ready,  pr^t. 

receive,  i»,  recevoir, 

received,  regu. 

recite,  v,  reciter. 

recovers  (he),  il  se  remet. 

red,  rouge. 

red,  }'oux. 

reflect,  v,  r4fl4chir  ci. 

refuse,  v,  re/user. 

rent  (quarter's),  fpj-me,  m. 

rei\-nt-  of,  r.  se  np.  ulir  de. 

replete,  leplet. 


respect,  v,  respecter. 
return     (give    back),    », 

rendre. 
reward,  v,  I'icompenser. 
reward,  recompense,/. 
ring,l>ague,/. 
road,  chemin,m. 
rose,  rose,  /. 
royal,  royal. 
rudder,  gouverruiil,  m. 


sacerdotal,  sacerdotal. 
same,  mane. 
satisfied,  satu/ait. 
saucer,  soucoupe,/. 
save,  V,  sauver. 
say,  V,  dire. 

say,  V,  (a  lesson),  riciter. 
school,    icolf  {/.),   college 

(m.), pension,  /. 
scliool-l)oy,  ecolier,  m. 
school- girl,  ecoli'ere,/. 
scissors,  les  ciseaux,  m,  pi. 
scold,  v,gronder. 
secret,  secret. 

see  (to  see  to),  v,  veiller  a. 
seen,  vu. 
self,  mbne. 
selfish,  igoiste. 
sell,  V,  vendre, 
servant,  ledomeslique  (m.), 

ladomestique,/. 
several,  plusieurs. 
shepherd,      berger     (jn.), 

hergere,  f. 
shine,  v,  hriller. 
shoe,  Soulier,  m. 
short,  court. 
shout,  V,  crier. 
shut.  V,  /vrmer, 
silk-handkerchief,       /ou- 

lard,  m. 
sing,  I',  chanter. 
singer,  chanteur,  m. 
sinner,      pecheur     On.), 

pecheresse,  f. 
sister,  soeur,/. 
sleeps  (he),  il  dort. 
small,  petit. 
soft,  mou,  mol. 
something,  quelque  chose, 
son,  fils,  m. 
sooner,  ph>s  tot. 
sooner  (miher),  plutot. 


sorrow,  chagrin,  ^%^ 
Spain,  Espagne,/. 
speak,  V,  purler. 
spill,  V,  renverser. 
spite  (in  spite  ot),maJ'ir&, 
stained     glass     window. 

vitrail,  m. 
staircase,  escalier,  m. 
station,  gare,/. 
stiif,  raide,  empes6 
still,  encore. 
strict,  s4rkre. 
strike,  v, /rapper. 
strong,/o/•^ 
study,  V,  itudier.  ■ 
stupid,  stujn'de. 
succeed,  v,  /-liussir. 
succeed  to,  v,sncceler  H. 
summer,  6t6,m. 
superior,  snp6rieur. 
sure  to,  sitr  de. 
sweet,  doux. 
swiiuQier,     nagcur    (»«.)» 

nageuse,/. 


tailor,  tailleur,  m 
take,  prends. 
tale,  conte,  m. 
talkative,  causeur, 
tnsk,  devoir,  m. 
tax,  impot,  m. 
tax-collector,   perceptetir, 

m. 
that,  cela. 
tea,  t/i^,  m. 
tear  up,  v,  dichirer. 
ten,  dir. 

tenderly,  tendrement. 
terminate,  V,  terminer. 
tiger,  tigre  (m.),  ligresse, 

/. 
time,  temps,  m. 
thank  you,  merci,  je  voiu 

rem^rcie. 
there  are,  il  y  a,  roila. 
there  is,  il  y  a,  void. 
thine,    le    tien    (m.),    la 

tienne,  /. 
thing,  chose,/. 
tliis,  cm. 
this,    ce  (m.) ;    cet  (m.); 

cctte  (  ■'.)  ;   ces  (pi.). 
thought,  pensd",  f 
thousand,  mille,  viUlier^ 
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tVirow  away,  yrt«?**. 

thy,  In,  f. 

tie,  ciavate,  f. 

timid,  timide. 

to,  a. 

to-day,  auiourd'fiui. 

toLTft  Iior,  enstmlile. 

tu-niorrow,  (hmairu 

too  much,  t!'op. 

top,  (oupie,/, 

touch,  r,  toucher. 

touched,  loiicM. 

town,  rillfi,/. 

toy,  Joii/ou,  m. 

translation,  traduction,  /., 

vent  ion,  f, 
traveller,    voyageur  (m.), 

vo'jafjr-use,  f, 
tray,  platiau,  to. 
tree,  arbre,  m. 
Turkish,  tiuc,  m.,  ttirque,/. 
twice,  ditix  fois. 
twin,  jiimeau. 
two,  deux,  ' 

V 

tinclc,  onch',  m. 
under,  sous. 


uneasy,  inqniet. 
unhappy,  mal/wureux. 
upset,  renversi. 


vain,  vain. 
vainly,  vuimment. 
very,  trhs,  fort. 
viciou.?,  virifux, 
village,  village,  m, 
voice,  voix,/. 

waistcoat,  gilrt,  m, 

wait  for,  V,  atttndre. 

want,  V,  avoir  besoin. 

watch,  montre,/. 

water,  eau,  f. 

we,  nous. 

weather,  temps,  m. 

week,  semaitie,  f. 

well,  hie^n. 

wliat,  quel  (to.),  quelle,/. 

when,  quand. 

where,  oil. 

which,  quel  {m.). quelle,/. 

yfhiie,0lancOn.), blanche,/. 


•who,  qtd. 

w.ll  (Ij,  je  V'u:t. 

will  (j'ou),  vous  voutet. 

wind,  vent,  ra. 

wine,  vin,  to. 

winter,  hirer, m.,h  mule. 

wislied,  voulu, 

with,  avec. 

without,  sanji. 

woman,  /emmf,/ 

work,  r,  travaille> 

work,  ouvrage,  travail,  m. 

workman,  ouvrier,  to. 

workwoman,  ouvrier^,/. 

worse,  pire  (adj.),  pis,  Oiiv. 


year,  nn  (m.),  nnni'>,  /.; 

I  am  ten  years  old;  fai 

di.c  ans. 
yes,  oui. 
yesterday,  hier, 
yet,  tncore. 
yon,  vous. 
yonvp,  Jfunp,  m. 
young  (the),  le petit. 
your,  voire. 


FKENCH-ENGLISH  VOCABULARY. 


a,  has. 

A,  to  or  at. 

k  toi  (je  suis),  1  shall  be 

ndiiij  /or  you,  J  sholl  be 

tcith  you, 
aX-)n,n(\onn<i,/orsakeJu 
abord  (,d'),  firsthi. 
abreuver,  to  water. 
absence,  absence. 
accent,  accent. 
accompagn^,  accompanied. 
Bci-,1    .r  ur,  accusing. 
achetaub,  bur  tag. 


achcter,  to  buy. 

achet6,  bourthl. 

achevons,  let  us  finish, 

actif,  active. 

action,  act. 

acteur,  actor. 

actrice,  aciress. 

adieu,  good-bye. 

admirablement,  admU 
rably. 

adnu'rer,  to  admire. 

adnre  (j'l,  I  adore. 

atlross;\    (s*),   applied    to, 
I      addrrssed. 
\  adversite,  adcenUj/. 


afin  que,  in  order 

that. 
affaire,  business. 
agacer,  to  annvg, 
&ge,  old. 
age,  age, 
ai  (J'),/ hare. 
aidant,  helpin-i. 
aiVul.  graiul/iihur, 
aiciix.  anci  ■•'■■!<. 
aigiiillc, ».'  . '// ■. 
aimahle,  amia!-le. 
aiinant,  loving. 
aimer,  t«  I  ve, 
aime,  ><'i-<  U, 
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atn6,  eldest, 

aiu  i.  th's. 

ait  ((\VLi\). that  lif  may  have. 

allc  (ie  snis),  I  ic  n\ 

Aileuiagne,  Gei'mnny, 

aller,  to  fjo. 

allous,  let  us  go. 

alors,  then. 

ambassadrice,  /.,  am^xissa- 

dress. 
ame,  soul. 
ami,/fiend. 
amitie,  friendship, 
au,  year. 
annee,  year. 
ancien,  ancient. 
ancre,  anchor. 
Auglais,  EngWh. 
animal,  animal. 
auniversaire,  anniversai^. 
anterieur,  antenor. 
Autoine,  Anthony. 
apcrcevolr,  to pendve. 
aper^oit,  percelvis. 
apor^u,  perceived. 
aper^us  (je  m'eii),  I  per- 

ceiccd  it. 
aper5nt,  perceind. 
apparat,  shoir. 
appartint,  bilongrd. 
a))pliques,  adapiid. 
ai^porter,  to  bring. 
apporte,  brought. 
apprends  (j'),  /  Imi'n. 
apprennaut,  learnt. 
appris,  learnt. 
approchait,  approched. 
api-6s,  after. 
aprcs-midi,  afternoon, 
Arabe,  Arabian. 
arbre,  tree. 
archei"s,  boinnen. 
aigent,  money. 
annee,  army. 
aiTacher,  to  take  away, 
aiTcte !  stop  ! 
aiTete,  stopped. 
aniva,  aiidved. 
aiTivent,  arrive. 
arriver,  arnve,  happen, 
airivera,  tcill  anirr. 
artistemeut,  skilfully. 
as,  has 

assassin,  miirdet'ei'. 
assasslue,  murdered. 


assomW'e,  mcctfyiT. 
as=;embl('>3,  ass/mblrd. 
a-isez,  enough, 
assiette,  plate. 
Athalie,  Alhnlia. 
attendre,  to  wait. 
attends,  wait. 
au,  to  the. 
anberge,  inn. 
aujourd'hui,  to-day, 
aumone,  alms. 
auparavant,  b(fore. 
aTipres,  near. 
aiu-a,  tcill  have. 
amait,  would  have. 
anssi,  also,  as,  w. 
anssitot,  directly, 
auti  1,  altar. 
antour  de,  around. 
autre,  other. 
autrefois,  form  ^rhj. 
avait,  liad. 

avait  (il  y),  there  tens, 
avant,  before. 
avare,  miser. 
avarice,  avarice, 
avec,  with. 
avez,  have. 
avidite,  avidity. 
avoir,  to  have. 
avons  (nous),  tee  have, 
avouc,  acknowlidje, 
ay  ant,  having. 


bague,  jnng. 

baigner,  to  bathe. 

b.iil,  lease. 

balle,  ball. 

baptismal,  baptismal, 

bataille,  battle, 

bateau,  boat. 

beau,  fine. 

b2aucoup,  much.  many. 

bel  fr/i.).  bc-Ue  (f.).Jne, 

Belgiqu.?,  Belgium. 

beni,  blessed. 

benit,  blesses. 

berger,  sheplierd. 

betail,  cattle. 

bee,  l)eak. 

bcnin,  good-natured. 

besoin,  7canf. 

besfiin  (avoir),  to  rrnit. 

bieu,  well,  very,  indeed,  <tc 


bien  quo,  alt7ioug\ 
biere,  beer. 
hi'iOiXjjeiDel. 
bille,  marlde, 
blanchi,  zchilened. 
blasphemer,  to  blaspheme, 
bon,  good. 
bonheur,  happiness. 
bon  marche.  cheap. 
bout6,  kindness. 
bottine,  boot. 
bout,  end.  \ 

bourreau,  executioner. 
bom'se,  purse. 
boutou,  button. 
boutonnee,  buttoned, 
bras,  arm. 
brave,  brave. 
bref,  b/'ief. 
briller,  to  shine. 
briser,  to  break. 
brisG  (il),  he  breaks, 
bruit,  noise. 


«;a,  that. 

caclier,  to  hide,  to  concral, 

cache. //-oOT  caeher. 

cache,  concealed. 

caileau,  gift. 

caduc,  (i'cayed  by  age, 

cafe,  coffee. 

caillou,  pelnble. 

calcul,  calculation. 

caleche,  open  carriage, 

camarade,  comroiie. 

campagne,  country. 

campague   (rats  en),   tlie 

rats  fall  to  again. 
canif ,  penknife. 
cantatrice,  /.,  professional 

singer. 
capitaine,  captain. 
capital,  capital, 
car,  for. 

caravane,  cxti-avan. 
cardeur,  wool-carder, 
cas,  case. 
casquette,  cap, 
casse,  broken. 
cause,  cause. 

cause  de  (a),  on  account  qf^ 
causeur.  talkative, 
cuvCj  ctllar^ 
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ce,  f7n\ 
ccci,  this. 
C(5der,  to  <jlcr  irnij, 
celai  qui,  he  who. 
cela,  that. 
celui-ci,  this  one. 
cependant,  hoicerer. 
cerceau,  hoop. 
certiiinement,  certainly. 
cerise,  cheriij. 
ces,  these  or  those, 
cesse,  ceases. 
cetto,  this. 
ceux,  those. 
chacun,mfZt. 
chagi-in,  sorrow, 
chnh;  flesh. 
Phnleur,  hmf. 
clKimeau,  camel. 
chanibre,  ?-oo7n. 
c\iamp,fleld. 
changer,  to  chaitje, 
change,  chaiifjcd. 
chanter,  to  sing. 
chapitre,  chqiter, 
cliarge,  load. 
charge,  loaded. 
chasseresse,/,  huntress. 
chat.  cat. 
chnteau,  castle. 
chaud.  fiot,  irarm. 
chauffe,  ir armed. 
clieniin,  7'oad. 
chemin  de  fei-,  lailnad 
clicr,  dear. 
chirir,  cherish. 
cherchcr,  to  look  for. 
choval.  horse. 
clievalier,  kni(iht. 
chcz,  at  the  house  of,  to. 
Chez  (de),  Oo»j  the  house 

of 
cliercha,  looked  for. 
cliien,  dog. 
chocolat,  chocolate. 
choisi,  chosm. 
chose,  thing. 
Colnnib   (rhristopho), 

Vhri.siophrr  Colmn/ius. 
choii,  cidiliage. 
chnucroutc,  sauerkraut. 
ci-de.ssous,  here  below. 
ciel,  heaven. 
cieux,  hmrens. 


clrcon stance^  ci/cum- 
stance. 

ciscjiux,  scissors. 

citadin,  citif  rat. 

civil,  civil. 

clarte,  clearness, 

classe,  class, 

cloche,  bfll. 

clou,  nail. 

coi,  quiet. 

col,  collar. 

college,  college,  school. 

combattons,  we  fight. 

conibattve,  to  fight. 

conihicn,  how,  how  man'/. 

coinble  (a  son),  at  its  hiyh- 
e.ft  point. 

comme,  ichen. 

commence,  begin, 

comment,  hoir. 

commenijait,  began. 

commis,  committed. 

commencement,   begin- 
ving. 

comniissaires,  policimm. 

compngnon,  com/>anion. 
complaisamment,      oblig- 

inghj. 
comijlet,  complete. 
condncteiir,  conductor. 
conduisait,  conducted, 

drove. 
confond  (se)  (en  excuses), 
makes  no  end  of  excuses. 
colonel,  colonel. 
concevou',  to  conceive. 
congi",  holidaif. 
connais,  know. 
connaissauco,  knowledge, 
connaitre,  to  know. 
concrete,  concrete. 
conscntu*.  ''onsent, 
considerable,  considerable, 
consolation,  consolation. 
contf^,  tale. 
contiMiait,  contained, 
contiMifc.  salisji'^d. 
contiiniait,  continued. 
contimii'-rent,  continued 
contiiiire  (au),  on  tlie  con- 
trary. 
centre,  against. 
convive,  guest. 
cofinin,  rascal^ 
Covm\,  coral, 


corrij^er,  to  eorreeL 

corronipre,  to  con  npU 

cuti  (a),  close  by. 

couch6,  lying. 

couchcreut  (ils   se),  they 
wpnt  to  bed. 

coup,  blow. 

coupable,  guilty. 

coupe,  brougham. 

coupcr,  to  cut. 

cour,  yard. 

coumge,  couragt, 

courir,  to  run. 

cousin,  I'ousin. 

court,  short. 

couteau,  knife, 

couvercle,  lid. 

convert,  the  cloth,  the  din- 
ner things. 

crainte,  ./■'«/•. 

crapauil,  toftd. 

ciMvate,  tir. 

credit,  crediL 

cri,  cry. 

criait,  called. 

criant,  callinj, 

crier,  to  aill. 

crier,  to  shout. 

crois  (je),  I  Mi.-re, 

croyait,  believeu. 

cru,  believed. 

cruel,  criu'l. 

cms  (je),  I  Mi^vfd. 

crut  (il),  he  bclievvd. 

cuir,  leatlier. 


dame,  lady. 
dans,  in. 
dattes,  dates. 
de,  of  ox  from. 
debarboniller  (so),  to  wash 

on^'sfacc. 
d(ibari-asser  (voiis),  to  rid 

yourself  of, 
debout,  vp, 
dcJ'covoir,  to  deceive. 
decerner,  to  afirird, 
dechirer,  to  tmr. 
docouvort,  nncocereti.  also 

discovered. 
dccouverte,  discovery. 
defaut,.rVii///. 
di^fendre  to  defend. 
d(ifenseur,  defender^ 
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ddjeuiier,  biral-fi'st, 
delicicux,  delicious, 
deniain,  to-morrow. 
deinp.nda,  asked. 
deineure,  residence. 
demeurer,  to  reside,  to  live. 
depCchoDS,    let   us    make 

haste,  quick. 
depecher    (se),    to    make 

haste. 
dcpcndre,  to  depend. 
depuis,  since. 
derniere,  last. 
d^rolje,  stolen. 
derriere,  behind. 
des,  of  or  from  the. 
d6s,  from,  as  soon  as. 
descendis     (je),    /    went 

down. 
descendit,  set  down. 
descendu,     alighted,      let 

down,  gone  down. 
descencire,  to  alight. 
desirais  (je),  I  desired. 
dessous,  under,  bi  low. 
dotale,  packs  off,  scamper 
deux,  two.  [_away. 

devait,  owed. 
devant,  before. 
devenii,  become. 
devient,  becomes. 
devinez,  guess. 
devoir,  to  owe,  to  he  obliged. 
devoir  (Ic),  task. 
ddvorer,  to  devour. 
d6vore,  devoured. 
Didon,  Dido. 
Dien,  God. 
difficile,  difficult. 
digne,  desei'ving. 
dimanche,  Sunday. 
dina,  dined. 
dindon,  turkey. 
din^,  dined. 
diner,  dinner. 
Diogene,  Diogenet, 
dire,  to  say. 
dis,  say. 

dlscret,  discreet. 
di^'pamt,  disappeared. 
dit,  says. 
divers,  various. 
divin,  divine. 
4i^, /«■». 


dodn,  plump. 

d.aist,  finger, 

doit,  owes. 

domestique,  servantt 

don,  gift. 

done,  then. 

donna,  gives. 

donne,  given. 

douner,  to  give. 

donuera,  will  give. 

donuerai  (je),  I  shall  give, 

dont,  of  or  from  whom. 

donnir,  to  shep. 

d«rt  (11),  he  sleeps. 

dos,  back. 

doute,  doubt. 

douter,  to  doubt. 

doitx,  sweet,  gentle. 

drapeau,yZ«^. 


eau,  icater. 
eclaterait,  bu7'St. 
ecole,  school. 
ecolier,  schoolhoy. 
ecoliere,  schoolgirl. 
ecrasa,  crushed. 
ecria  (s'),  cried  out. 
ecrire,  to  tcriie. 
ecris  (j"),  I  write. 
effeotivemeut,  indeed. 
effets,  eff'ects. 
effort,  effort. 
efl[i-ayer,  to  frighten, 
egal,  equal. 
egalenient,  equally. 
^gnrer,  to  mislead. 
egliso,  church. 
egoiste,  selfish. 
eh!  ah! 
Eliacin,  Eliacin. 
^Icve,  pupil. 
Clever,  to  bring  vp, 
elevei-  (s'),  to  rise, 
elle.  she. 
d'loigne,  distant. 
eloigner,  (s'),  to  go  away. 
^mail.  enamel, 
einbellir,  emttellish. 
emparer  de  (s'),  to  seize. 
empese,  stai'ched,  stiff. 
emploi,  emploumeiit. 
employe,  employed. 
employous  (nous),  we  em- 
floy. 


empcrenr,  emperor. 
empoisonua,  poisoned. 
empiisonnaient,  poi^wnc^ 
emporter,  to  carry  away, 
emporte,  carries  away. 
en,  of  it,  of  them,  iLx. 
en,  in,  into. 

enchanteiu",  chaiming, 
encore,  yet,  again,  still, 
encre,  ink. 
encrier,  inkstand. 
enfant,  child. 
eufeniie,  shut  up. 
enioint  de  (11  m'etait),  J 

have  received  orders  to. 
enleve,  taken  aicay. 
enneml,  enemy. 
ennuye,  annoyed. 
ennnyer  (s' ),  to  be  dull. 
ensemble,  together, 
euterj-t",  buried. 
entendii'eut,  hrard. 
entendre,  to  fiear. 
entcnds,  hear,  intend. 
ent(  ndu,  heard. 
entiei-enient,  enfirily. 
entrainer,  to  cany  away. 

to  be  airried  away, 
entre,  among. 
entreprise,  undertaking. 
entrer,  to  enter. 
entretien,  conversation. 
cnvahir,  to  invade, 
euver.s,  toica/  ds. 
envieux,  envious. 
epaule,  shoulder. 
epie,  watched. 
epitaphe,  epitaph. 
cpithote,  epith:  t. 
en'onr,  mistake. 
es  (tir),  thou  art, 
escaller,  stairca-e. 
Eppagne,  Spaiy. 
esperance,  hop  . 
esprit,  mind,  spirit. 
est,  is. 
et,  and. 
etaiont,  were, 
etais,  was. 
etalt,  was. 
ete,  been. 
ete,  summer. 
etend  (s'),  extends. 
etes,  ai'e. 
etonnementj  astonishments 
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rftran^er./ojv-'/jrn. 
feti'e.  to  be. 
^tudier,  lo  stiidyt 
eu,  find. 
euh !  eiih  t 
eut,  hud. 
eux, thom. 
6veille  (s'),  awakes. 
examen,  examhmlion. 
excuse,  excuse. 
excmp]e,  cj ample. 
explication,  (.rplanation 
expliqne,  ejj>l<iins. 
extd'i-ieiir,  extpfior, 
extremity,  end. 
extrcnicmenfc,  exlremely. 


fabrication, /flfc/Tm^"on, 

facheuse,  nni>leasant. 

facile,  Ktsij. 

fatjon,  manner, 

f aim, /i  II  nr/er, 

faiie,  to  do. 

fciis  (je).  I  do 

faisais,  did. 

faisait,  did. 

fKiann,  pheasant, 

fait,  /art. 

fait,  done. 

fait,  dors. 

faitos-vons,  do  you  do  t 

fan(';,  faded. 

fant<'imG,  r/host. 

faui trait   (il),  it  icovld  be 

necessary  to;  I, you,  dec, 

must, 
fnnx,  false, 
fnute./ault,  mistake, 
favori,  fiirorite.    $ 
fautouil,  uivichair. 
faut  (il),  it  is  necessary  (I, 

you,  he,  dr.,  mu.<it). 
fcld-mardchal,  field-mar- 

.^hal. 
fcmme,  troman. 
fenc'tre,  window. 
{6o(}a.\,  feudal. 
fcr,  iion. 

fer  (chcmin  dc),  r*ilicay, 
forais  (jo),  I  should  do. 
fmn(^. farm. 
tenner,  to  shut, 
estin,  t'onquet, 
ttetfusU 


j  fenniage,/o/j«</e, 
a,  fie. 

ficelle,  ttrin(f. 
f\(\i\e,failhful. 
fier,  proud. 
fici-  (Ic'joQner,  a  first-rate 

lireakfast. 
fille,  oirl. 

filleui,  godrh'ld.  m, 
filleiile,  godchild,/. 

filS,  .TOW, 

fillf,  dauf/hter. 

fini.  flnif^liid. 

fiiiir,  to  finish. 

firent,  did. 

fis.  did. 

fit.  did. 

flattcur,  flatlcHruf, 

fiear, /ower, 

foi,  faith. 

foi  (ma),  upon  my  faith,  oi 
iipnn  my  uord. 

fois  (nne. deux,  trois, &c.), 
once,  twice,  three  limes, 
ikc. 

fond,  bottom. 

force,  strength. 

forger,  to  forge. 

fort,  strong, 

fortoment,  strongly, 

foil.  mad,foolisl,. 

ionle,  crowd,  quantity. 

frai^,  frish. 

frnnc,frank. 

frt»ncais,  French. 

frappant,  striking,  knock- 
ing. 

frapper,  to  strike. 

fn'.'re,  brother. 

frissouner,  to  shiver, 

froinapc,  cheese. 

(ruit,  fruit. 

fut,  icus. 

C 

page  (ie),Ibtt. 

}sn\o\>,  gallop. 

g:irda  de   (se),  took  care 

•/?<'/  to. 

fifardo  cliasse,  gamekeeper, 

pare,  station. 

pateaii,  coAr. 

praz,  gas. 

p.\7.or\.  grass. 

gcndanne,  country-police- 
man. 


p^npm!t,    ttftvlii    tnrfif 
■    Ciu'-nce. 
g^n^ral,  general. 
genes,  instruments  of  tor^ 
Genes,  G<noa.  [tuit, 

g<J:Uie,  genius, 
genou,  knee. 
gens,  jteople. 
goopraphe,  geogtapher, 
gcste,  gesture. 
gilet,  waistcoat, 
glisse,  slipped, 
ploire,  glonj. 
gorge,  ihnat. 
gonmaandise,  greediness. 
gouvernail,  rudder. 
gi-ace    (de),  Jor  mcixfi 

sake. 
graniraairp,  grammar, 
grand,  tall,  great. 
grandeiu*,  greatness. 
gravure,  engrtnmg. 
Grec,  Greek. 
Grice,  Greece. 
grele,  hail,  sometimes 

shower. 
gionder,  to  scold, 
gros.  I.ig. 

groseilies,  currants, 
gueule,  mouth. 

H 

liaViile,  clerer. 

habille  (toi),  dresi  you?^ 

self. 
habit,  coat. 
haie,  hedge. 
hait,  hutes. 
haiangue,  address, 
barp:igi.n,  vii.^  r. 
h.Tto  (soV  ha.ttens, 
hant,  high. 
haut  (la),  uv  there. 
he!  eh! 
htlas!  alas! 
htnii.^plii're,  hemisphenji 
Henri.  //•  )iru. 
nonri(iue,  lltjiriquez, 
ht^ros.  hero. 
heroine,  heroine, 
licnre,  hour. 
heiircusenient,  happily, 
heurenx,  happy. 
hihou.  owl. 
hiiteux,  hideout^ 
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^ier,  vesfevday. 
hissait,  hoisted. 
hiver,  winter. 
homicide,  murderer. 
houme,  man. 
houuete,  honest,  good. 
honnetetes  (taut  d'),   so 

much  politeness. 
honneurs,  honours. 
honteux,  ashamed.' 
horloge,  dock. 
hordfile,  frightful. 
hote,  host. 
hOtesse,  hostess. 
hiiit,  eight. 
hnmilier,  to  humble. 
hnmilite,  humilitu. 
humauite,  humanity. 

I 

lei,  here. 

idee,  idea. 

ignore  {j'),I do  not  know. 

il,  he. 

illnsti'e,  illustrious. 

ils,  they. 

implorer,  to  implore. 

iniportiint,  important. 

impossible,  impossible. 

mipot,  tax. 

impression,  impression. 

incounu,  unknown. 

indiquant,  indicating. 

indulgent,  kind. 

imUistnel,  manufacturer. 

inferiem-,  inferior. 

inquiet,  ttneasy. 

iuspirateur,  inspiring. 

insecte,  insect. 

instant,  instant. 

intention,  intention. 

intvrieiiT,  interior. 
iuterrompre,  to  interrupt. 
invnsion,  invanon. 
inveutcur,  invi-n/or. 
invention,  invention, 
Inviter,  to  invite. 
fnvita,  t"«i-</cJ. 
Invito,  guest. 
invoque  (j'),  I  pray  to, 
ira,  irill  go. 
irons,  will  go. 
Is  i  belle,  Isabdla. 
Italie,  Italy. 

J 
falousie,  jealousy. 
3a.]oux,jealou.s. 
jamais  (ne...),  never, 
jardin,  garden. 


javolot,  javelin. 
]c,  /. 

Jean,  John. 
Jeter,  to  throw  away. 
jcto,  throtcn. 
jette  (jo),  I  throw. 
jeu,  game. 
jeudi,  Tltxrsday. 
jeime,  young, 
joie,  joy. 
joU,  jiretly. 
Joseph,  Joseph, 
jouer,  to  jyJmj. 
ion]o\i,game,  toy. 
jom-,  day. 
]vLme:m,twin. 
jufre,  judge, 
iuste,  just. 
iu>tement,  justly, 
justice,  just  ice. 


la,  the. 

la,  there, 

la-hant,  np  there. 

laclia  Cil),  he  let  go. 

laine.  j^ool.  [himself. 

laissant      (se),     allowing 

laisse  (je),  Heave. 

laisser,  to  /eiive. 

\ait,m:'U- 
I  lance  {ii  >,  he  throws. 
I  langne,  language,  tongue. 

large,  la>-ge. 

laA  er,  to  tcash. 

le,  the. 

lecon,  lesson. 

legal,  legal. 

lendemain,  the  morrow. 

lendeuiain    matin,     next 
morning. 

L6oDidas,  Leonidas. 

les,  the. 

lettre,  letter. 

leur,  their. 

Icurs,  their. 

leva  (se),  got  up. 

levait  (se),  got  np. 

leve,vp,  out  ofb'-d, 

lever,  to  lift  ui>. 
lever  (se),  to  getvp. 

1  i. 'Titcnant,  lieutenant. 

lilas,  lilac. 

lire,  to  read, 

lit,  bed. 

livre,  book. 

livree,  livery. 

lis,  nil/. 

loges.it,  lodged. 


loi,  lari. 

\o\n,  far. 

loisir  (a),  at  leistire, 

long,  long. 

longe,  loin. 

lors  de.  at  the  time  of, 

lorsque,  when. 

lone  (il),  he  praises. 

long,  long. 

Louis,  Lewis. 

longtcmps,  a  long  time, 

loner,  praise. 

loup,  wolf. 

loyal,  loyal. 

In,  I'ead. 

lueur,  glimmer. 

hii,  he,  him. 

luT-niGme,  himself. 

luisant.  shining. 

Inisant  (ver),  glow-worm, 

Inmiere,  light. 

Inndi,  Monday, 

luue,  moon. 

ma./,  my. 
IMaciJdoine,  medley. 
machine,  machine. 
madaine,  madam. 
niagnifique,  magnificent. 
main.  hand. 
main  tenant,  now, 
mais,  but. 
maison,  house. 
niaitre,  master. 
majesti,  7«((;\j<y. 
majem-,  major. 
mal.  evil. 

mr^.lade,  ill.  {cio>is, 

malin,   malignant,    mail- 
malgi'c,  in  sp'/"  of. 
malhcur,  unhappiness. 
malheurcnx,  unhappy. 
mal h r  in netc,  dishonest. 
manchetta,  cuff. 
mango,  eaten. 
manger,  to  eat. 
mangerons  (r.ous),  vn 

shall  cat. 
maniort^,  manner. 
ra:^M(^\\zat,f'.uled. 
marchait,  walked. 
marrhaTid.  dealer. 
mai'chandi^j,  goods, 
marcher,  to  walk. 
mai'di,  Tuesday. 
marniite,  .<tnuce>'an, 
maiquis,  marq.is, 
Haibia,  MarUn, 
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tea  tin,  moimng. 

matinal,  early  riser. 

muuvais,  bad. 

maximc,  maxim, 

me,  iw. 

medite,  m'dilaled, 

meilleur,  better. 

mGrae,  satne. 

mcme,  ml/. 

meme,  rveii.  l^ncd. 

menace,  menaced,  threat' 

menagcons,    let  us   save, 

sijare. 
menagerait,    would  save, 

spare. 
mencr,  to  lend. 
mensonge.  falsehood. 
mcr,  sea.  [you. 

mcioi,  thank,  thanks,  thank 
mercredi,  Widnesday. 
m6re,  mother, 
merite,  merit, 
meritcnt  (Us),  they  merit, 
merA'eilleiix,  mai'vellous. 
messager,  messenger . 
mcts,  food. 
mets  (je),  I  pvt  {on), 
metteut  arire  (ils  so),  they 

bunt  ovt  laughing. 
mettcz-vons,  place  your- 
self {sit  down). 
metti'e,  to  put. 
meivrs    (je    me),    /  am 

dying. 
meurtrier,  murderer. 
midi,  noo)L 
niicnne  (la),  mine. 
niicux.  better, 
tant  mieux,  so  much  the 

better. 
milieu  (an),  in  the  miildle, 
niilitaii-e,  soldier,  miliiary- 

man. 
mille,  thousand. 
millier.  thousand. 
mine,  I  ok.  face. 
mincur,  minor. 
minuit,  midnieiM, 
minute,  minute. 
mis,  dressed. 
mia  bon  ordre  (j'y),  I  put 

a  stop  to  it. 
mit  (il  so),  he  b<yun. 
mit,  placed. 
luodcstie,  modesty, 
moi,  /,  to  me.  me. 
moi-mOme,  myself, 
moindre,  lest. 


moins  (an),  at  least. 
mol,  m,  soft. 
TaoWc,  f.  soft, 
moment,  moment, 
mon,  mij. 

monde,  world.  [body. 

monde  (tout    le),    every - 
monseigueur,  my  lord, 
monsieur,  Hir, 
moutra,  showed, 
montre,  watch. 
moialite,  morality. 
morceau,  piece. 
mordi'e,  bite, 
mort,  death, 
mort,  dead. 
mot,  word, 
mou,  soft. 
niomir,  to  die. 
mourraient,  would  die. 
niouriu'cnt,  they  expired. 
moyen,  means, 
mnet,  dumb, 
vaxir,  wall, 

nage  (k  la),  by  swimming. 
nageur,  swimmer. 
naissance,  birth. 
naissance  (jour  de),  birth' 

dun. 
natation,  swimmiwj. 
navire,  ship. 
ne,  no,  not. 
ne...plus,  no  more, 
no...qre,  only. 
ne  ..lieu,  nothing. 
ne,  born. 

necessite,  necessity. 
negliger,  to  nrgl  ct. 
negiesse,  ju-gress, 
neuf ,  new. 
nez,  nose. 
ne...ui,  neither, 
mbce,  niece. 
Noc-1,  Christmas. 
noir,  black. 
noircir,  to  blachm, 
noisette,  hazel  nuts. 
noi.K,  tralnj't, 
nom,  name, 
nombic,  numb'^r. 
uomhixuise,  nnm-rous. 
noiumez-vous    (cunmient 

vons)  ?    what    is    your 

navw  { 
nnn,  no.  not, 
notre,  our. 


nonn-ir,  toffei, 
no 'air  it  (il),  hefeeit, 
nous,  we,  us, 
noaveau,  new, 
nouvcau  (de),  (f(mn. 
nouv'l .  m,  new. 
nou\' ,.>e./,  new. 
noDveaement.  lot-  ly. 
nouvelle3  fdes),  ruws 
nuit,  flight. 
uol,  710,  not  one 

O 

obc'ir,  to  obey. 
oblige,  obliged. 
obicurci,  obscured, 
observation,  observut'on, 
observe,  obseixed, 
occu})e-t-il     (a   quoi    s*), 

what  does  he  do  ? 
occnpe,  employed, 
ceil,  cyf. 
cenf ,  tgg. 
oflort,  offered. 
oie,  goose. 
oiseau,  bird. 
ombre,  shadow. 
omnibus,  omnibus. 
on,  one,  they,  you. 
oucle,  uncle. 
out  (ils),  they  have. 
ordinal,  ordinal. 
ordre,  order. 
ordre  (j'y  mis  bon  ordre) 

I  put  a  stop  to  U. 
orpheliJi,  orj/ian. 
ortolans,  ortolans. 
ou,  or. 
oil,  where, 
oh  (d'),  whence. 
oui,  yes. 
ouvei't,  open, 
ouvi-age,  work. 
ouvrier,  work-man, 
oval,  oral. 

P 
Pacifiqne,  Paci^fic. 
p;igc,/''(</f. 

pain,  bmid.  * 

panier,  basket 
pupa,  papa. 
papior,  paper, 
par,  liy. 

piuaitre,  to  aj-'  tr 
pardon,  jwrdAt. 
paTeil.  alike,  i 
piircnt.  par-  ,<0 
pare&seux,  »«/^   " 


rv 
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paricr,  lohft 

p.irler,  to  speah. 

parlais  (je),  i  spole. 

parmi,  among. 

paioisse,  parish. 

pars  (jej,  J  go  otca*' 

part,  part. 

part  a  (ils  ont),  ?/4t^  hare 
a  hand  in. 

partr.ger,  to  divide. 

parvenir,  to  reach,  succeed. 

pas,  not. 

passant,  passer-by. 

paternel,  paternal. 

patience,  j^rt^ience, 

pature./ood. 

Paul,  Paul. 

panvre,  poor. 

pays,  country. 

peoher,  iojish. 

pc'chexiT,^sherman, 

pt'cheresse,  sinner. 

poine  (i),  harJlv. 

pendant,  durijig. 

pendrai  (je  me),  /  sJuiIl 
hang  myself. 

pendre,  to  hang. 

pensais  (je),  I  thought. 

pensait  (il),  he  thought 

pense(je),  I  think. 

pensee,  thought. 
penser,  to  think. 
penstim,  imposition. 
percevoir,  to  colhct  taxes. 
peroeptenr,     collector    of 
perdit.  he  lost.  Itaxes. 

perdre,  to  lose. 
perdn,  lost. 
peTe.  father. 
porle?.  pearls. 
Perses,  Persians. 
peisonne,  person. 
personne    (jirith    ne),  no- 
body. 
perte,  loss. 
petit,   ,7/fe. 
peu,/>iP, 
I)eiir,7Var. 
peut,  can. 
pent-etre,  perhaps. 
phosphoriqne,  phosphoric, 
piece,  piec^ 
pied,  foot. 
pied  (a),  on/o  t. 
piqne  de  (je  ^\e),  I  boast 
f^f,  I  have      itentions  to 
Pierre,  Pe 
pire,  tcovi  . 
^\iilon,  pedCi     an. 


place,  place. 

placer,  to  place. 

pla'ond,  ceiling. 

plaigmait  {se).  complained. 

plaisir,  phusure. 

plaisirs,  preserves. 

plat,  dish. 

plateau,  tmy. 

plain, ///Z/. 

pleui-ait  (il),  he  wept. 

plenre  (il),  he  icceps. 

plnie,  rain. 

plume,  pen. 

piupai-t  (la),  the  most  part. 

plnriel.  plural. 

plus,  more. 

plus  (ne...),  no  more, 

plusieurs,  several. 

plntot,  rather. 

poids,  weight. 

point,  not. 

pomme,  the  apple. 

]X)i.-son,  /:.<h. 

port,ant,  biiiring. 

porte,  door. 

porte  (je  me),  /  t-ear  my- 
self, I  am. 

portent    (ils),  tJiey    bear, 
carry. 

portei',  to  bear,  carry. 

posant,  putting. 
posseder,  to  possess. 
poste,  ^'0,5/  (for  letters). 
potence,  gallows. 
pou,  louse. 
pour,  to,  for. 

ponrquoi,  why.  [able. 

pomTas  (tu),  t?u)u  wilt  be 
pousse,  pushed. 
pousser,  to  push. 
pouvait,  was  able  to. 
pratique,  practice. 
preferer,  prefer. 
preniier,_^/"5?. 
prenant,  taking. 
prend,  takes. 
prends,  take. 

prendrai3(je)  JiAot/W  take. 
prcixirer,  to  prepare. 
pres,  near. 
present,  present. 
present  (a),  now. 
pressante,  pressing,  urgent. 
presse,  pressed. 
pressf^,  in  a  hurry. 
presse    (n'eut     rien     de 
plus),  was  in   a    great 
hurry  to. 
pretend  (il),  Tie  presumes. 


pr&td,  lent 
pret,  ready. 

W'JrCt,prorost.ma^'.ftrttfe. 
primaute    (n-.onnuur  de 

la),  the  Jionour  of  Icing 

the  first. 
prince,  prince.       ^mast.^. 
principal,  pHnciprl  head' 
piison,  prison. 
prisonnier,  prisoner. 
prit,  he  took. 
prive,  deprived. 
prlx,  prize  and  price. 
prodigienx.  (vo(ligie»/.r. 
prodifrieusenient,  proiit- 

giou^ly. 
profeseur,  professor. 
proie,  prey. 
promenade,  walk. 
promene  (je  me  fu!s),  / 

tejok  a  walk. 
proiiicttrc.  to  pnmise. 
promis.  prom's,J. 
prophet",  pro/  hit. 
prouiptemeut,  promVly. 
propose  (je   mc),  /  pro- 

/-•ose. 
proprietaire,  landlord. 
protectenr,  protector. 
provision,  stock. 
j  prudent,  pruderrt. 
pubUc,  public. 
pnisqne,  since. 
puissance,  power,  [be  able. 
pnisse  (qu'il).  that  he  hkhj 
puissions  (que  nous)  thiU 

W-'  man  be  able. 
paits,  well. 
puni,  punished. 
pnnit,  he  punishes. 
punition.  piunisliment, 
put,  could. 

Q 

quand,  when. 

quant  a,  as  to. 

quartier,  district 

qaatre.  four. 

que,  than. 

que,  that.  [mariit, 

que  for    combien,    ?iot9 

que  (ne...),  only. 

quel,  what. 

quelque.  some. 

quelqu'un,  somebody, 

qneilr,  to  fetch. 

question,  question, 

question,  lot-iure, 

qui,  who,  tluiL 
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qnltter,  to  1''ave,  to  part 

from. 
quittez,  from  quitter, 
quoiquo,  though. 


raconta  (il),  related, 

raide,  stiff. 

ramasse  (on  le),  one  pick's 

it  up,  it  is  picked  up. 
rajjidcraent,  r-apidhj. 
rai'porta  (il),  A*  brought 

buck. 
rare,  rare, 
rat,  rat. 

ravages,  havoc,  ravages. 
recevoir,  to  receive. 
recevait,  he  received. 
rccitei',  to  recite. 
recois,  receive. 
recoUe  (on  le),  it  is  stuck 

together  again. 
recompense,  reicard. 
rccdinpenser,  to  reward. 
reconnaissaut,  grateful. 
rcju,  received. 
vcCnx\gotG,  frock-coat, 
refuser,  to  refuse. 
regagnait    (la    capitale), 

vas  going  to  the  capital. 
T6ga\,  feast. 

regiu-dcnt  (ils),  they  look. 
regardo,  looks,  eyes. 
reliefs,  fragmmts, 
rem(.t  (il  se),  he  recovers. 
rcmi)lit,  filled. 
rencofjnaut  (se),  putting 

himself  in  the  corner. 
raucontrer,  to  mrot. 
rendant    (se),    returning, 

going. 
rendre,  to  give  back. 
rends,  return,  give  back. 
roiifei'md,  contained. 
re  uvei-ser,  to  spill,  upsets 
rinvoyant,   sending    back 

or  away. 
rtpjinds,  from  rt^pandre, 

to  shed. 
reparer,  to  repair. 
repciitir  (se),  to  repent. 
rc'pliiiua,  he  replied. 
rt'pliqne,  replies. 
ropoudit  (il),  he  inswered, 
repondre,  to  an.ncn: 
rc'ponls  fje),  /answer. 
repouds  {je  vous  m),  J 

pnnnise  you.  /  ti.tsnn  you, 
l6ponsc,  atuwer^ 


repose,  he  reposes. 

repousser,  to  drive  away. 

reprenait,  he  took  again. 

representation,    represen- 
tation. 

repris-je,  /replied, 

reprit.  replied. 

reprit,  took  again. 

resiote,  resist. 

respecter,  to  lespect, 

ressusciter,  revive. 

rester,  to  remain. 

restcrait,  he  wotild  remain. 

retire  (se),  I'etircs. 

retrouve    (je),    /   find 
again. 

reussir,  to  succeed. 

reve,  dream. 

reve,  dreamed. 

revendiquant,  claiming, 

revetu,  covered. 

revint  (il),  he  came  again, 

revn,  seen  again. 

riche,  rich. 

rien  (ne...),  nothing. 

rire,  laugh. 

rivaux,  rirals. 

riviore,  river. 

robuste,  sturdy. 

roi,  king. 

rompre,  break. 

rose,  ?'ose. 

rot,  roast  meat. 

rouge,  red. 

roux,  red,  sandy. 

royal,  royal. 

rue,  street. 

rnstique,  rustic,  the  field- 
rat, 

S 

sa,  his,  her. 
sable,  sand. 
sac,  sack,  t)cg. 
sacordotal,  sacerdotnt. 
saint,  holy. 
sais  (je),  /know. 
sait  (oh),  they  know. 
salli',  room.  . 
sallied i,  S^ilurday, 
sans,  without. 
sanver,  to  save. 
savent,  know, 
scmpnle.  scruple. 
so,  hiinsi  If,  themselves. 
sec,  dry, 
soconde,  second. 
socn^t,  secret. 
geniaine,  vxik. 


semblait,  appeared, 

semble,  appt:art. 

sera,  will  t>e. 

serait,  would  be. 

seriez  (vous),  vou  would 

be. 
sergent,  ser-geant. 
scrvante,  maid-serrant. 
ses,  his,  her. 
seul,  only,  alone. 
sev6re,  strict. 
si,  if. 

sienna  (la),  his,  her. 
signc,  sign. 
siuiple,  simple, 
six,  six. 
soenr,  sister. 
soin,  care. 
soir,  evening. 
soit,  be. 

scient,  let  them  he. 
soldats,  soldiers, 
soleil,  sun. 
sombre,  dark. 
somraeil,  sleep, 
son,  his,  her. 
songe,  dream. 
sonner,  to  ring. 
sont,  they  are. 
sort,  fette. 

sort  on  3,  let  tts  go  out. 
soueonpe,  saucer. 
soufflait,  blew. 
soulevant,  /-aising. 
sonl^vcrait,  would  ivist. 
Soulier,  shoe. 
soup^on,  stisincion. 
soup(;onner,  to  suspect 
soupe,  soup. 
soupii-ail.  air-hole. 
son,  sou,  a  half-penny. 
sous,  under. 
souvenir,  remember, 
sou  vent,  oftriu 
Spartiates.  Sparkau 
sixx-tro,  sp'Ctt  e. 
stupide,  stupid. 
succi'dcr,  to  succeed. 
suis  (je),  /am. 
smt.follows. 
su]vrl>c.  proud  (fiwn). 
supcrieur,  superior. 
supplie,  entreats. 
supiwrt,  sttpport. 
sui^IH^rter,  to  supi^ort, 
sur.  on,  upon, 
sdr,  sure. 
snn^ris,  surprised. 
6usj)cndre,  ^  s>i4vcn4t 
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ta,  thy. 

tableau,  picture, 

tailleur,  tailor. 

tant,  so  much, 

tante,  aunt, 

tant  mieux,  so  much  the 

better. 
tapis,  carpet, 
taid,  late. 
tasse,  cup. 
tate  (il),  he  feels. 
te,  thee. 
tel,  such, 
temple,  temple. 
temoin,  tviltiest, 
temps,  time. 
tenace,  tenacious. 
teuait  (il),  he  held. 
teudrement,  tenderly. 
tentatiou,  temptation. 
terme,  quarter's  rent. 
terminer,  to  terminate. 
the,  tea. 
th6me,  exercise. 
tigre  (m.),  tiger. 
tigresse  (/),  tigress, 
tien  (le),  thine, 
timide,  timid, 
tii'ait,  drew, 
tire,  shot. 
tii"e,  pulled. 

tire-bouton,  hutton-hook, 
toi,  thee,  to  thee,  etc. 
tombait,  he  fell.    . 
tonibe  (il),  he  falls. 
tomber,  to  fall. 

ton,  thy. 

tot,  soon. 

touche,  touched. 

toucher,  to  touch. 

toujours,  always. 

toupie,  top. 

tour,  turn. 

toiu-  (a  votre),  it  is  your 
lu/m. 

tout,  all. 

tout  (pas  du),  not  at  all. 

toufc-a-coup,  suddenhj. 

traduction,  translation, 

trahi.  betrayed. 

train  (on),  at  it, 

trainer,  to  drag, 

traitre,  traitor, 

t'iiits,  darts, 

trav;xilj  icork^ 


travail,  brake  for  shoring 

horses. 
tri'.vailler,  to  work. 
traversait,  lie  crossed. 
trfes,  very. 
tresor,  treasure. 
triste,  sad. 
trois,  three. 
tromper,  to  deceive. 
trompeur,  deceiver. 
trone,  throne, 
trop,  too  much. 
troubla,  he  disturbed, 
trouble,  distui'bed. 
trouva,  he  found. 
trouve  (il),  he  finds, 
trouver,  to  find. 
t\:0VL\hrGnt{i\s), they  found. 
tu,  thou. 
tuer,  to  kill. 

tuerent  (ils),  they  killed. 
Tnrc,  Turk. 
Tm-qule,  Turkey. 

U 

nn,  a,  one. 
une.  a,  one. 
uniforms  (*),  unifoi-m. 

V 

vain   en),  in  vain. 
vainement,  vainly, 
vaisseau,  vessel. 
valet,  footman. 
van  tail,  leaf  of  a  door, 
vapeur,  7>apour, 
vase,  vase. 
veau,  calf,  veal. 
veiller  a,  to  see  to. 
vendre,  to  sell. 
vendredi,  Friday. 
venez  (vous),  you  come. 
vengeur,  avenger. 
vent,  wind, 
ver,  worm. 

ver-luisant,  glow-worm. 
verre,  glass. 
veiTez,  you  tvill  see. 
veiTOU,  bolt. 
verser,  to  pour. 
version,  translation, 
vertc,  green, 
veux  (je),  /  loilK 
viando,  lyieat, 
vicieux,  vicious, 
vie.  life. 
vioil,  m,olu. 


vieille  /,  old. 

vicndrez  (vou=!).  wflw  trftl 

come, 
Yicnne,  Vienna. 
vienne,  hi  him  com". 
viennent  (ils),  they  come, 
viens  (je),  J  come. 
vieux,  m,  old. 
vif,  quick. 
ville,  totcn. 
village,  village. 
vin.  wine. 
vint,  cayne. 
vint  a,  happened  to, 
violon,  violin. 
vit,  saw. 
vite.  quickly. 

Vitesse,  swiftness. 

vitrail,  stained  glass-win^ 
dow. 

vi^Te,  to  live, 

voici,  here  is,  hei'e  are. 

voila,  there  is,  there  are, 

voir,  to  see. 

vois  from  voir. 

voisin.  neighbour, 

voit  (il),  he  sees. 

voiture,  carriage, 

voix,  voice. 

vol,  theft. 

voleur,  thief. 

vos,  your, 

votre,  your. 

votre  (le),  yours, 

voulu,  wanted,  tcished. 

voudras,/M/«re  of  voulnir 

voudrons,  future  of  vi.ii- 
loir. 

voulait,  he  wanted, 

vonloir,  to  want,  to  wisK 

voulut,  he  wanted. 

vous,  yoti. 

voyait  (se),  he  saw  himself 

voyage, journey. 

voyageait.  he  travelled, 

voyageant,  trav-Uing, 

voyagcm-,  tiav^lUr. 

vi'ai,  true. 

vu,  seen. 

vae,  view. 


yenx,  eijes, 

y,  there,  to  it,  eta 


& 
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